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MT996E / MT991E / 7200U

ADAPTATEUR  CA92

TYPE DE BATTERIE Lithium-ion

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant 
d’utiliser l’appareil.

IMPORTANT ! Utilisez uniquement les accessoires fournis 
avec l’appareil.

Généralités
• ��Inspectez toujours l’appareil avant de l’utiliser, afin de vous 

assurer que les lames sont propres et exemptes de cheveux, 
de déchets résiduels, etc.

• ��N’utilisez la tondeuse que sur des cheveux propres, secs et 
complètement démêlés.

Instructions de lubrification
• ��Pour une performance de coupe optimale, il est fortement 

recommandé de lubrifier les lames après chaque utilisation.
• ��Lorsque vous utilisez le lubrifiant pour la première fois, 

dévissez le capuchon et coupez l’extrémité du tube en 
plastique à l’aide d’une paire de ciseaux.

• ��Retirez la protection de la lame et mettez l’appareil en marche.
• ��En tenant la tondeuse selon un angle de 45 degrés, pressez 

doucement le tube d’huile et appliquez 2 gouttes directement 
sur les lames.

• ��Laissez l’appareil fonctionner pendant encore quelques 
secondes pour permettre à l’huile de se répandre sur toute la 
longueur des lames.

• ��Éteignez l’appareil et éliminez l’excès d’huile éventuel en 
tamponnant doucement avec un chiffon avant d’utiliser la 
tondeuse sur les cheveux.

Charger l’appareil
• Cette tondeuse est dotée d’une batterie lithium-ion.
• �Avant la première utilisation, chargez-la complètement 

pendant une durée ininterrompue de 3 heures. Cette pleine 
charge initiale garantit des performances optimales pour 
une tonte rapide et facile à chaque utilisation. La capacité 
maximale de la batterie ne sera atteinte qu’après 3 cycles de 
charge et de décharge complets.

• �Branchez l’adaptateur de charge sur une prise de courant 
appropriée et allumez l’interrupteur mural. Une LED bleue 
se déroule en continu le long de la tondeuse pour indiquer 
qu’elle est en cours de chargement. Lorsque la batterie est 
complètement chargée, la lumière LED cesse de parcourir 
l’appareil et les 5 voyants de charge restent allumés.

• �Lorsque la batterie de la tondeuse est faible, le témoin de 
charge du bas clignote pour indiquer qu’il reste environ 15 
minutes d’utilisation. Une charge de 3 heures permet une 
utilisation de 5 h. Une charge rapide de 20 minutes permet 
une utilisation d’environ 40 minutes.

• �Si les 5 témoins de charge commencent à clignoter 
rapidement (plus de 4 clignotements par seconde), 
l’appareil est défectueux. Dans ce cas, interrompez la charge, 
débranchez l’adaptateur de la prise de courant et prenez 
contact avec le service à la clientèle Conair.

Préserver les batteries
Afin de préserver la capacité optimale des batteries 
rechargeables, la tondeuse doit être complètement déchargée 
puis rechargée pendant 3 heures tous les 6 mois.

Informations sur l’adaptateur
• Un adaptateur de charge est fourni avec ce produit.
• �AVERTISSEMENT ! Pour recharger la batterie, utilisez 

uniquement le chargeur amovible fourni avec l’appareil 
(CA92). Ce symbole indique la présence d’une unité 
d’alimentation amovible pour le chargement.

Changement des têtes magnétiques (Fig. 1)
• �Avant de changer les têtes de coupe, assurez-vous que la 

tondeuse est éteinte.
• �Pour retirer une tête, maintenez la poignée de l’appareil d’une 

main, tenez la tête de l’autre et tirez simplement vers le haut 
pour dégager la tête de l’appareil.

• �Pour fixer une tête, alignez les cannelures de la tête sur les 
encoches de part et d’autre du corps de la tondeuse, comme 
indiqué ci-dessous, jusqu’à ce que la tête touche l’aimant et 
soit solidement maintenue en place.

Guides de coupe
Cet appareil est fourni avec 11 guides de coupe à utiliser avec 
les lames de la tondeuse de précision et de la tondeuse haute 
puissance.

Remarque : la tondeuse de précision et la tondeuse haute 
puissance peuvent être utilisées sans guide de coupe, pour une 
tonte à une longueur de 0,2 mm.

Fixation des guides de coupe sur la tondeuse
• ��Glissez les dents de la tondeuse et le haut des lames dans 

l’espace situé en dessous du guide de coupe. (Fig. 2)
• �Verrouillez le guide en pressant délicatement la partie arrière 

du guide vers le bas, sur l’arrière de la lame. (Fig. 3)
• �Le guide de coupe doit se clipser sous la lame en métal. 

Utilisation de la tondeuse sans guide de coupe (Fig. 4)
Les lames de la tondeuse de précision et de la tondeuse haute 
puissance peuvent être utilisées pour les coupes de précision et 
les détails ou pour une coupe beaucoup plus courte (0,2 mm).
• �Pour retirer le guide de coupe, appuyez de part et d’autre du 

guide afin de libérer l’arrière de la lame.
• �Soulevez le guide.

• �Tenez les lames de la tondeuse bien droites sur les favoris ou 
le bord de la barbe et déplacez la tondeuse, lames orientées 
vers le bas. Vous obtiendrez ainsi une finition propre et lisse.

Utilisation du rasoir à grille de précision
• �Le rasoir à grille de précision vous offre une finition lisse et 

parfaite des contours de votre barbe.
• �Vérifiez que la grille n’est pas endommagée avant chaque 

utilisation.
• �Allumez la tondeuse.
• �Passez délicatement le rasoir sur la peau en appuyant le moins 

possible et en rasant dans le sens de la pousse des poils.
• �Une prudence particulière s’impose lorsque vous rasez des 

zones sensibles.
• �N’éteignez jamais l’appareil en pleine utilisation.

Utilisation de la tondeuse nez et oreilles
• �Pour éliminer facilement et en toute sécurité les poils 

indésirables du nez et des oreilles, utilisez la tête de tondeuse 
rotative.

• �Allumez la tondeuse.
• �Insérez la tondeuse dans le nez ou l’oreille et déplacez 

doucement la tondeuse en un mouvement circulaire.
• �N’utilisez la tondeuse qu’à l’entrée de l’oreille ou du nez. 

Ne l’insérez pas plus profondément, car vous pourriez vous 
blesser.

• �N’éteignez jamais la tondeuse en pleine utilisation.

Étanchéité
La tondeuse, les têtes amovibles et les guides de coupe sont 
parfaitement étanches et peuvent être utilisés sous la douche 
et dans le bain. Veillez toujours à nettoyer et à laisser sécher la 
tondeuse après chaque utilisation et avant de la ranger (voir 
rubrique « Nettoyage et entretien »).

Dispositif de verrouillage
• �Pour éviter que l’appareil ne se mette en marche par 

inadvertance, vous pouvez le verrouiller à l’aide du bouton « 
ON/OFF » .

• �Appuyez sur le bouton « ON/OFF »  pendant 2 secondes. 
Le témoin lumineux clignote pendant 3 secondes pour 
confirmer que le produit est verrouillé. Lorsque vous souhaitez 
déverrouiller votre appareil, appuyez sur le bouton « ON/OFF 
» marqué du symbole  pendant 2 secondes. L’appareil se 
déverrouille alors et commence à fonctionner normalement.

• �Lors du rechargement de l’appareil, le verrouillage est 
automatiquement désactivé.

Nettoyage et entretien
Afin de garantir des performances optimales, l’appareil doit 
être nettoyé après chaque utilisation.
• �Retirez le guide de coupe après utilisation. Rincez-le sous l’eau 

courante et séchez-le soigneusement avant de le ranger ou 
de l’utiliser.

• �Retirez la tête de la tondeuse après utilisation. Les têtes sont 
lavables pour faciliter le nettoyage. Rincez-les sous l’eau 
courante et séchez-les soigneusement avant de les ranger ou 
de les utiliser.

• �Ne démontez pas les lames.
• �Il peut être nécessaire de lubrifier périodiquement les lames. 
• �Après le nettoyage, fixez une tête de coupe, allumez la 

tondeuse, et déposez quelques gouttes de l’huile fournie avec 
l’appareil sur les lames. Utilisez exclusivement cette l’huile, car 
elle a été formulée spécialement pour les tondeuses à haute 
vitesse. Celle-ci ne s’évaporera pas et ne ralentira pas les 
lames de la tondeuse.

• �Pour savoir comment remettre la tête en place, reportez-vous 
à la rubrique « Changement des têtes magnétiques ».

Nettoyage de l’accessoire « Rasoir à grille de précision »
AVERTISSEMENT ! Veillez à ne pas appuyer sur les 
grilles, elles sont délicates et peuvent facilement être 
endommagées.
• �Rincez la lame du rasoir et le cadre de la grille sous le robinet 

ou dans un évier. N’utilisez pas d’eau chaude. Uniquement de 
l’eau tiède ou froide.

• �Après le nettoyage à l’eau, laissez sécher le cadre de la grille 
et les lames à l’air avant de refermer le cadre de la grille et la 
tête du rasoir. Replacez la tête du rasoir sur le rasoir jusqu’à 
ce qu’un clic confirme qu’elle est en place. Essuyez la surface 
de l’unité principale avec une serviette sèche. N’essayez pas 
de sécher la grille. Laissez la tête de rasage sécher à l’air libre.

• �La lame peut également être nettoyée à l’aide d’une brosse 
de nettoyage.

• �Si le corps du rasoir est sale, essuyez-le avec un chiffon 
humide avec du détergent ou savon doux. N’utilisez JAMAIS 
de diluants, d’autres solvants ou de nettoyants agressifs.

ATTENTION
1. �Lorsque vous secouez l’appareil pour éliminer l’excès d’eau, 

tenez-le fermement afin d’éviter que la tête ne se détache ou 
que les accessoires ne tombent.

2. �Ne faites pas sécher l’appareil à l’aide d’un sèche-
cheveux ou sur un radiateur. Cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement ou endommager le rasoir.
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INSTRUCTIONS FOR USE
Please read the following instructions carefully before using 
this appliance.
IMPORTANT! Only use the adaptor and attachments supplied 
with this appliance.

Using the Precision Trimmer with the Body Comb Guides
• �Attach one of the two comb guides (3mm or 4mm).
• ��If you require more than one cutting length, start with the 

longest length first.
• �Switch the trimmer on.
• ��Hold the trimmer with the teeth pointing upwards, yet flat 

against the skin.
• ��Move the trimmer upwards and outward through the hair, 

against the direction of hair growth.
• ��Make sure to be particularly careful when trimming sensitive 

areas.
• ��The trimmer will work most efficiently when cutting through 

hair at its own speed.
• ��Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Precision Trimmer with 2-Position Eyebrow 
Comb Guide
• ��Attach the 2-position comb guide and select the required 

length (3mm or 5mm).
• ��Switch the trimmer on.
• ��Move the comb guide through the hair you wish to remove 

following the direction of hair growth until you reach the 
desired length.

• ��The trimmer will work most efficiently when cutting through 
hair at its own speed.

• �Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Power Trimmer with the Hair Comb Guides
For an All Over Even Cut:
• ��Attach one of the three comb guides (9mm, 12mm or 16mm).
• ��Switch the trimmer on.
• ��Starting at the nape of the neck, hold the trimmer with the 

teeth pointing upwards, ensuring that the comb guide is 
resting flat against the head.

• ��Slowly move the trimmer upwards and outwards through 
the hair towards your crown, against the direction of the 
hair growth. The comb guide will help to lift the hair and the 
blades will cut the hair at the desired length.

• ��Once the desired length is achieved at the back of the hair, 
start cutting the top and sides.

• ��Hold the trimmer to the front of your hair with the teeth 
pointing towards the back of your head, and move the 
trimmer towards your crown. Repeat as necessary, moving in 
rows from the front and the sides of your head to the back.

• ��You should achieve an even length cut all over your head.

For Shorter Back and Sides with Length on Top
• �Attach one of the three comb guides (9mm, 12mm or 16mm).
• �Use a longer length comb guide for the top of your hair.
• �Switch the clipper on and the blades will start to move.
• ��Hold the trimmer to the front of your hair with the teeth 

pointing towards the back of your head and move the 
trimmer towards your crown. Repeat as necessary, moving in 
rows from the front and the sides of your head to the back.

• ��If you then wish to take the back and sides of your hair to a 
shorter length, switch off the appliance and attach a shorter 
comb guide.

• ��Starting at the nape of the neck, with the comb guide flat 
against the head, move the trimmer upwards and outwards 
over the area you want to take shorter.

• ��Repeat on the sides of the hair, starting with the teeth of the 
trimmer pointing upwards and comb guide flat against the 
area above the ear again moving the trimmer upwards and 
outwards.

Outlining
With the Precision Trimmer and Power Trimmer 
Attachments
• ��To tidy up the edges around your cut e.g. neckline and 

sideburns, detach the comb guides.
• ��Hold the appliance upside down, so the front of the trimmer 

is facing towards your head.
• ��Hold the trimmer blades straight on your sideburns or 

neckline and move the trimmer blades downwards. This will 
give you a clean, smooth finish.

Using the Detail Foil Shaver
• ��Finish edges with a smooth, close shave result with the detail 

foil shaver head attachment.
• �Always ensure the foil is not damaged before each use.
• �Switch the trimmer on.
• ��Move the shaver gently over the skin, applying minimal 

pressure and shave in the direction of hair growth.
• ��Make sure to be particularly careful when shaving sensitive 

areas.
• ��Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Nose & Ear Trimmer
• ��For the safe and easy removal of unwanted nose and ear hair 

use the rotary trimmer head.
• ��Switch the trimmer on.
• ��Insert the trimmer into the nose or ear and gently move the 

trimmer in a circular motion.
• ��Only use the trimmer at the entrance to the ear or nose. Do 

not use any deeper, as this could cause injury.
• ��Never turn the trimmer off whilst in the nose and ear hair.

Waterproof
The trimmer, attachment heads and comb guides are 100% 
waterproof and can be used in the shower and bath. Always 
ensure to clean and allow the trimmer to dry after each use 
and before storing away. See ‘Cleaning & Maintenance’ section.

Travel lock
• �To prevent the appliance from switching on unintentionally, 

you can lock the ON/OFF button marked with the ‘ ’.
• �Press and hold down the ON/OFF button marked with the  

‘ ’ for 2 seconds and the unit will then be locked and the LED 
light will flash for 3 seconds, but the appliance will not switch 
on. If you want to unlock your appliance, press and hold down 
the ON/OFF button marked with the ‘ ’ for 2 seconds. The 
appliance will then unlock and start to work normally.

• �When charging for the unit, the travel lock is automatically 
deactivated. 

beiliegende abnehmbare Netzteil (CA92) verwenden. Dieses 
Symbol weist darauf hin, dass eine gesonderte 
Stromzufuhr zum Aufladen vorhanden ist. 

Auswechseln der Magnetköpfe (Abb. 1)
• �Vergewissern Sie sich vor dem Wechseln der Köpfe, dass das 

Gerät ausgeschaltet ist.
• �Um einen Kopf zu entfernen, den Griff des Geräts mit einer 

Hand festhalten und mit der anderen Hand ganz einfach den 
Kopf vom Gerät abziehen.

• �Um einen Kopf zu befestigen, die Schienen am Kopf auf die 
Rippen auf beiden Seiten des Trimmers schieben, so wie unten 
dargestellt, bis er auf den Magneten trifft und sicher befestigt 
ist.

Kammaufsätze
Dieses Gerät wird mit 11 Kammaufsätzen für den Einsatz mit den 
Klingen des

Präzisionstrimmers und des Powertrimmers.
Bitte beachten: Der Präzisionstrimmer und der Powertrimmer 
können auch ganz ohne
Kammaufsätze verwendet werden und schneiden dann auf eine 
Länge von 0,2 mm.

Einen Kammaufsatz am Trimmer befestigen
Die Trimmerzähne und die Oberseite der Klingen in die 
Aussparung unter dem Kammaufsatz schieben. (Fig. 2)
• �Die Rückseite des Kammaufsatzes sanft an die Rückseite der 

Klinge drücken, bis er einrastet. (Fig. 3)
• �Der Kammaufsatz sollte hörbar unter der Rückseite der 

Metallklinge einrasten. 

Verwenden des Trimmers ohne Kammaufsatz (Fig. 4)
Die Klingen des Präzisionstrimmers und des Powertrimmers 
können zum Schneiden von Rändern und Details oder für einen 
wesentlich hautnaheren Schnitt (0,2 mm) verwendet werden.
• �Zum Entfernen der Kammaufsätze die Seiten 

zusammendrücken, um sie von der Klinge zu lösen.
• �Danach abheben.

Trimmen
Verwendung des Präzisionstrimmers mit dem 6-stufigen 
Stoppelkammaufsatz
• �Den 6-stufigen Kammaufsatz befestigen und die gewünschte 

Länge einstellen (1-3,5 mm).
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer mit den Zähnen nach oben, aber flach auf der 

Haut ansetzen.
• �Den Trimmer entgegen der Haarwuchsrichtung nach oben und 

außen durch das Haar führen.
• �Der Trimmer arbeitet am effizientesten, wenn er mit seiner 

eigenen Geschwindigkeit durch das Haar schneidet.
• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar 

befindet.

Verwendung des Präzisionstrimmers mit den Bartkam-
maufsätzen
• �Einen der vier Kammaufsätze (5mm, 6mm, 7mm oder 8mm) 

befestigen.
• �Wenn mehr als eine Schnittlänge erforderlich ist, beginnen Sie 

zuerst mit der längsten Länge.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer mit den Zähnen nach oben, aber flach auf der 

Haut ansetzen.
• �Den Trimmer nach oben und außen durch das Haar führen, das 

Sie trimmen möchten.
• �Zum Überblenden auf eine kürzere Länge verwenden Sie einen 

Kammaufsatz mit kürzerer Schnittlänge und wiederholen 
damit den oben beschriebenen Vorgang.

• �Der Trimmer arbeitet am effizientesten, wenn er mit seiner 
eigenen Geschwindigkeit durch das Haar schneidet.

• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar 
befindet.

Verwenden des Präzisionstrimmers mit den Körperkam-
maufsätzen
• �Einen der beiden Kammaufsätze (3mm oder 4mm) befestigen.
• �Wenn mehr als eine Schnittlänge erforderlich ist, beginnen Sie 

zuerst mit der längsten Länge.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer mit den Zähnen nach oben, aber flach auf der 

Haut ansetzen.
• �Den Trimmer entgegen der Haarwuchsrichtung nach oben und 

außen durch das Haar führen.
• �Lassen Sie beim Trimmen empfindlicher Bereiche besondere 

Vorsicht walten.
• �Der Trimmer arbeitet am effizientesten, wenn er mit seiner 

eigenen Geschwindigkeit durch das Haar schneidet.
• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar 

befindet.

Verwendung des Präzisionstrimmers mit dem 2-stufigen 
Augenbrauenkammaufsatz
• �Den 2-stufigen Augenbrauenkammaufsatz befestigen und die 

gewünschte Länge einstellen (3mm oder 5mm).
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Kammaufsatz in Haarwuchsrichtung durch das zu 

entfernende Haar führen, bis die gewünschte Länge erreicht 
ist.

• �Der Trimmer arbeitet am effizientesten, wenn er mit seiner 
eigenen Geschwindigkeit durch das Haar schneidet.

• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar 
befindet.

Verwendung des Präzisionstrimmers mit den Haarkam-
maufsätzen
Für einen rundum gleichmäßigen Schnitt:
• �Einen der drei Kammaufsätze (9mm, 12mm oder 16mm) 

befestigen.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Am Nackenansatz beginnen und den Trimmer mit den Zähnen 

nach oben gerichtet so halten, dass der Kammaufsatz flach am 
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General
• ��Always inspect the appliance before use to ensure the 

trimmer blades are free from hair, debris etc.
• �Use on clean, dry hair that has been combed until tangle-free.

Oiling Instructions
• ��For optimum cutting performance, it is highly recommended 

to oil the blades after every use.
• ��When using the oil for the first time, unscrew the cap and cut 

off the very end of the plastic tube with a pair of scissors.
• ��Remove the blade guard and switch the appliance on.
• ��Holding the trimmer at a 45 degree angle, gently squeeze the 

oil tube and apply 2 drops directly onto the blades.
• ��Leave the unit on for a further few seconds to allow the oil to 

thoroughly spread along the length of the blades.
• ��Switch off the unit and remove any excess oil by gently 

dabbing with a cloth before using on hair.

Charging the Appliance
• This trimmer is equipped with lithium ion batteries.
• �Before using for the first time, the appliance should be fully 

charged continuously for 3 hours. This initial super-charge 
ensures optimum power performance to ensure smooth fast 
trimming every time. Maximum battery capacity will only be 
reached after 3 charging and discharging cycles.

• �Plug the charging adapter into a suitable mains power socket 
and switch on at the wall. A blue LED light will continuously 
run up the product to indicate the trimmer is charging. When 
the battery is fully charged the LED light will stop running up 
the product and all 5 charging lights will remain alight.

• �When the trimmer is running low on charge, the bottom 
LED charging light will flash to warn there is approximately 
15 minutes of battery use remaining. A 3 hour charge will 
provide 5 hours use. A 20 minute quick charge will provide 
approximately 40 minutes use.

• �If all 5 charging lights start to flash rapidly (more than 4 flashes 
per second) then the appliance is faulty. If this happens then 
please stop charging and remove the adapter from the mains 
and contact the Conair Customer Care Line.

Preserving the Batteries
In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable 
batteries, the trimmer should be fully discharged and then 
recharged for 3 hours every 6 months.

Adaptor Information
• A charging adaptor is supplied with this product.
• �WARNING! For the purposes of recharging the battery, only 

use the detachable charging supply unit provided with this 
appliance (CA92). This symbol indicates there is a 
detachable power supply for means of charging. 

Changing the Magnetic Heads (Fig. 1)
• ��Before changing the heads, ensure the appliance is switched 

off.
• ��To remove a head, hold the handle of the appliance with one 

hand, hold the head with the other and simply pull up to 
release the head from the unit.

• ��To attach a head, align the slots on the head with the ribs on 
both sides of the trimmer unit as shown below, until it meets 
the magnet and is securely held in place.

Comb Guides
This appliance is supplied with 11 comb guides for use with 
the Precision Trimmer and Power Trimmer blades.
Note: The Precision Trimmer and Power Trimmer can be used 
without any comb guides and will cut to a length of 0.2mm.

Attaching the Comb Guides to the Trimmer
• ��Slide the trimmer teeth and the top of the blades into the 

space under the comb guide. (Fig. 2)
• ��Click the guide into position by gently pressing the back of 

the guide down onto the back of the blade. (Fig. 3)
• ��The comb guide should click under the back of the metal 

blade. 

Using the Trimmer without the Comb Guide  (Fig. 4)
The Precision Trimmer and Power Trimmer blades can be 
used to edge and detail or to get a much closer cut (0.2mm).
• ��To remove the comb guide, squeeze the sides of the comb 

guide, which will release the back from the blade.
• �Lift the guide away.

Trimming
Using the Precision Trimmer with 6-Position Stubble 
Comb Guide
• ��Attach the 6-position comb guide and select the required 

length (1-3.5mm).
• �Switch the trimmer on.
• ��Hold the trimmer with the teeth pointing upwards, yet flat 

against the skin.
• ��Move the trimmer upwards and outward through the hair, 

against the direction of hair growth.
• ��The trimmer will work most efficiently when cutting through 

hair at its own speed.
• ��Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Precision Trimmer with the Beard Comb Guides
• ��Attach one of the four comb guides (5mm, 6mm, 7mm or 

8mm).
• ��If you require more than one cutting length, start with the 

longest length first.
• ��Switch the trimmer on.
• ��Hold the trimmer with the teeth pointing upwards, yet flat 

against the skin.
• ��Move the trimmer upwards and outward through the hair you 

wish to trim.
• ��To blend-in a shorter length use a shorter length comb guide 

and use in the same way as above.
• ��The trimmer will work most efficiently when cutting through 

hair at its own speed.
• ��Never switch the appliance off whilst in the hair.

Coupe
Utilisation de la tondeuse de précision avec le guide de 
coupe « barbe de 3 jours » à 6 positions
• �Fixez le guide de coupe à 6 positions et sélectionnez la 

longueur souhaitée (1-3,5 mm).
• �Allumez la tondeuse.
• �Tenez la tondeuse avec les dents orientées vers le haut, mais 

à plat contre la peau.
• �Déplacez la tondeuse à rebrousse-poil, vers le haut et vers 

l’extérieur du poil.
• �La tondeuse est plus efficace lorsque la coupe est effectuée à 

la vitesse de l’appareil.
• �N’éteignez jamais l’appareil en pleine utilisation.

Utilisation de la tondeuse de précision avec le guide de 
coupe « barbe »
• �Fixez l’un des quatre guides de coupe (5 mm, 6 mm, 7 mm 

ou 8 mm).
• �Si vous souhaitez appliquer plusieurs longueurs de coupe 

différentes, commencez par la plus longue.
• �Allumez la tondeuse.
• �Tenez la tondeuse avec les dents orientées vers le haut, mais 

à plat contre la peau.
• �Déplacez la tondeuse vers le haut et vers l’extérieur du poil sur 

la surface que vous souhaitez tondre.
• �Pour appliquer une longueur plus courte, adaptez la hauteur 

du guide de coupe et procédez de la même manière que ci-
dessus.

• �La tondeuse est plus efficace lorsque la coupe est effectuée à 
la vitesse de l’appareil.

• �N’éteignez jamais l’appareil en pleine utilisation.

Utilisation de la tondeuse de précision avec le guide de 
coupe « corps »
• �Fixez l’un des deux guides de coupe (3 mm ou 4 mm).
• �Si vous souhaitez appliquer plusieurs longueurs de coupe 

différentes, commencez par la plus longue.
• �Allumez la tondeuse.
• �Tenez la tondeuse avec les dents orientées vers le haut, mais 

à plat contre la peau.
• �Déplacez la tondeuse à rebrousse-poil, vers le haut et vers 

l’extérieur du poil.
• �Une prudence particulière s’impose lorsque vous tondez des 

zones sensibles.
• �La tondeuse est plus efficace lorsque la coupe est effectuée à 

la vitesse de l’appareil.
• �N’éteignez jamais l’appareil en pleine utilisation.

Utilisation de la tondeuse de précision avec le guide de 
coupe « sourcils » à 2 positions
• �Fixez le guide de coupe à 2 positions et sélectionnez la 

longueur souhaitée (3 mm ou 5 mm).
• �Allumez la tondeuse.
• �Déplacez le guide-peigne à travers la zone à tailler dans le 

sens de la pousse des poils jusqu’à ce que vous atteigniez la 
longueur souhaitée.

• �La tondeuse est plus efficace lorsque la coupe est effectuée à 
la vitesse de l’appareil.

• �N’éteignez jamais l’appareil en pleine utilisation.

Utilisation de la tondeuse haute puissance avec les guides 
de coupe
Pour une coupe égale partout :
• �Fixez l’un des trois guides de coupe (9 mm, 12 mm ou 16 mm).
• �Allumez la tondeuse.
• �Commencez par le bas de la nuque. Tenez la tondeuse en 

dirigeant les pointes vers le haut et en maintenant le guide de 
coupe à plat sur la tête.

• �Déplacez lentement la tondeuse vers le haut et vers l’extérieur 
du poil, dans le sens inverse de la pousse, en direction du 
sommet du crâne. Le guide de coupe aide à soulever les 
cheveux tandis que les lames les coupent à la longueur 
souhaitée.

• �Une fois la longueur souhaitée obtenue à l’arrière de la 
chevelure, commencez à couper le dessus et les côtés.

• �Tenez la tondeuse à l’avant des cheveux, les dents orientées 
vers l’arrière de la tête, et déplacez la tondeuse vers le sommet 
du crâne. Répétez l’opération autant de fois que nécessaire, 
en procédant par rangées, de l’avant et des côtés de la tête 
vers l’arrière.

• �Vous devriez obtenir une coupe de longueur égale sur toute 
la tête.

Pour une coupe plus courte sur l’arrière et les côtés, et plus 
longue au-dessus :
• �Fixez l’un des trois guides de coupe (9 mm, 12 mm ou 16 mm).
• �Utilisez un guide de coupe plus long pour la partie supérieure 

de la chevelure.
• �Mettez la tondeuse en marche ; les lames se mettent alors en 

mouvement.
• �Tenez la tondeuse à l’avant des cheveux, les dents orientées 

vers l’arrière de la tête, et déplacez la tondeuse vers le sommet 
du crâne. Répétez l’opération autant de fois que nécessaire, 
en procédant par rangées, de l’avant et des côtés de la tête 
vers l’arrière.

• �Si vous souhaitez ensuite raccourcir l’arrière et les côtés de 
la chevelure, éteignez l’appareil et fixez un guide de coupe 
plus court.

• �Commencez par le bas de la nuque. Tenez le guide de coupe à 
plat contre la tête et déplacez la tondeuse vers le haut et vers 
l’extérieur de la zone que vous souhaitez raccourcir.

• �Répétez l’opération sur les côtés du crâne, en orientant 
d’abord les dents de la tondeuse vers le haut et en plaçant le 
guide de coupe à plat sur la zone située au-dessus de l’oreille, 
puis en déplaçant à nouveau la tondeuse vers le haut et vers 
l’extérieur.

Contours
Avec les accessoires de la tondeuse de précision et de la 
tondeuse haute puissance
• �Pour parfaire les contours de votre coupe (nuque et favoris, 

par exemple), ôtez les guides de coupe.
• �Tenez l’appareil à l’envers de manière à ce que l’avant de la 

tondeuse soit orienté vers votre tête.

Cleaning and Maintenance
To maintain optimum performance, the appliance should be 
cleaned after each use:
• ��Remove the comb guide after use. Rinse under running water 

and dry thoroughly before storage or use.
• ��Remove the trimmer head after use. The heads are washable 

for easy cleaning. Rinse under running water and dry 
thoroughly before storage or use.

• ��Do not disassemble the blades.
• ��Periodically, it may be necessary to oil the blades. After 

cleaning, attach a trimmer head, switch on and oil the blades 
using a few drops of the lubricating oil supplied. Only use 
the lubricating oil supplied with the appliance as this is 
specifically formulated for high speed trimmers and does not 
evaporate or slow the blades.

• ��For instructions on how to re-attach the head, please refer to 
‘Changing the Magnetic Heads’ section.

To clean the Detail Foil Shaver attachment
WARNING! Be careful not to push on the foils, they are 
delicate and can easily be damaged.
• ��Rinse the shaver cutter and foil frame under running water or 

in a sink. Do not use hot water. Use only warm or cold water.
• ��After wet cleaning, allow the foil frame and cutters to air-dry 

before closing the foil frame and shaver head. Replace shaver 
head back onto the shaver until it clicks into place. Wipe the 
surface of the main unit with a dry towel. Do not dry the foil 
area. Let the shaving head air-dry.

• ��The cutter can also be cleaned with a cleaning brush.
• ��If the body of the shaver becomes dirty, wipe off with a damp 

cloth and mild detergent or soap. NEVER use thinners, other 
solvents or any harsh cleaners.

CAUTION
1. �When shaking off excess water, hold the main unit firmly to 

prevent releasing the head assembly or dropping the units.
2. �Do not use a dryer or heater to dry the shaver. This may result 

in malfunction or damage to the shaver.
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NETZTEIL   CA92

AKKUTYP Lithium-Ion

BEDIENUNGSANLEITUNG
Bitte diese Anleitung sorgfältig durchlesen, bevor Sie das Gerät 
verwenden.

WICHTIG! Nur das mit dem Gerät gelieferte Netzteil und Zu-
behör verwenden.

Allgemein
• �Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass die Klingen 

des Trimmers frei von Haaren und anderen Rückständen sind.
• �Auf sauberem, trockenem, gut durchgekämmtem Haar ve-

rwenden.

Anleitung zum Ölen
• �Für eine optimale Schnittleistung wird dringend empfohlen, 

die Klingen nach jedem Gebrauch zu ölen.
• �Wenn Sie das Öl zum ersten Mal verwenden, die Kappe aufs-

chrauben und die Spitze des Kunststoffröhrchens mit einer 
Schere abschneiden.

• �Den Klingenschutz entfernen und das Gerät einschalten.
• �Den Trimmer einem 45-Grad-Winkel halten, die Öltube leicht 

zusammendrücken und 2 Tropfen Öl direkt auf die Klingen 
geben.

• �Das Gerät noch ein paar Sekunden eingeschaltet lassen, damit 
sich das Öl gründlich über die Länge der Klingen verteilen 
kann.

• �Das Gerät ausschalten und überschüssiges Öl vorsichtig mit 
einem Tuch abtupfen, bevor Sie das Gerät wieder im Haar 
verwenden.

Aufladen des Geräts
• Dieser Trimmer ist mit Lithium-Ionen-Akkus ausgestattet.
• �Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerät 3 Stunden lang 

ununterbrochen aufgeladen werden. Diese Vollaufladung zu 
Beginn gewährleistet optimale Stromleistungen, um jederzeit 
sanftes und schnelles Schneiden zu ermöglichen. Die volle 
Akkuleistung wird erst nach 3 Lade-Entladezyklen erreicht.

• �Das Netzteil an einen geeigneten Netzstecker anschließen 
und einschalten. Ein blaues LED-Licht läuft kontinuierlich 
am Produkt entlang und zeigt damit an, dass der Trimmer 
geladen wird. Wenn der Akku vollständig aufgeladen 
ist, bewegt sich die LED-Anzeige nicht mehr, und alle 5 
Ladeanzeigen leuchten kontinuierlich.

• �Bei geringer Akkuladung des Trimmers blinkt die untere LED-
Ladeanzeige, um darauf hinzuweisen, dass der Akku noch ca. 
15 Minuten verwendet werden kann. Eine Aufladung von 3 
Stunden reicht für 5 Stunden Betrieb. Eine Schnellladung von 
20 Minuten reicht für ca. 40 Minuten Betrieb.

• �Wenn alle 5 Ladeleuchten plötzlich schnell blinken (mehr als 
4-mal pro Sekunde), ist das Gerät defekt. In diesem Fall den 
Ladevorgang abbrechen, das Netzteil von der Steckdose 
trennen und den Kundendienst benachrichtigen, um weitere 
Informationen zu erhalten.

Leistungserhalt der Akkus
Um die optimale Leistung der Akkus zu erhalten, sollte der 
Trimmer alle 6 Monate vollständig entladen und dann 3 
Stunden lang wieder aufgeladen werden.

Informationen zum netzteil
• Mit diesem Produkt wird ein Lade-Netzteil geliefert.
• �ACHTUNG! Zum Aufladen des Akkus nur das diesem Gerät 

Kopf anliegt.
• �Den Trimmer langsam entgegen der Haarwuchsrichtung nach 

oben und außen durch das Haar in Richtung Scheitelpunkt 
bewegen. Der Kammaufsatz hilft, das Haar anzuheben, und 
die Klingen schneiden die Haare in der gewünschten Länge ab.

• �Nachdem das Haar am Hinterkopf auf die gewünschte Länge 
gekürzt ist, können Sie mit dem Haar am Oberkopf und an den 
Seiten fortfahren.

• �Den Haarschneider vorne am Haar so ansetzen, dass die Zähne 
auf den Hinterkopf gerichtet sind, und den Haarschneider in 
Richtung Scheitelpunkt bewegen. Diesen Vorgang so oft wie 
nötig wiederholen und dabei in Bahnen vorgehen, immer von 
vorne und den Seiten Ihres Kopfes nach hinten.

• �Dann erhalten Sie einen gleichmäßig langen Schnitt am 
ganzen Kopf.

Kürzer am Hinterkopf und den Seiten, länger am Oberkopf:
• �Einen der drei Kammaufsätze (9mm, 12mm oder 16mm) 

befestigen.
• �Verwenden Sie für das Haar am Oberkopf einen längeren 

Kammaufsatz.
• �Den Haarschneider einschalten, und die Klingen beginnen sich 

zu bewegen.
• �Den Trimmer vorne am Haar so ansetzen, dass die Zähne 

auf den Hinterkopf gerichtet sind, und den Haarschneider in 
Richtung Scheitelpunkt bewegen. Diesen Vorgang so oft wie 
nötig wiederholen und dabei in Bahnen vorgehen, immer von 
vorne und den Seiten Ihres Kopfes nach hinten.

• �Wenn Sie anschließend die hinteren und seitlichen Haarpartien 
noch weiter kürzen möchten, das Gerät ausschalten und einen 
kürzeren Kammaufsatz befestigen.

• �Am Nackenansatz beginnen, den Trimmer so halten, dass der 
Kammaufsatz flach am Kopf anliegt und in dem Bereich, in dem 
das Haar gekürzt werden soll, nach oben und außen bewegen.

• �Den Vorgang an den Seiten wiederholen, dabei mit dem 
Bereich über dem Ohr beginnen, die Zähne des Trimmers 
zeigen nach oben, der Kammaufsatz liegt flach am Kopf an, 
und das Gerät dann wieder nach oben und außen führen.

Konturen
Mit den Aufsätzen für den Präzisionstrimmer und den 
Powertrimmer
• �Um die Ränder rund um Ihren Schnitt, z. B. Nacken und 

Koteletten, zu bereinigen, zunächst die Kammaufsätze 
entfernen.

• �Das Gerät umgedreht halten, so dass die Vorderseite des 
Trimmers auf den Kopf zeigt.

• �Die Klingen des Trimmers gerade an die Koteletten oder die 
Nackenlinie halten und dann die Klingen des Trimmers nach 
unten bewegen. Dadurch erhalten Sie ein sauberes, glattes 
Finish.

Verwendung des Detail-Folienrasierers
• �Verfeinern Sie die Konturen mit einer sanften, hautnahen Rasur 

mit dem Folienrasieraufsatz.
• �Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Folie nicht 

beschädigt ist.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Rasierer mit leichtem Druck sanft über die Haut führen 

und gegen die Haarwuchsrichtung rasieren.
• �Lassen Sie bei der Rasur empfindlicher Bereiche besondere 

Vorsicht walten.
• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar 

befindet.

Verwenden des Nasen- & Ohrhaartrimmers
• �Für die sichere und einfache Entfernung von unerwünschten 

Nasen- und Ohrhaaren verwenden Sie den rotierenden 
Trimmerkopf.

• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer in die Nase oder das Ohr einführen und vorsichtig 

im Kreis bewegen.
• �Diesen Trimmer nur am Eingang von Ohren oder Nase 

verwenden. Führen Sie ihn nicht tiefer ein, denn dies kann 
Verletzungen verursachen.

• �Den Trimmer niemals ausschalten, während er sich im Nasen- 
und Ohrenhaar befindet.

Waterproof
Der Trimmer, die Aufsatzköpfe und die Kammaufsätze sind zu 
100 % wasserdicht und können unter der Dusche und in der 
Badewanne verwendet werden. Achten Sie darauf, den Trimmer 
nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung zu reinigen und 
trocknen zu lassen. Siehe Abschnitt „Reinigung und Pflege».

Reiseverriegelung
• �Um ein unbeabsichtigtes Einschalten des Geräts zu verhindern, 

können Sie das Gerät mit der Taste ‘ON/OFF‘ verriegeln, 
gekennzeichnet mit dem Symbol .

• �Die mit X gekennzeichnete ‘ON/OFF’-Taste  2 Sekunden 
lang gedrückt halten. Die LED-Leuchte blinkt 3 Sekunden lang, 
um zu bestätigen, dass das Produkt gesperrt ist. Wenn Sie Ihr 
Gerät entsperren möchten, die mit X gekennzeichnete ‘ON/
OFF-Taste’ 2 Sekunden lang gedrückt halten. Das Gerät wird 
dann entriegelt und funktioniert wieder normal.

• �Wenn das Gerät aufgeladen wird, schaltet sich die 
Reiseverriegelung automatisch aus.

Reinigung & pflege
Das Gerät sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um die 
optimale Leistung zu erhalten:
• �Den Kammaufsatz nach dem Gebrauch entfernen. Unter 

fließendem Wasser abspülen und sorgfältig trocknen, bevor er 
weggeräumt oder wieder verwendet wird.

• �Den Trimmerkopf nach dem Gebrauch entfernen. Die 
Köpfe sind abwaschbar und damit leicht zu reinigen. Unter 
fließendem Wasser abspülen und sorgfältig trocknen, bevor er 
weggeräumt oder wieder verwendet wird.

• �Das Klingenset nicht zerlegen.
• �Gegebenenfalls müssen die Klingen regelmäßig geölt 

werden. Den Trimmer nach dem Reinigen einschalten und 
einige Tropfen des beiliegenden Öls auf die Klingen geben. 
Verwenden Sie ausschließlich das mit dem Gerät gelieferte Öl, 
denn es wurde besonders für Hochgeschwindigkeits-Trimmer 
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konzipiert, es verflüchtigt sich nicht und verlangsamt nicht die 
Klingen.

• �Eine Anleitung zum erneuten Anbringen des Kopfes finden Sie 
im Abschnitt «Wechseln der Magnetköpfe».

Reinigen des Detail-Folienrasiereraufsatzes
ACHTUNG! Achten Sie darauf, die Folien nicht einzudrücken, 
sie sind empfindlich und können leicht beschädigt werden.
• ��Die Klinge und den Folienrahmen des Rasierers unter 

fließendem Wasser oder in einem Spülbecken abspülen. Kein 
heißes Wasser verwenden. Verwenden Sie nur lauwarmes oder 
kaltes Wasser.

• ��Den Folienrahmen und die Schermesser nach der 
Nassreinigung an der Luft trocknen lassen, bevor Sie den 
Folienrahmen und den Scherkopf verschließen. Den Scherkopf 
wieder am Rasierer befestigen, bis er einrastet. Die Oberfläche 
des Basisgeräts mit einem trockenen Tuch abwischen. Den 
Folienbereich nicht abtrocknen. Den Scherkopf an der Luft 
trocknen lassen.

• ��Die Klinge kann auch mit einer Reinigungsbürste gereinigt 
werden.

• ��Wenn das Gehäuse des Rasierers verschmutzt ist, wischen Sie 
es mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel 
oder Seife ab. NIEMALS Verdünner, andere Lösungsmittel oder 
scharfe Reinigungsmittel verwenden.

VORSICHT
1. �Wenn Sie überschüssiges Wasser abschütteln möchten, halten 

Sie das Hauptgerät gut fest, um zu verhindern, dass sich die 
Kopfeinheit löst oder das Gerät herunterfällt.

2. �Zum Trocknen des Rasierers keine Haartrockner oder 
Heizgeräte verwenden. Dies kann zu Fehlfunktionen oder 
Schäden am Rasierer führen.

NEDERLANDS
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ADAPTER   CA92

TYPE BATTERIJ Lithium-ion

GEBRUIKSAANWIJZING
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u dit 
apparaat gaat gebruiken.

BELANGRIJK! Gebruik alleen de met dit apparaat 
meegeleverde adapter en opzetstukken.

Algemeen
• �Controleer het apparaat altijd vóór gebruik om te kijken of er 

geen haar, vuil etc. tussen de messen zit.
• �Gebruik het apparaat op schoon, droog haar dat doorgekamd 

en klitvrij is.

Instructies voor het oliën
• �Voor optimale trimprestaties adviseren wij de bladen na elk 

gebruik te oliën.
• �Wanneer u de olie voor het eerst gaat gebruiken, het dopje 

losschroeven en het tuitje met een schaar afknippen.
• �Verwijder het beschermkapje en zet het apparaat aan.
• �Houd de trimmer in een hoek van 45 graden en knijp zachtjes 

in het oliebuisje om 2 drup-pels rechtstreeks op de messen 
aan te brengen.

• �Laat het apparaat nog een paar seconden aan staan om de 
olie goed te laten verspreiden over de hele messen.

• �Zet het apparaat uit en verwijder de overtollige olie door 
het voorzichtig met een doekje op te deppen, voordat u het 
apparaat op het haar gaat gebruiken.

Het apparaat opladen
• Deze trimmer bevat oplaadbare lithium-ion batterijen.
• �Vóór het eerste gebruik dient het apparaat eerst 3 uur lang 

ononderbroken opgeladen te worden. Door deze eerste 
‘super-oplading’ wordt een optimale prestatie gegarandeerd 
die zorgt dat de trimmer elke keer weer soepel en snel werkt. 
Het vermogen van de oplaadbare batterijen (de accu) is 
optimaal na 3 keer volledig opladen en ontladen.

• �Steek de stekker van de oplaadadapter in een geschikt 
stopcontact en zet hem aan. Een blauw LED-licht zal over het 
apparaat bewegen om aan te geven dat de trimmer wordt 
opgeladen. Als de accu volledig is opgeladen, stopt het LED-
lampje met heen en weer bewegen en zullen de 5 lampjes 
allemaal blijven branden.

• �Wanneer de accu van de trimmer bijna leeg is, zal het onderste 
LED-oplaadlampje gaan knipperen om te waarschuwen 
dat de accu nog ongeveer 15 minuten te gebruiken is. Na 
3 uur opladen is de trimmer weer 5 uur te gebruiken. Na 20 
minuten snelladen is hij ongeveer 40 minuten te gebruiken.

• �Wanneer alle 5 oplaadlampjes snel beginnen te knipperen 
(meer dan 4 keer per seconde) is het apparaat defect. Mocht 
dit het geval zijn, stop dan met opladen, haal de stekker 
uit het stopcontact en neem contact op met de Conair 
klantenservice.

Behoud van de batterijen
Om te zorgen dat de oplaadbare batterijen optimaal blijven 
functioneren, dient de accu van de trimmer in ieder geval eens 
in de 6 maanden helemaal leeg te zijn en vervolgens weer 3 
uur opgeladen te worden.

Informatie over de adapter
• Dit product wordt geleverd met een oplaadadapter.
• �WAARSCHUWING! Gebruik voor het opladen van de accu 

uitsluitend de bij dit apparaat meegeleverde afneembare 
oplader (CA92). Dit symbool geeft aan dat er een 
afneembare stroomvoorziening is voor het opladen. 

Het verwisselen van de magnetische koppen (Afb. 1)
• �Zorg dat de trimmer uit staat voordat u de koppen verwisselt.

• �Bevestig een van de drie opzetkammen (9 mm, 12 mm, of 
16 mm).

• �Gebruik een langere opzetkam voor de bovenkant van uw 
haar.

• �Zet de tondeuse aan. De messen zullen nu beginnen te 
bewegen.

• �Houd de trimmer aan de voorkant van uw haar met de tandjes 
richting de achterkant van het hoofd en beweeg de trimmer 
richting de kruin. Herhaal dit zo vaak als nodig is en beweeg 
in stroken van de voorkant en de zijkanten van het hoofd naar 
de achterkant toe.

• �Als u daarna de achterkant en zijkanten van uw haar korter 
wilt, schakelt u het apparaat uit en bevestigt u een kortere 
opzetkam.

• �Beginnend bij de nek, met de opzetkam plat tegen het hoofd, 
beweegt u de trimmer omhoog en naar buiten toe over het 
gebied dat u korter wilt maken.

• �Doe dat ook aan de zijkanten van het haar, te beginnen 
met de tandjes van de trimmer naar boven gericht en de 
opzetkam plat tegen het gebied boven het oor, waarbij u de 
trimmer weer omhoog en naar buiten toe beweegt.

Contouren et de Precisietrimmer en de opzetstukken voor 
de Power trimmer
• �Om de neklijn en bakkebaarden netjes af te werken, 

verwijdert u de opzetkammen.
• �Houd het apparaat ondersteboven zodat de voorkant van de 

trimmer naar het hoofd is gericht.
• �Zet de mesjes van de trimmer recht op de bakkebaarden of 

neklijn en beweeg de mesjes van de tondeuse naar beneden. 
Zo krijgt u een mooie strakke afwerking.

Het Scheerblad-opzetstuk gebruiken
• �Werk de randen mooi gladgeschoren af met het scheerblad-

opzetstuk.
• �Controleer altijd vóór elk gebruik of het scheerblad niet 

beschadigd is.
• �Zet de trimmer aan.
• �Beweeg het scheerapparaat rustig over de huid met minimale 

druk en scheer met de haargroeirichting mee.
• �Wees extra voorzichtig bij het scheren van gevoelige zones.
• �Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

De Neus- & Oortrimmer gebruiken
• �Gebruik de roterende trimkop voor het veilig en eenvoudig 

verwijderen van ongewenst neus- en oorhaar.
• �Zet de trimmer aan.
• �Plaats de trimmer in de neus of het oor en beweeg de trimmer 

voorzichtig in een cirkelvormige beweging.
• �Gebruik deze trimmer alleen bij de ingang van de oren of de 

neus. Ga niet dieper want dat kan letsel veroorzaken.
• �Schakel de trimmer nooit uit terwijl hij nog in neus- of oorhaar 

zit.

Waterdicht
De trimmer, de opzetkoppen en opzetkammen zijn 100% 
waterbestendig en kunnen onder de douche en in bad worden 
gebruikt. Maak de trimmer na elk gebruik altijd schoon en 
laat hem drogen voordat u hem opbergt. Zie het gedeelte 
‘Reiniging & onderhoud’.

Reisvergrendeling
• �Om te voorkomen dat het apparaat onbedoeld aan gaat, kunt 

u het apparaat vergrendelen met de ‘AAN/UIT-knop die wordt 
gemarkeerd door de .

• �Houd de ‘AAN/UIT-knop die wordt gemarkeerd door de 
gedurende 2 seconden ingedrukt. Het LED-lampje zal 3 
seconden lang knipperen om te bevestigen dat het apparaat 
is vergrendeld. Als u het apparaat wilt ontgrendelen, houdt 
u de AAN/UIT-knop die wordt gemarkeerd door de  
gedurende  2 seconden ingedrukt. Het apparaat wordt dan 
ontgrendeld en gaat normaal werken.

• �Wanneer het apparaat wordt opgeladen, wordt de 
reisvergrendeling automatisch ontgrendeld.

Reiniging & onderhoud
Voor optimale prestaties dient het apparaat na elk gebruik te 
worden gereinigd:
• �Verwijder de opzetkam na gebruik. Spoel hem onder de kraan 

af en laat hem goed drogen voordat u hem opbergt of weer 
gaat gebruiken.

• �Verwijder de trimkop na gebruik. De koppen zijn afwasbaar 
om ze eenvoudig schoon te kunnen maken. Spoel hem onder 
de kraan af en laat hem goed drogen voordat u hem opbergt 
of weer gaat gebruiken.

• �Haal de messen niet los.
• �Af en toe kan het nodig zijn om de messen te oliën. Plaats 

na het schoonmaken een trimkop op het apparaat en olie 
de messen met een paar druppels van de meegeleverde 
smeerolie. Gebruik alleen de olie die is meegeleverd met het 
apparaat omdat deze speciaal voor hogesnelheidstrimmers is 
en niet verdampt of de messen vertraagt.

• �Raadpleeg het gedeelte ‘Het verwisselen van de magnetische 
koppen’ voor instructies over het terugplaatsen van de kop.

Het reinigen van het Scheerblad-opzetstuk.
LET OP! Let op dat u niet op de scheerbladen drukt, omdat 
deze kwetsbaar zijn en gemakkelijk beschadigd kunnen 
raken.
• �Spoel het scheerblad en het frame af onder de kraan of in een 

gootsteen. Gebruik geen heet water. Gebruik alleen warm of 
koud water.

• �Laat het frame met de scheerbladen na natte reiniging goed 
aan de lucht drogen voordat u het frame en de scheerkop 
afsluit. Plaats de scheerkop terug op het scheerapparaat 
totdat hij vastklikt. Veeg de buitenkant van het scheerapparaat 
af met een droge doek. Droog de scheerbladen niet af maar 
laat de scheerkop aan de lucht drogen.

• �Het bewegende mes kan ook worden schoongemaakt met 
een reinigingsborsteltje.

• �Als de behuizing van het scheerapparaat vuil wordt, veegt u 
deze af met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel 
of zeep. Gebruik NOOIT verdunners, andere oplosmiddelen of 

Utilizzo del rasoio senza la guida di taglio (Fig. 4)
Le lame del rasoio di precisione e del rasoio Power possono 
essere utilizzare per rifinire, stilizzare con dettagli o tagliare a 
una lunghezza minima (0,2 mm).
• �Per togliere la guida di taglio, basta schiacciarne i due lati per 

liberarla dalla lama.
• �Sollevare la guida e toglierla.

Rasatura
Utilizzo del rasoio di precisione con la guida di taglio per 
barba incolta a 6 posizioni
• �Attaccare la guida di taglio a 6 posizioni e selezionare la 

lunghezza desiderata (1-3,5 mm).
• �Accendere il rasoio.
• �Tenere il rasoio con i denti rivolti verso l’alto, piatti contro la 

pelle.
• �Spostare il rasoio all’interno dei peli verso l’alto e verso 

l’esterno, in senso contrario rispetto alla loro crescita.
• �Il rasoio funziona al meglio se taglia i peli alla sua velocità.
• �Non spegnere mai l’apparecchio prima di allontanarlo dai peli.

Utilizzo del rasoio di precisione con le guide di taglio per 
la barba
• �Attaccare una delle quattro guide di taglio (5, 6, 7 o 8 mm).
• �Se si desiderano più lunghezza di taglio, cominciare con 

quella maggiore.
• �Accendere il rasoio.
• �Tenere il rasoio con i denti rivolti verso l’alto, piatti contro la 

pelle.
• �Spostare il rasoio verso l’alto e verso l’esterno, all’interno dei 

peli che si desidera tagliare.
• �Per integrare tagli di lunghezza minore, utilizzare una guida 

di taglio di lunghezza minore e procedere come descritto in 
precedenza.

• �Il rasoio funziona al meglio se taglia i peli alla sua velocità.
• �Non spegnere mai l’apparecchio prima di allontanarlo dai peli.
Utilizzo del rasoio di precisione con le guide di taglio per 
il corpo
• �Attaccare una delle due guide di taglio (3 o 4 mm).
• �Se si desiderano più lunghezza di taglio, cominciare prima 

con quella maggiore.
• �Accendere il rasoio.
• �Tenere il rasoio con i denti rivolti verso l’alto, piatti contro la 

pelle.
• �Spostare il rasoio all’interno dei peli verso l’alto e verso 

l’esterno, in senso contrario a quello di crescita.
• �Prestare sempre la massima attenzione durante la rasatura 

delle parti sensibili.
• �Il rasoio funziona al meglio se taglia i peli alla sua velocità.
• �Non spegnere mai l’apparecchio prima di allontanarlo dai peli.

Utilizzo del rasoio di precisione con guida di taglio per 
sopracciglia a 2 posizioni
• �Attaccare la guida di taglio a 2 posizioni e selezionare la 

lunghezza desiderata (3 o 5 mm).
• �Accendere il rasoio.
• �Spostare la guida di taglio nei peli che si vuole eliminare 

seguendone il senso di crescita, fino a ottenere la lunghezza 
desiderata.

• �Il rasoio funziona al meglio se taglia i peli alla sua velocità.
• �Non spegnere mai l’apparecchio prima di allontanarlo dai peli.

Usare il rasoio Power con le guide di taglio per i capelli
Per un taglio uniforme su tutta la testa:
• �Attaccare una delle tre guide di taglio (9, 12 o 16 mm).
• �Accendere il rasoio.
• �Iniziando dalla base del collo, tenere il rasoio con i denti rivolti 

verso l’alto, facendo sì che la guida di taglio sia posizionata 
piatta contro la testa.

• �Spostare lentamente il rasoio nei capelli verso l’alto e verso 
l’esterno, in senso contrario a quello di crescita. La guida 
di taglio aiuta a sollevare i capelli e le lame li tagliano alla 
lunghezza desiderata.

• �Una volta raggiunta la lunghezza desiderata sul retro della 
testa, iniziare a tagliare sulla parte alta e sui lati.

• �Tenere il rasoio sulla parte frontale dei capelli con i denti rivolti 
verso la parte posteriore. Muovere il rasoio verso il centro 
della testa. Ripetere l’operazione, all’occorrenza, spostando 
il rasoio su delle file dalla parte frontale e dai lati della testa 
verso il retro della stessa.

• �Il risultato sarà una lunghezza uniforme su tutta la testa.

Per un taglio più corto su lati e nuca e un taglio più lungo 
sulla parte alta:
• �Attaccare una delle tre guide di taglio (9, 12 o 16 mm).
• �Inserire una guida di taglio più lunga, necessaria per la parte 

alta dei capelli.
• �Accendere il rasoio. Le lame cominciano a muoversi.
• �Tenere il rasoio sulla parte frontale dei capelli con i denti rivolti 

verso la parte posteriore. Muovere il rasoio verso il centro 
della testa. Ripetere l’operazione, all’occorrenza, spostando 
il rasoio su delle file dalla parte frontale e dai lati della testa 
verso il retro della stessa.

• �Se si desidera avere i lati e il retro della testa a una lunghezza 
minore, spegnere l’apparecchio e inserire una guida di taglio 
più corta.

• �Iniziando dalla base del collo, e con la guida di taglio piatta 
contro la testa, muovere il rasoio nei capelli verso l’alto e verso 
l’esterno nei punti in cui si desidera un taglio più corto.

• �Ripetere sui lati, con i denti del rasoio che puntano verso l’alto 
e la guida di taglio piatta contro la zona da tagliare, sopra 
l’orecchio, di nuovo spostando il rasoio verso l’alto e verso 
l’esterno.

Eseguire le finiture con gli accessori del rasoio di precisione 
e del rasoio Power
• �Per rifinire i bordi lungo il taglio, per esempio nuca e basette, 

staccare la guida di taglio.
• �Girare l’apparecchio, in modo che la parte frontale del rasoio 

sia rivolta verso la testa.
• �Tenere il rasoio direttamente su basette o nuca. Muoverlo 

verso il basso. Si otterrà, così, una finitura netta e precisa.

residuos.
• �Utilícelo con el cabello limpio, seco y desenredado.

Instrucciones de lubricación
• �Para obtener un rendimiento de corte óptimo, se 

recomienda encarecidamente  lubricar las cuchillas después 
de cada uso.

• �Cuando utilice el lubricante por primera vez, desenrosque 
el tapón y corte el extremo del tubo de plástico con unas 
tijeras.

• �Retire la protección de las cuchillas y encienda el aparato.
• �Sujetando la recortadora en un ángulo de 45 grados, 

apriete suavemente el tubo de lubricante y aplique 2 gotas 
directamente sobre las cuchillas.

• �Ponga en marcha la unidad durante unos segundos para que 
el aceite se distribuya bien por las cuchillas.

• �Apague el aparato y elimine el exceso de lubricante con un 
paño suave antes de utilizarlo en el cabello.

Carga del aparato
• �Esta recortadora está equipada con una batería de iones de 

litio.
• �Antes de utilizarla por primera vez, debe cargarse 

completamente de forma continua durante 3 horas. Esta 
carga inicial garantiza una potencia óptima para obtener un 
corte rápido y suave en todo momento. La capacidad máxima 
de la batería solo se alcanzará después de 3 ciclos de carga 
y descarga.

• �Enchufe el adaptador de carga a una toma de corriente 
adecuada. Se encenderá una luz LED azul para indicar que 
la recortadora se está cargando. Una vez que la batería esté 
completamente cargada, el LED dejará de parpadear y las 
cinco luces de carga permanecerán encendidas.

• �Cuando la recortadora se está quedando sin carga, la 
luz LED inferior parpadeará para avisar de que quedan 
aproximadamente 15 minutos de uso de la batería. Una 
carga completa de 3 horas le dará aproximadamente 5 
horas de autonomía. Una carga rápida de 20 minutos le dará 
aproximadamente 40 minutos de autonomía.

• �Si las cinco luces de carga empiezan a parpadear rápidamente 
(más de 4 parpadeos por segundo), el aparato está averiado. 
Si esto ocurre, interrumpa la carga, desconecte el aparato de 
la corriente y póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente de Conair.

Mantenimiento de las baterías
Para mantener la capacidad óptima de las baterías, cada 
6 meses debe descargar completamente la recortadora y 
volverla a cargar durante 3 horas.

Información sobre el adaptador
• �Se suministra un cargador con el producto.
• �IMPORTANTE! Para recargar la batería, utilice únicamente 

el cargador suministrado con este aparato (CA92). Este 
símbolo indica que hay una fuente de alimentación 
disponible para cargar el aparato. 

Cambio de los cabezales magnéticos (Fig. 1)
• �Antes de cambiar los cabezales, asegúrese de que el aparato 

está apagado.
• �Para retirar un cabezal, sujete el aparato con una mano y el 

cabezal con la otra y empuje hacia arriba desde debajo de las 
cuchillas para levantar el cabezal y separarlo del aparato.

• �Para fijar un cabezal, debe alinear las muescas del cabezal con 
las de ambos lados de la unidad, como se muestra más abajo, 
hasta que el imán lo sujete firmemente en su sitio.

Guías de corte
Este aparato se suministra con 11 guías de corte para usar con 
la recortadora de precisión y con las cuchillas de alta potencia.

Nota: La recortadora de precisión y las cuchillas de alta 
potencia se pueden utilizar sin ninguna guía de corte y, en ese 
caso, cortarán a una longitud aproximada de 0,2 mm.

Fijación de las guías de corte a la recortadora
• �Deslice los dientes de la recortadora y la parte superior de las 

cuchillas en el espacio bajo la guía de corte. (Fig. 2)
• �Coloque la guía en su posición presionando suavemente la 

parte posterior hacia abajo en dirección de la parte posterior 
de la cuchilla. (Fig. 3)

• �La guía de corte debe encajar debajo de la parte posterior 
de la cuchilla. 

Uso de la recortadora sin guía de corte (Fig. 4)
La recortadora de precisión y las cuchillas de alta potencia se 
pueden utilizar para delinear o detallar o para obtener un corte 
mucho más apurado (0,2 mm).
• �Para retirar la guía de corte sujétela por los lados y empuje, de 

modo que se suelte de la parte posterior de la cuchilla.
• �A continuación, retire la guía.

Recortar
Uso de la recortadora de precisión con guía de de corte 
para barba incipiente de 6 posiciones
• �Coloque la guía de corte de 6 posiciones y seleccione la 

longitud deseada (1-3,5 mm).
• �Encienda la recortadora.
• �Sujete la recortadora con los dientes hacia arriba, pero plana 

contra la piel.
• �Mueva la recortadora hacia arriba y hacia fuera, a contrapelo.
• �La recortadora funcionará con mayor eficacia cuando 

encuentre la velocidad adecuada.
• �No apague nunca el aparato mientras está cortando el pelo, 

el vello o la barba.

Uso de la recortadora de precisión con las guías de corte 
para barba
• �Coloque una de las cinco guías de corte (5 mm, 6 mm, 7 mm, 

8 mm).
• �Si va a combinar más de una longitud de corte, empiece por 

la más larga.
• �Encienda la recortadora.

• �Om een kop te verwijderen, houdt u de handgreep van het 
apparaat met één hand en trekt u de kop met de andere hand 
omhoog om hem los te maken van het apparaat.

• �Om een kop te bevestigen, lijnt u de uitsparingen in de kop 
uit met de richels aan weerszijden van de trimmer totdat hij 
de magneet raakt en stevig op zijn plaats wordt gehouden.

Opzetkammen
Dit apparaat wordt geleverd met 11 opzetkammen voor 
gebruik met de messen van de Precisietrimmer en Power 
Trimmer.
NB: De Precisietrimmer en de Power trimmer kunnen ook 
zonder opzetkammen worden gebruikt en trimmen dan tot 
een lengte van 0,2 mm.

De opzetkammen bevestigen op de trimmer
• �Schuif de tandjes van de trimmer en de bovenkant van de 

messen in de ruimte onder de opzetkam. (Afb. 2)
• �Klik de opzetkam vast door hem aan de achterkant 

voorzichtig naar beneden, naar de achterkant van het mes te 
drukken. (Afb. 3)

• �De opzetkam dient onder de achterkant van het metalen mes 
vast te klikken. 

De trimmer gebruiken zonder de opzetkam (Afb. 4)
De Precisietrimmer en de Power trimmer-messen kunnen 
worden gebruikt voor randen en details of om heel kort te 
trimmer (0,2 mm).
• �Om de opzetkam te verwijderen, knijpt u in de zijkanten van 

de opzetkam zodat de achterkant loskomt van het mes.
• �De opzetkam kan nu verwijderd worden.

Trimmen
De precisietrimmer gebruiken met de stoppelbaard-
opzetkam met 6 standen
• �Bevestig de 6-standen opzetkam en kies de gewenste lengte 

(1 tot 3,5 mm).
• �Zet de trimmer aan.
• �Houd de trimmer met de tandjes naar boven gericht, maar 

wel plat op de huid.
• �Beweeg de trimmer langzaam omhoog en naar buiten door 

het haar, tegen de haargroeirichting in.
• �De trimmer werkt het meest efficiënt wanneer u hem op zijn 

eigen snelheid door het haar laat knippen.
• �Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.
Het gebruik van de Precisietrimmer met de baardopzetkammen
• �Bevestig een van de vier opzetkammen (5 mm, 6 mm, 7 mm 

of 8 mm).
• �Als u meerdere trimlengtes wilt aanbrengen, begin dan met 

de langste.
• �Zet de trimmer aan.
• �Houd de trimmer met de tandjes naar boven gericht, maar 

wel plat op de huid.
• �Beweeg de trimmer langzaam omhoog en naar buiten door 

het haar dat u wilt trimmen
• �Neem voor de kortere delen een kortere opzetkam en gebruik 

deze op dezelfde manier als hierboven.
• �De trimmer werkt het meest efficiënt wanneer u hem op zijn 

eigen snelheid door het haar laat knippen.
• �Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

Het gebruik van de Precisietrimmer met de opzetkammen 
voor het lichaam
• �Bevestig een van de twee opzetkammen (3 mm of 4 mm).
• �Als u meerdere trimlengtes wilt aanbrengen, begin dan met 

de langste.
• �Zet de trimmer aan.
• �Houd de trimmer met de tandjes naar boven gericht, maar 

wel plat op de huid.
• �Beweeg de trimmer langzaam omhoog en naar buiten door 

het haar, tegen de haargroeirichting in.
• �Wees extra voorzichtig bij het trimmen van gevoelige zones.
• �De trimmer werkt het meest efficiënt wanneer u hem op zijn 

eigen snelheid door het haar laat knippen.
• �Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

De Precisietrimmer gebruiken met de wenkbrauw-opzet-
kam met 2 standen
• �Bevestig de opzetkam met 2 standen en kies de gewenste 

lengte (3 mm of 5 mm).
• �Zet de trimmer aan.
• �Beweeg de opzetkam door het haar dat u wilt verwijderen, 

met de haargroeirichting mee, tot u de gewenste lengte hebt 
bereikt.

• �De trimmer werkt het meest efficiënt wanneer u hem op zijn 
eigen snelheid door het haar laat knippen.

• �Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

De Precisietrimmer gebruiken met de opzetkammen voor 
het hoofdhaar
Voor een kapsel waarbij het haar overal even lang is:
• �Bevestig een van de drie opzetkammen (9 mm, 12 mm, of 16 

mm).
• �Zet de trimmer aan.
• �Begin achter bij de nek, houd de trimmer met de tandjes naar 

boven gericht en zorg dat de opzetkam plat op het hoofd 
staat.

• �Beweeg de trimmer langzaam omhoog en naar buiten door 
het haar heen richting de kruin, tegen de haargroeirichting in. 
De opzetkam helpt het haar op te tillen en de mesjes knippen 
het haar op de gewenste lengte af.

• �Als aan de achterkant van het hoofd het haar de gewenste 
lengte heeft, gaat u aan de bovenkant en zijkanten verder.

• �Houd de trimmer aan de voorkant van uw haar met de tandjes 
richting de achterkant van uw hoofd en beweeg de trimmer 
richting de kruin. Herhaal dit zo vaak als nodig is en beweeg 
in stroken van de voorkant en de zijkanten van het hoofd naar 
de achterkant toe.

• �Het haar zou zo over het hele hoofd dezelfde lengte moeten 
krijgen.

Voor een kapsel met korter haar aan de achterkant en de 
zijkanten, en wat langer haar bovenop:

agressieve reinigingsmiddelen.

LET OP
1. �Als u het water eraf schudt, houdt dan het apparaat stevig 

vast om te voorkomen dat de kop loslaat of u hem laat vallen.
2. �Gebruik geen föhn of ander warmteapparaat om het 

scheerapparaat te drogen. Dit kan namelijk leiden tot 
storingen of schade aan het apparaat.

ITALIANO
MT996E / MT991E / 7200U

ADATTATORE   CA92

TIPO DI BATTERIA Agli ioni di litio

ISTRUZIONI PER L’USO
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di usare 
il prodotto.

IMPORTANTE! Utilizzare solo l’adattatore e gli accessori 
forniti con questo apparecchio.

Generale
• �Ispezionare sempre l’apparecchio prima dell’uso, per 

verificare che le lame del rasoio siano prive di capelli, altri 
residui, ecc.

• �Utilizzare su capelli puliti, asciutti, pettinati e senza nodi.

Istruzioni per la lubrificazione
• �Per garantire sempre la massima efficacia, si consiglia 

vivamente di oliare le lame dopo ogni utilizzo.
• �Quando si utilizza l’olio per la prima volta, svitare il tappo 

e, con le forbici, tagliare l’estremità del tubetto di plastica.
• �Togliere la copertura protettiva e accendere l’apparecchio.
• �Tenendo il rasoio inclinato a 45 gradi, premere delicatamente 

il tubetto dell’olio e applicare 2 gocce direttamente sulle 
lame.

• �Lasciare l’apparecchio ancora acceso per alcuni secondi, 
affinché l’olio possa rivestire tutta la lunghezza delle lame.

• ��Spegnere l’apparecchio ed eliminare delicatamente 
l’eventuale olio in eccesso con un panno prima dell’uso sui 
capelli.

Caricare l’apparecchio
• Questo rasoio è dotato di batterie litio-ioni.
• �Prima del primo utilizzo, l’apparecchio deve essere caricato 

completamente per 3 ore di fila. Questa supercarica iniziale 
assicura la massima efficacia, per un taglio fluido e veloce 
a ogni utilizzo. La capacità massima della batteria viene 
raggiunta solo dopo 3 cicli di caricamento scaricamento.

• �Attaccare l’adattatore a una presa di corrente della giusta 
tensione e accendere. Una luce LED blu a cinque tacche risale 
avanti e indietro a indicare che il rasoio è in carica. Quando la 
batteria è carica al massimo, le cinque tacche della luce LED 
restano accese fisse.

• �Quando il rasoio si sta scaricando, la luce LED di carica, in 
basso, lampeggia, a indicare che sono rimasti circa 15 minuti 
di utilizzo della batteria. Una carica di 3 ore garantisce 5 ore di 
utilizzo. Una carica rapida di 20 minuti assicura circa 40 minuti 
di utilizzo.

• �Se tutte le 5 tacche della spia di carica iniziano a lampeggiare 
rapidamente (più di 4 volte al secondo), l’apparecchio 
è difettoso. In tal caso, interrompere la ricarica, staccare 
l’adattatore dalla rete elettrica e contattare la linea di 
assistenza clienti Conair

Conservazione delle batterie
Per assicurare la massima capacità delle batterie ricaricabili, 
l’apparecchio deve essere completamente scaricato, e 
ricaricato per 3 ore, ogni 6 mesi.

Informazione sull’adattatore
• �Un adattatore di carica viene fornito in dotazione con questo 

prodotto.
• �AVVERTENZA! Al fine di ricaricare la batteria, utilizzare 

solo l’unità di alimentazione amovibile fornita con questo 
apparecchio (CA92). Questo simbolo indica che è 
presente un’unità di alimentazione amovibile da utilizzare per 
caricare l’apparecchio. 

Cambiare le testine magnetiche (Fig. 1)
• �Prima di cambiare le testine, controllare che l’apparecchio sia 

spento.
• �Per togliere una testina, tenere l’impugnatura 

dell’apparecchio con una mano, quindi afferrare la testina con 
l’altra mano e tirarla semplicemente verso l’alto per staccarla 
dall’apparecchio.

• �Per attaccare una testina, allineare le fessure della testina 
con le linguette su entrambi i lati del rasoio, come raffigurato 
di seguito, fino a incontrare il magnete e garantire il 
posizionamento corretto e sicuro.

Guide di taglio
Questo apparecchio è fornito con 11 guide di taglio Lame per 
rasoio di precisione e rasoio Power.
Nota: il rasoio di precisione e il rasoio Power possono essere 
usati senza guide di taglio. In tal caso, tagliano a una lunghezza 
di 0,2 mm.

Attaccare le guide di taglio al rasoio
• �Far scorrere i denti del rasoio e la parte superiore delle lame 

nello spazio sotto la guida di taglio. (Fig. 2)
• �Posizionare la guida premendone leggermente il retro sul 

retro della lama. (Fig. 3)
• �La guida deve posizionarsi con uno scatto sotto il retro della 

lama metallica. 

Utilizzo del rasoio a griglia per rifinire i dettagli
• �Per eseguire le finiture in modo impeccabile, usare l’accessorio 

con testina del rasoio a griglia.
• �Controllare sempre, prima di ogni utilizzo, che la griglia non 

sia danneggiata.
• �Accendere l’apparecchio.
• �Muovere il rasoio delicatamente lungo la pelle, esercitando 

una pressione minima e rasando nel senso di crescita dei peli.
• �Prestare particolare attenzione nell’usare il rasoio in zone 

sensibili.
• �Non spegnere mai l’apparecchio mentre viene utilizzato e si 

trova all’interno dei peli.

Utilizzo del rasoio per naso e orecchie
• �Per eliminare in modo facile e sicuro i peli indesiderati di naso 

e orecchie, usare la testina rotante di taglio.
• �Accendere il rasoio.
• �Inserire il rasoio nel naso o in un orecchio, quindi muovere 

delicatamente la testina con movimento circolare.
• �Usare il rasoio solo all’ingresso di naso o orecchio. Non usare 

in profondità, al fine di evitare il rischio di lesioni.
• �Non spegnere mai il rasoio prima di allontanarlo dal naso o 

dall’orecchio.

Impermeabilità
Apparecchio, testine e guide di taglio sono impermeabili al 
100% e possono essere usate nella doccia e nella vasca da 
bagno. Pulire sempre e lasciar asciugare bene l’apparecchio 
dopo ogni uso e prima di riporlo. Vedere la sezione “Pulizia e 
manutenzione”.

Blocco di sicurezza da viaggio
• �Per evitare che l’apparecchio si accenda in modo indesiderato, 

è possibile applicare il blocco specifico dell’apparecchio 
usando il pulsante “ON/OFF” contrassegnato con .

• �Tenere premuto il pulsante “ON/OFF” contrassegnato con 
 per 2 secondi. La luce a LED lampeggia per 3 secondi, a 

confermare l’attivazione del blocco di sicurezza. Se si desidera 
togliere il blocco all’apparecchio, tenere nuovamente 
premuto il pulsante “ON/OFF” contrassegnato con  per 
2 secondi. Il blocco viene disattivato e l’apparecchio può 
funzionare normalmente.

• �Quando l’apparecchio è in carica, il blocco di sicurezza da 
viaggio viene automaticamente disattivato.

Pulizia e manutenzione
Per mantenere sempre la massima efficienza di taglio, 
l’apparecchio deve essere pulito dopo ogni utilizzo.
• �Togliere la guida di taglio dopo l’uso. Sciacquare la guida di 

taglio sotto acqua corrente e asciugare bene prima di riporla 
o riutilizzarla.

• �Togliere la testina di taglio dopo l’uso. Le testine sono lavabili, 
per la massima praticità. Sciacquare sotto acqua corrente e 
asciugare bene prima di riporre o riutilizzare.

• �Non smontare il blocco lame.
• �Periodicamente, potrebbe essere necessario oliare le lame. 

Dopo averle pulite, attaccare una testina di taglio, accendere 
l’apparecchio e oliare le lame con poche gocce d’olio. Usare 
solo l’olio lubrificante fornito in dotazione con l’apparecchio, 
in quanto specificamente formulato per i rasoi ad alta velocità: 
non evapora né rallenta le lame.

• �Per le istruzioni su come reinserire la testina, consultare la 
sezione “Cambiare le testine magnetiche.

Pulire l’accessorio a griglia del rasoio di precisione
AVVERTENZA! Prestare la massima attenzione nel pulire 
le griglie: sono delicate, e possono essere danneggiate 
facilmente.
• �Sciacquare le lame del rasoio e la struttura a griglia sotto 

acqua corrente o in un lavandino. Non usare acqua calda, ma 
solo fredda o tiepida.

• �Dopo il lavaggio, lasciar asciugare all’aria le lame, la struttura 
a griglia e la testina del rasoio. Il corretto riposizionamento 
della testina sul rasoio avviene avvertendo uno scatto. Passare 
un asciugamano asciutto sulla superficie dell’apparecchio. 
Non asciugare in questo modo la zona della griglia. Lascare 
asciugare all’aria il blocco testina di rasatura.

• �La lama può essere pulita anche con una spazzolina di pulizia.
• �Se la struttura esterna dell’apparecchio si sporca, pulirla 

con un panno leggermente inumidito con poco detersivo 
delicato. NON usare MAI diluenti, altri solventi o detersivi 
aggressivi.

ATTENZIONE
1. �Quando si scuote l’apparecchio per eliminare l’acqua in 

eccesso, tenere saldamente la struttura principale per evitare 
che cada o si stacchi il blocco testina.

2. �Non usare un asciugacapelli o un elemento riscaldante 
per asciugare il rasoio. Questo potrebbe causare danni 
all’apparecchio o il suo malfunzionamento.

ESPAÑOL
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ADAPTADOR   CA92

TIPO DE BATERÍA Iones de litio

INSTRUCCIONES DE USO
Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de 
utilizar el producto.

¡IMPORTANTE! Utilice únicamente el adaptador y los 
accesorios suministrados con el aparato.

General
• �Inspeccione siempre el aparato antes de usarlo para 

asegurarse de que las cuchillas están libres de cabello y otros 

• �Sujete la recortadora con los dientes hacia arriba, pero plana 
contra la piel.

• �Mueva la recortadora hacia arriba y hacia fuera, a contrapelo, 
por la zona que desee recortar.

• �Para pasar a una longitud menor, cambie la guía de corte y 
utilícela de la misma forma.

• �La recortadora funcionará con mayor eficacia cuando 
encuentre la velocidad adecuada.

• �No apague nunca el aparato mientras está cortando el pelo, 
el vello o la barba.

Uso de la recortadora de precisión con las guías de corte 
para vello corporal
• �Coloque una de las dos guías de corte (3 mm o 4 mm).
• �Si va a combinar más de una longitud de corte, empiece por 

la más larga.
• �Encienda la recortadora.
• �Sujete la recortadora con los dientes hacia arriba, pero plana 

contra la piel.
• �Mueva la recortadora hacia arriba y hacia fuera, a contrapelo.
• �Tenga especial cuidado al afeitar las zonas sensibles.
• �La recortadora funcionará con mayor eficacia cuando 

encuentre la velocidad adecuada.
• �No apague nunca el aparato mientras está afeitando el vello.

Uso de la recortadora de precisión con guía de de corte 
para cejas de 2 posiciones
• �Coloque la guía de corte de 2 posiciones y seleccione la 

longitud deseada (3 mm, 5 mm).
• �Encienda la recortadora.
• �Mueva la guía de corte por la zona que desee recortar, 

siguiendo la dirección del crecimiento del pelo hasta alcanzar 
la longitud deseada.

• �La recortadora funcionará con mayor eficacia cuando 
encuentre la velocidad adecuada.

• �No apague nunca el aparato mientras está cortando el pelo.

Uso de la recortadora de precisión con las guías de corte 
para el cabello
Para un corte uniforme
• �Coloque una de las tres guías de corte (9 mm, 12 mm o 

16 mm).
• �Encienda la recortadora.
• �Comenzando por la nuca, sostenga la recortadora con los 

dientes apuntando hacia arriba y la guía de corte plana sobre 
la cabeza.

• �Mueva lentamente la recortadora a contrapelo, hacia arriba 
y hacia fuera, hacia la coronilla. La guía de corte le ayudará 
a levantar el cabello mientras las cuchillas lo cortan a la 
longitud deseada.

• �Una vez alcanzada la longitud deseada en la parte trasera del 
cabello, empiece a recortar la parte superior y los lados.

• �Sujete la recortadora en la parte delantera del cabello con 
los dientes apuntando hacia la parte posterior de la cabeza 
y muévala hacia la coronilla. Repita si fuera necesario, con 
movimientos paralelos desde la parte delantera y los lados de 
la cabeza hasta la parte trasera.

• �De esta forma conseguirá un corte de longitud uniforme en 
toda la cabeza.

Para dejar el pelo más corto por detrás y a los lados y más 
largo en la parte superior:
• �Coloque una de las tres guías de corte (9 mm, 12 mm o 

16 mm).
• �Utilice una guía de corte de mayor longitud para la parte 

superior del cabello.
• �Encienda la recortadora y las cuchillas comenzarán a moverse.
• �Sujete la recortadora en la parte delantera del cabello con 

los dientes apuntando hacia la parte posterior de la cabeza 
y muévalo hacia la coronilla. Repita si fuera necesario, con 
movimientos paralelos desde la parte delantera y los lados de 
la cabeza hasta la parte trasera.

• �Si desea llevar la parte trasera y los laterales más cortos, 
apague el cortapelo y ponga una guía de corte más corta.

• �Empezando por la nuca, con la guía de corte plana contra la 
cabeza, mueva la recortadora hacia arriba y hacia fuera sobre 
la zona que desee acortar.

• �Repita la operación en los laterales, empezando con los 
dientes de la recortadora apuntando hacia arriba y la guía de 
corte plana contra la zona de encima de la oreja, moviendo de 
nuevo la recortadora hacia arriba y hacia fuera.

Perfilado
Con los accesorios recortadora de precisión y cuchillas de 
alta potencia
• �Para arreglar los bordes, por ejemplo, el cuello y las patillas, 

retire la guía de corte.
• �Sostenga el aparato boca abajo, de modo que la parte 

delantera de la recortadora esté orientada hacia su cabeza.
• �Sujete la recortadora directamente sobre las patillas o el 

cuello y muévala hacia abajo. De esta forma, obtendrá un 
acabado limpio y suave.

Uso de la afeitadora
• �Dibuje los bordes para obtener un afeitado suave y apurado 

con el accesorio de cuchilla de afeitar.
• �Compruebe que la cuchilla no está dañada antes de cada uso.
• �Encienda la recortadora.
• �Mueva la afeitadora suavemente sobre la piel, aplicando 

una presión mínima y afeitando siempre en la dirección de 
crecimiento del vello.

• �Tenga especial cuidado al afeitar las zonas sensibles.
• �No apague nunca el aparato mientras está cortando el pelo, 

el vello o la barba.

Uso del cabezal para nariz y orejas
• �Para eliminar de forma segura y sencilla el vello no deseado 

de la nariz y las orejas, utilice el cabezal de corte giratorio.
• �Encienda la recortadora.
• �Introduzca la recortadora en la nariz o en la oreja y muévala 

suavemente con un movimiento circular.
• �Utilice este cabezal solo para el vello que sobresalga de las 

orejas o la nariz. No lo introduzca más profundamente o 

podría causarse lesiones.
• �No apague nunca la recortadora mientras esté cortando el 

pelo de la nariz y las orejas.
Resistente al agua
La recortadora los cabezales y las guías de corte son 100% 
resistentes al agua y pueden utilizarse en la ducha y el baño. 
Asegúrese siempre de limpiar y dejar secar la recortadora 
después de cada uso y antes de guardarla. Véase la sección 
«Limpieza y mantenimiento»

Bloqueo para transporte
• �Para evitar que el aparato se encienda involuntariamente, 

puede bloquearlo con el botón “ON/OFF” .
• �Mantenga pulsado el botón “ON/OFF”  durante 2 segundos. 

El indicador luminoso parpadeará durante 3 segundos 
para confirmar que el producto está bloqueado. Si desea 
desbloquear el aparato, mantenga pulsado el botón “ON/
OFF”   durante 2 segundos. El aparato se desbloqueará y 
empezará a funcionar con normalidad.

• �Al cargar la unidad, el bloqueo para transporte se desactiva 
automáticamente.

Limpieza y mantenimiento
Para mantener un rendimiento óptimo, debe limpiar el aparato 
después de cada uso:
• �Retire la guía de corte después de usarla. Aclare la guía de 

corte con agua corriente y séquela bien antes de guardarla 
o usarla.

• �Retire el cabezal después de cada uso. Los cabezales se 
pueden lavar para facilitar su limpieza. Aclare la guía de corte 
con agua corriente y séquela bien antes de guardarla o usarla.

• �No desmonte las cuchillas.
• �Puede ser necesario engrasar periódicamente las cuchillas. 

Después de la limpieza, encienda el aparato y lubrique las 
cuchillas con unas gotas del lubricante incluido. Utilice 
únicamente el aceite lubricante incluido, ya que está 
específicamente formulado para recortadoras de alta 
velocidad y no se evapora ni ralentiza las cuchillas.

• �En la sección «Cambio de los cabezales magnéticos» tiene las 
instrucciones necesarias para hacerlo.

Para limpiar el cabezal de afeitado
¡ATENCIÓN! Tenga cuidado de no presionar las láminas, son 
delicadas y pueden dañarse fácilmente.
• �Enjuage el cabezal de afeitado y el marco de la lámina bajo 

el grifo. No use agua caliente. Use exclusivamente agua tibia 
o fría.

• �Una vez aclarado, deje que el marco de la lámina y las cuchillas 
se sequen al aire antes de cerrar la estructura de la lámina y el 
cabezal de afeitado. Vuelva a colocar el cabezal de afeitado en 
la afeitadora hasta que encaje en su sitio. Seque el cuerpo de 
la afeitadora con un paño seco. No seque la zona de la lámina. 
Deje que el cabezal de afeitado se seque al aire.

• �La cuchilla también se puede limpiar con un pequeño cepillo.
• �Si el cuerpo de la afeitadora se ensucia, límpielo con un paño 

húmedo y detergente o jabón suave. NO UTILICE disolventes 
o productos de limpieza agresivos.

PRECAUCIÓN:
1. �Cuando sacuda el exceso de agua, sujete firmemente el 

cuerpo de la afeitadora para evitar que se suelte el cabezal 
o que se caiga la unidad.

2. �No utilice un secador de pelo o un calentador para secar la 
afeitadora. Podría provocar un funcionamiento incorrecto o 
daños en la afeitadora. 

PORTUGUÊS
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TIPO DE BATERIA Iões de lítio

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
Leia atentamente as seguintes instruções antes de utilizar o 
aparelho.

IMPORTANTE! Utilize apenas o adaptador e os acessórios 
fornecidos com o aparelho.

Gerais
• �Inspecione sempre o aparelho antes da utilização para 

confirmar que as lâminas estão livres de pelos, resíduos, etc.
• �Utilize em cabelo limpo, seco e desembaraçado.

Instruções de lubrificação
• �Para manter um desempenho de corte perfeito, recomenda-

se lubrificar as lâminas após cada utilização.
• �Quando utilizar o óleo lubrificante pela primeira vez, 

desaperte a tampa e corte a extremidade do tubo em plástico 
com uma tesoura.

• �Retire o protetor da lâmina e ligue o aparelho.
• �Mantenha o aparelho num ângulo de 45 graus, aperte 

levemente o tubo de óleo lubrificante e aplique 2 gotas de 
óleo diretamente nas lâminas.

• �Deixe o aparelho a funcionar durante alguns segundos 
para permitir que o óleo se espalhe ao longo de todo o 
comprimento das lâminas.

• �Desligue o aparelho e absorva o excesso de óleo nas lâminas 
com um pano macio, antes de o utilizar.

Carregamento do aparelho 
• Este aparelho vem equipado com baterias de iões de lítio. 
• �Antes da primeira utilização, o aparelho deve ser carregado 

completamente durante 3 horas ininterruptas. Esta 
supercarga inicial proporciona um desempenho de potência 
ótimo para garantir que apara sempre suave e rapidamente. O 
aparelho só atinge a plena autonomia após 3 ciclos de carga 



BEMÆRK
1. �Hold godt fast om hovedenheden, når du ryster 

overskydende vand af, så du undgår, at hovedet løsner sig, 
eller at du taber enheden.

2. �Tør ikke shaveren med en hårtørrer eller på en radiator/
et varmeapparat. Det kan forårsage funktionsfejl eller 
beskadige shaveren.

SVENSKA
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ADAPTER  CA92

BATTERITYP Litiumjon

BRUKSANVISNING
Läs följande anvisningar noga innan du använder apparaten.

VIKTIGT! Använd endast adaptern och tillbehören som 
medföljer apparaten.

Allmänt
• �Inspektera alltid apparaten före användning för att säkerställa 

att trimmerbladen är fria från hår och smuts.
• �Använd apparaten på rent, torrt hår som har retts ut tills inga 

knutar återstår.

Smörjningsanvisningar
• �För optimal klipprestanda rekommenderar vi att bladen 

smörjs efter varje användning.
• �Skruva bort locket och klipp av plasttubens ände första 

gången du använder oljan.
• �Ta bort bladskyddet och starta apparaten.
• �Håll trimmern i 45 graders vinkel. Tryck lätt på oljetuben och 

applicera 2 droppar direkt på bladen.
• �Låt enheten gå i några sekunder till så att oljan sprids 

ordentligt längs bladen.
• �Stäng av enheten och avlägsna överskottsolja genom att 

försiktigt torka med en duk innan du använder enheten i 
håret.

Ladda apparaten
• Denna trimmer är utrustad med litiumjonbatterier.
• �Ladda apparaten kontinuerligt i 3 timmar innan den första 

användningen. Den långa inledande laddningen säkerställer 
optimal batteriprestanda som säkerställer smidig trimning 
varje gång. Maximal batterikapacitet nås efter 3 laddnings- 
och urladdningscykler.

• �Anslut laddningsadaptern till en lämplig väggkontakt och 
slå på strömmen till kontakten. En blå LED-lampa körs 
kontinuerligt upp längs produkten för att indikera att 
trimmern laddas. När batteriet är fulladdat slutar LED-lampan 
att köras upp längs produkten och alla 5 laddningslampor 
lyser med ett fast sken.

• �När trimmerns batteri börjar bli dåligt blinkar den nedersta 
LED-laddningslampan för att varna om att ungefär 15 
minuters batteritid återstår. En 3 timmars laddning ger 5 
timmars användning. En 20 minuters snabbladdning ger 
ungefär 40 minuters användning.

• �Om alla 5 laddningslampor börjar blinka snabbt (mer än 4 
blink per sekund) är det något fel på apparaten. Sluta ladda 
om det händer och dra adaptern ur väggkontakten. Kontakta 
Conair Customer Care Line.

Bibehålla batterikapaciteten
För att bibehålla optimal kapacitet i de laddningsbara 
batterierna ska hårklipparen med 6 månaders mellanrum 
laddas ur helt och sedan laddas i 3 timmar.
Adapterinformation
• �En laddningsadapter medföljer produkten.
• �VARNING! Batteriet får endast laddas med den löstagbara 

laddningsenheten som medföljer apparaten (CA92). 
Denna symbol betyder att det finns en löstagbar 
laddningsenhet. 

Byta magnetiskt huvud (bild 1)
• �Stäng av apparaten innan du byter huvud.
• �Du tar bort ett huvud genom att hålla i apparatens skaft med 

den ena handen och huvudet i andra handen och sedan dra 
uppåt för att ta loss huvudet från enheten.

• �Du monterar ett huvud genom att placera skårorna på 
huvudet i linje med räfflorna på båda sidor av trimmerenheten 
enligt nedan tills det når magneten och hålls säkert på plats.

Distanskammar
Den här apparaten levereras med 11 distanskammar för 
användning av precisionstrimmer- och powertrimmerbladen.
Obs: Precisionstrimmern och powertrimmern kan användas 
utan distanskam och klipper då till en längd på 0,2 mm.

Montera distanskammen på trimmern
• �Placera trimmerns tänder och bladens topp i utrymmet under 

distanskammen (bild 2).
• �Klicka kammen på plats genom att försiktigt trycka kammens 

baksida ned längs bladets baksida (bild 3).
• �Distanskammen ska klicka under metallbladets baksida.

Använda trimmern utan distanskam (bild 4)
Precisionstrimmer- och powertrimmerbladen kan användas 
för kanter och detaljer eller för en mycket kortare klippning 
(0,2 mm).
• �Ta bort distanskammen genom att klämma på dess sidor, 

vilket lösgör baksidan från bladet.
• �Lyft bort kammen.

Trimning
Använda precisionstrimmern med distanskammen för 
stubb med 6 lägen

• �Tenha o máximo cuidado ao aparar os pelos nas zonas 
sensíveis.

• �O aparelho funciona melhor quando corta à sua própria 
velocidade.

• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em 
contacto com os pelos.

Utilizar o aparador de precisão com guia de corte com 2 
posições para sobrancelhas 
• �Monte o guia de corte com 2 posições e selecione o 

comprimento desejado (3 mm ou 5 mm).
• �Ligue o aparelho.
• �Movimente lentamente o aparelho ao longo dos pelos que 

pretende remover seguindo o sentido do seu crescimento 
até chegar ao comprimento desejado. 

• �O aparelho funciona melhor quando corta à sua própria 
velocidade.

• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em 
contacto com os pelos.

Utilizar o aparador elétrico com os guias de corte para 
cabelo
Para um corte uniforme integral:
• �Monte um dos três guias de corte (9 mm, 12 mm ou 16 mm).
• �Ligue o aparelho.
• �Começando pela base da nuca, segure no aparelho com 

os dentes virados para cima certificando-se de que fica 
horizontal à cabeça.

• �Movimente lentamente o aparelho para cima e para fora, 
ao longo do cabelo, em direção ao topo da cabeça no 
sentido contrário ao crescimento do cabelo. O guia de corte 
ajuda a levantar o cabelo e as lâminas cortam o cabelo no 
comprimento desejado.

• �Uma vez obtido o comprimento desejado atrás, comece a 
aparar o topo e os lados.

• �Segure o aparelho na parte da frente da cabeleira com os 
dentes virados para a parte detrás da cabeça e movimente o 
aparelho para o topo da cabeça. Repita as vezes necessárias, 
movimentando-se sucessivamente da frente e dos lados da 
cabeça para trás.

• �Deve conseguir um corte uniforme em toda a cabeça. 

Para um corte mais curto atrás e aos lados e mais 
comprido no topo
• �Monte um dos três guias de corte (9 mm, 12 mm ou 16 mm).
• �Utilize um guia de corte mais comprido no topo da cabeça.
• �Ligue o aparelho e as lâminas começarão a mover-se.
• �Segure o aparelho na parte da frente da cabeleira com os 

dentes virados para a parte detrás da cabeça e movimente o 
aparelho para o topo da cabeça. Repita as vezes necessárias, 
movimentando-se sucessivamente da frente e dos lados da 
cabeça para trás.

• �Se então quiser encurtar a parte de trás e os lados da 
cabeleira, desligue o aparelho e monte um guia de corte 
mais curto.

• �Começando pela base da nuca, com o guia de corte 
horizontal à cabeça, movimente o aparelho para cima e para 
fora sobre a zona que pretende encurtar.

• �Repita nos lados da cabeleira, começando com os dentes do 
aparelho virados para cima e com o guia de corte horizontal 
à zona sobre a orelha, movimentando mais uma vez o 
aparelho para cima e para fora.

Contornar
Com o aparador de precisão e o aparador elétrico
• �Para uniformizar as margens à volta do corte, por exemplo 

na zona do pescoço e das patilhas, desmonte os guias de 
corte.

• �Segure o aparelho virado ao contrário de modo que a frente 
do aparelho fique virada para a sua cabeça.

• �Segure as lâminas do aparelho junto às patilhas ou à zona 
do pescoço e movimente as lâminas do aparelho para baixo. 
Isto resultará num acabamento nítido e suave.

Utilizar a cabeça linear
• �Defina os contornos para um resultado rente e suave com 

a cabeça linear.
• �Antes de cada utilização, certifique-se sempre de que a 

cabeça linear não está danificada. 
• �Ligue o aparelho. 
• �Movimente a cabeça linear com cuidado sobre a pele, 

aplicando uma pressão mínima e cortando no sentido do 
crescimento dos pelos.

• �Tenha o máximo cuidado ao cortar os pelos nas zonas 
sensíveis.

• �Nunca desligue o aparelho enquanto este está em contacto 
com os pelos.

Utilizar o aparador de pelos das narinas e das orelhas
• �Utilize a cabeça aparadora rotativa para eliminar fácil e 

seguramente os pelos indesejáveis das narinas e das orelhas.
• �Ligue o aparelho.
• �Introduza delicadamente o aparelho no pavilhão da orelha 

ou na narina e rode-o num movimento circular.
• �Utilize apenas o aparelho na entrada dos ouvidos ou das 

narinas. Pode ferir-se se utilizar mais profundamente.
• �Nunca desligue o aparelho enquanto este está em contacto 

com os pelos das narinas ou das orelhas.

Impermeável
O aparador, as cabeças e os guias de corte são totalmente 
impermeáveis e podem ser utilizados no chuveiro e na 
banheira. Certifique-se sempre de limpar o aparador e de 
o deixar secar bem antes de cada utilização e antes de o 
guardar. Veja a secção sobre ‘Limpeza e manutenção’.

Função de bloqueio para viagem
• �Para evitar que o aparelho se ligue involuntariamente, pode 

bloquear o aparelho com o botão “ON/OFF” marcado com o 
símbolo ‘ ’.

• �Prima e mantenha premido o botão “ON/OFF” marcado com 
o símbolo ‘ ’ durante 2 segundos. A luz LED fica intermitente 
durante 3 segundos para confirmar que o aparelho está 

Vedligeholdelse af batterierne
For at opretholde de genopladelige batteriers optimale 
kapacitet, skal trimmeren aflades helt og derefter genoplades 
i 3 timer hver 6. måned.

Oplysninger om adapteren
• �Dette produkt leveres med en ladeadapter.
• �ADVARSEL! Brug kun den separate strømforsyningsenhed, 

der følger med apparatet, til genopladning af batteriet 
(CA92). Dette symbol angiver, at der er en separat 
strømforsyning til brug i forbindelse med opladning. 

Udskiftning af de magnetiske hoveder (Fig. 1)
• �Sluk for apparatet, inden hovedet udskiftes.
• �For at afmontere et hoved skal du holde om apparatets greb 

med den ene hånd, tage fat om hovedet med den anden 
hånd og trække hovedet opad for at løsne det fra apparatet.

• �For at montere et hoved skal du anbringe det, så hovedets 
riller passer med ribberne på trimmerens sider som vist 
nedenfor, indtil hovedet rammer magneten og klikker på 
plads.

Afstandskamme
Til dette apparat medfølger 11 afstandskamme til brug med 
præcisionstrimmerens og powertrimmerens knive.
NB: Præcisionstrimmeren og powertrimmeren kan bruges 
uden afstandskamme. I så fald klipper de i en længde på 
0,2 mm.

Montering af afstandskamme på trimmeren
• �Anbring trimmerens tænder og toppen af knivene i 

fordybningen på afstandskammens underside (Fig. 2).
• �Klik afstandskammen på plads ved at trykke kammens 

bagside forsigtigt ned på knivens bagside (Fig. 3).
• �Afstandskammen skal klikke på plads under metalknivens 

bagside.

Brug af trimmeren uden afstandskam (Fig. 4)
Præcisionstrimmerens og powertrimmerens knive kan 
bruges til trimning af kanter og detaljeringer, eller hvis der 
ønskes en meget tæt klipning (0,2 mm).
• �For at tage afstandskammen af skal du trykke på begge sider 

af afstandskammen, så bagsiden løsnes fra kniven (Fig. 4).
• �Tag kammen af.

Trimning
Brug af præcisionstrimmeren med 6-positioners 
afstandskam til stubbe
• �Monter den 6-positioners afstandskam, og vælg den 

ønskede længde (1-3,5 mm).
• �Tænd for trimmeren.
• �Hold trimmeren fladt ind mod huden med tænderne opad.
• �Bevæg trimmeren opad og udad igennem hårene, imod 

vækstretningen.
• �Trimmeren er mest effektiv, når den får lov at klippe håret i 

sit eget tempo.
• �Sluk aldrig for apparatet, mens du holder det i håret.

Brug af præcisionstrimmeren med afstandskamme til 
skæg
• �Monter en af de 4 afstandskamme (5 mm, 6 mm, 7 mm eller 

8 mm).
• �Hvis du ønsker mere end én klippelængde, skal du starte 

med den længste først.
• �Tænd for trimmeren.
• �Hold trimmeren fladt ind mod huden med tænderne opad.
• �Bevæg trimmeren opad og udad igennem det hår, du ønsker 

at trimme.
• �Hvis du vil kombinere med en kortere længde, skal du bruge 

en kortere afstandskam på samme måde som beskrevet 
ovenfor.

• �Trimmeren er mest effektiv, når den får lov at klippe håret i 
sit eget tempo.

• �Sluk aldrig for apparatet, mens du holder det i håret.

Brug af præcisionstrimmeren med afstandskamme til 
kroppen
• �Monter en af de 2 afstandskamme (3 mm eller 4 mm).
• �Hvis du ønsker mere end én klippelængde, skal du starte 

med den længste først.
• �Tænd for trimmeren.
• �Hold trimmeren fladt ind mod huden med tænderne opad.
• �Bevæg trimmeren opad og udad igennem hårene, imod 

vækstretningen.
• �Husk at være ekstra forsigtig, når du trimmer i følsomme 

områder.
• �Trimmeren er mest effektiv, når den får lov at klippe håret i 

sit eget tempo.
• �Sluk aldrig for apparatet, mens du holder det i håret.
Brug af præcisionstrimmeren med 2-positioners 
afstandskam til øjenbryn
• �Monter den 2-positioners afstandskam, og vælg den 

ønskede længde (3 mm eller 5 mm).
• �Tænd for trimmeren.
• �Bevæg afstandskammen gennem det hår, du ønsker at 

fjerne, idet du følger hårenes vækstretning, indtil du har 
opnået den ønskede længde.

• �Trimmeren er mest effektiv, når den får lov at klippe håret i 
sit eget tempo.

• �Sluk aldrig for apparatet, mens du holder det i håret.

Brug af powertrimmeren med afstandskammene til 
hovedhår
Samme længde over det hele:
• �Monter en af de 3 afstandskamme (9 mm, 12 mm eller 

16 mm).
• �Tænd for trimmeren.
• �Start i nakken, og hold trimmeren med tænderne opad og 

afstandskammen fladt ind mod hovedet.
• �Bevæg trimmeren langsomt opad og udad igennem håret op 

mod issen, imod hårenes vækstretning. Afstandskammen 
løfter håret, og knivene klipper det i den ønskede længde.

• �Når du har opnået den ønskede længde i nakken, fortsæt da 

Vattentät
Trimmern, tillbehörshuvudena och distanskammarna är 
100 % vattentäta och kan användas i duschen och badet. 
Se till att alltid rengöra trimmern och låta den torka efter 
varje användning och före du lägger undan den. Se avsnittet 
”Rengöring och underhåll”.

Reselås
• �För att förhindra att apparaten startar i misstag kan du låsa 

den med PÅ/AV-knappen märkt .
• �Håll ned PÅ/AV-knappen markerad med  i 2 sekunder. LED-

lampan blinkar i 3 sekunder för att bekräfta att produkten är 
låst. Håll ned PÅ/AV-knappen markerad med  i 2 sekunder 
när du vill låsa upp apparaten. Apparaten låses upp och börjar 
fungera normalt.

• �Reselåset avaktiveras automatiskt när enheten laddas.

Rengöring och underhåll
För optimal prestanda ska apparaten rengöras efter varje 
användning:
• �Ta bort distanskammen efter användning. Skölj under 

rinnande vatten och torka noga före undanläggning eller 
användning.

• �Ta bort trimmerhuvudet efter användning. Huvudena kan 
tvättas för enkel rengöring. Skölj under rinnande vatten och 
torka noga före undanläggning eller användning.

• �Montera inte isär bladen.
• �Ibland kan bladen behöva smörjas. Montera ett trimmerhuvud 

efter rengöring, starta apparaten och olja bladen med några 
droppar av den medföljande smörjoljan. Använd endast 
smörjoljan som medföljer apparaten eftersom den är särskilt 
utformad för en höghastighetstrimmer. Den avdunstar inte 
och saktar inte ned bladen.

• �Anvisningar om hur du monterar tillbaka huvudet finns i 
avsnittet ”Byta magnetiskt huvud”.

Rengöra folierakhuvudet för detaljer
VARNING! Var försiktig så att du inte trycker på folien. Den 
är ömtålig och kan skadas.
• �Skölj bladen och folieramen under rinnande vatten eller i ett 

handfat. Använd inte hett vatten. Använd endast varmt eller 
kallt.

• �Låt folieramen och bladen lufttorka innan du stänger 
folieramen och rakhuvudet när de har rengjorts med vatten. 
Montera rakhuvudet tillbaka på rakapparaten tills det klickar 
på plats. Torka av basenhetens yta med en torr handduk. 
Torka inte folieområdet. Låt rakhuvudet lufttorka.

• �Bladen kan också rengöras med en rengöringsborste
• �Torka av rakapparatens skaft med en fuktig duk och ett milt 

rengöringsmedel eller tvål om den blir smutsig. Använd 
ALDRIG förtunningsmedel, andra lösningsmedel eller kraftiga 
rengöringsmedel.

VARNING
1. �Håll stadigt i basenheten när du skakar av överskottsvatten 

så att huvudena inte lossnar eller så att du inte tappar 
enheterna.

2. �Torka inte rakapparaten med hjälp av en fön eller ett element. 
Det kan leda till att rakapparaten drabbas av fel eller skada.
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ADAPTER  CA92

BATTERITYPE Litium-ion

BRUKSANVISNING
Les følgende instruksjoner nøye før du bruker apparatet.

VIKTIG! Bruk bare adapteren og tilbehøret som følger med 
apparatet.

Generelt
• �Husk alltid å inspisere apparatet før bruk, for å forsikre deg om 

at trimmerbladene er frie for hår, smuss osv.
• �Brukes på rent, tørt hår som er gredd for å fjerne eventuelle 

floker.
Instruksjoner for smøring
• �For optimal kutteytelse er det anbefalt å smøre bladene etter 

hver bruk.
• �Når du bruker oljen for første gang, må du skru løs korken 

og klippe av den ytterste tuppen på plasttuben med en saks.
• �Fjern dekselet som beskytter bladene, og skru på apparatet.
• �Hold trimmeren i 45 graders-vinkel, og trykk forsiktig på 

oljetuben for å påføre to dråper olje rett på bladene.
• �La enheten være påskrudd i noen få sekunder, slik at oljen får 

tid til å spre seg over hele bladlengden.
• �Skru av enheten, og fjern deretter overflødig olje ved å tørke 

forsiktig med en klut før du bruker apparatet i håret.

Lading av apparatet
• Denne trimmeren er utstyrt med litium-ionbatterier.
• �Før første gangs bruk må apparatet lades kontinuerlig i tre 

timer. Denne første superladingen sikrer optimal ytelse 
og sørger for rask og jevn trimming hver gang. Maks. 
batterikapasitet oppnås først etter tre ladesykluser.

• �Plugg ladeadapteren inn i en egnet stikkontakt som er 
tilkoblet strømnettet. Et blått LED-lys beveger seg kontinuerlig 
oppover på produktet for å indikere at trimmeren lader. Når 
batteriet er fulladet, vil LED-lyset slutte å bevege seg oppover 
på produktet, og alle de fem ladelampene vil lyse permanent.

• �Når trimmeren begynner å få dårlig batteri, vil den nederste 
LED-ladelampen blinke for å informere deg om at det gjenstår 
omtrent 15 minutter med brukstid på batteriet. Tre timer 
med lading gir fem timer med brukstid. En 20 minutter lang 
hurtiglading vil gi omtrent 40 minutter brukstid.

• �Hvis alle fem ladelampene begynner å blinke raskt (mer 

e descarga.
• �Ligue o adaptador de carregamento a uma tomada elétrica e 

acenda o aparelho. Uma luz LED de cor azul fica fixa enquanto 
a bateria está a carregar. Logo que o aparelho está carregado, 
a luz LED deixa de funcionar e as 5 luzes de carregamento 
permanecem acesas.

• �Sempre que a carga da bateria está prestes a esgotar-se, a luz 
LED inferior fica intermitente, avisando que, nesse momento, 
restam cerca de 15 minutos de tempo de utilização. Uma 
carga de 3 horas proporcionará 5 horas de utilização. Uma 
carga rápida de 20 minutos fornecerá cerca de 40 minutos de 
utilização.

• �Se as 5 luzes de carregamento ficarem intermitentes muito 
rapidamente (mais de 4 disparos por segundo), poderá ser 
indício de avaria do aparelho. Se tal ocorrer, interrompa o 
carregamento, desligue o adaptador da rede elétrica e entre 
em contacto com a Linha de Assistência ao Cliente da Conair.

Cuidados com as baterias
Para manter as baterias recarregáveis no seu nível de 
capacidade máxima, o aparelho deve ser descarregado e 
recarregado durante 3 horas de 6 em 6 meses. 

Informação sobre o adaptador
• �Um adaptador de carregamento é fornecido com este 

aparelho.
• �AVISO! Para recarregar a bateria, utilize exclusivamente 

a unidade de alimentação removível fornecida com este 
aparelho (CA92). Este símbolo indica a existência 
de uma unidade de alimentação removível para efeitos de 
carregamento. 

Mudar as cabeças magnéticas (Fig. 1)
• �Antes de mudar as cabeças, confirme que o aparelho está 

desligado.
• �Para desmontar uma cabeça, segure na pega do aparelho 

com uma mão e na cabeça com a outra e simplesmente 
puxe para extrair a cabeça do aparelho.

• �Para montar uma cabeça, alinhe as ranhuras na cabeça com 
as nervuras nos dois lados do aparelho como indica a figura 
abaixo até chegar ao íman e ficar fixada com firmeza.

Guias de corte
Este aparelho é fornecido com 11 guias de corte para serem 
utilizados com as lâminas do aparador de precisão e do 
aparador elétrico.
Nota: O aparador de precisão e o aparador elétrico podem 
ser utilizados sem guias de corte e, nesse caso, a altura de 
corte da lâmina é 0,2 mm.

Montar os guias de corte no aparelho
• �Faça deslizar os dentes do aparador e o topo das lâminas 

para o espaço por baixo do guia de corte (Fig. 2).
• �Encaixe o guia pressionando levemente a parte detrás do 

guia contra a parte detrás da lâmina (Fig. 3).
• �O guia de corte deve encaixar firmemente por baixo da 

parte detrás da lâmina metálica.

Utilizar o aparador sem guia de corte (Fig. 4)
As lâminas do aparador de precisão e do aparador elétrico 
podem ser utilizadas para desbastar e modelar ou para obter 
um corte mais rente (0,2 mm).
• �Para desmontar o guia de corte, coloque um dedo de cada 

lado do guia de corte e aperte para desencaixar.
• �Puxe o guia para cima e retire-o.

Aparar
Utilizar o aparador de precisão com o guia de corte 
regulável com 6 posições para barba rala 
• �Monte o guia de corte com 6 posições e selecione a altura 

desejada (1 a 3,5 mm).
• �Ligue o aparelho.
• �Segure no aparelho com os dentes virados para cima 

certificando-se de que fica horizontal à pele.
• �Movimente lentamente o aparelho para cima e para fora, ao 

longo dos pelos, ao contrário do sentido do crescimento do 
cabelo. 

• �O aparelho funciona melhor quando corta à sua própria 
velocidade.

• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em 
contacto com os pelos.

Utilizar o aparador de precisão com os guias de corte 
para barba
• �Monte um dos quatro guias de corte (5 mm, 6 mm, 7 mm 

ou 8 mm).
• �Se necessitar de mais de um comprimento de corte, comece 

pelo mais longo.
• �Ligue o aparelho.
• �Segure no aparelho com os dentes virados para cima 

certificando-se de que fica horizontal à pele.
• �Movimente lentamente o aparelho para cima e para fora, ao 

longo dos pelos que quer aparar. 
• �Se quiser conjugar com um comprimento mais curto utilize 

um guia de corte adequado tal como indicado acima.
• �O aparelho funciona melhor quando corta à sua própria 

velocidade.
• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em 

contacto com os pelos.

Utilizar o aparador de precisão com os guias de corte 
para o corpo
• �Monte um dos dois guias de corte (3 mm ou 4 mm).
• �Se necessitar de mais de um comprimento de corte, comece 

pelo mais longo.
• �Ligue o aparelho.
• �Segure no aparelho com os dentes virados para cima 

certificando-se de que fica horizontal à pele.
• �Movimente lentamente o aparelho para cima e para fora, ao 

longo dos pelos no sentido contrário ao seu crescimento. 

bloqueado. Se pretender desbloquear o aparelho, prima 
e mantenha premido o botão “ON/OFF” marcado com o 
símbolo ‘ ’ durante 2 segundos. O aparelho desbloqueia-se 
e começa a funcionar normalmente.

• �Quando carregar o aparelho, esta função desativa-se 
automaticamente.

Limpeza e manutenção
Para que conserve o nível de desempenho ideal, o aparelho 
deve ser limpo após cada utilização:
• �Retire o guia de corte depois da utilização. Enxague em água 

corrente e seque bem antes de guardar ou utilizar.
• �Retire a cabeça do aparador depois da utilização. As cabeças 

podem ser lavadas para facilitar a limpeza. Enxague em 
água corrente e seque bem antes de guardar ou utilizar.

• �Não desmonte as lâminas.
• �Pode ser necessário lubrificar as lâminas periodicamente. 

Depois de limpar, monte a cabeça, ligue o aparelho e 
lubrifique as lâminas aplicando algumas gotas do óleo 
lubrificante fornecido sobre as lâminas. Utilize apenas o óleo 
lubrificante fornecido neste aparelho porque foi formulado 
especialmente para aparadores de alta velocidade, pelo que 
não evapora nem afeta o movimento das lâminas.

• �Para instruções sobre como voltar a montar a cabeça, 
consulte a secção ‘Mudar as cabeças magnéticas’.

Para limpar a cabeça linear 
ATENÇÃO! Tenha muito cuidado ao manipular as lâminas 
internas, não exerça pressão nelas porque são delicadas e 
podem danificar-se facilmente.
• �Enxague as lâminas internas e a respetiva estrutura em água 

corrente ou num lavatório. Não utilize água quente. Utilize 
apenas água morna ou fria.

• �Depois de limpar, deixe as lâminas internas e a respetiva 
estrutura secarem ao ar antes de as voltar a montar. Volte a 
montar a cabeça no aparelho pressionando até que encaixe 
no lugar. Limpe o corpo do aparelho com uma tolha seca. 
Não seque as lâminas internas. Deixe a cabeça secar ao ar.

• �A cabeça também pode ser limpa com uma escova.
• �Se o corpo do aparelho estiver sujo, limpe-o com um 

pano húmido e detergente suave ou sabão. NUNCA utilize 
dissolventes, solventes ou quaisquer produtos de limpeza 
abrasivos.

ATENÇÃO
1. �Para eliminar o excesso de água, segure firmemente no 

aparelho para evitar que o conjunto da cabeça ou os 
acessórios possam soltar-se e cair.

2. �Não utilize um secador ou aquecedor para secar o 
aparelho. Isto pode resultar em mau funcionamento ou 
danos no aparelho.
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BRUGSANVISNING
Læs nedenstående anvisninger nøje igennem, inden apparatet 
tages i brug.

VIGTIGT! Brug kun den adapter og det tilbehør, som følger 
med dette apparat.

Generelt
• �Efterse altid apparatet før brug for at sikre, at trimmerens 

knive er fri for hår, rester osv.
• �Brug apparatet i rent, tørt hår, som er redt igennem, så det 

ikke er filtret.

Smøring
• �For at opnå optimal skærekvalitet anbefales det, at knivene 

smøres efter hver brug.
• �Første gang olien bruges: Skru låget af, og klip plasttubens 

yderste spids af med en saks.
• �Tag knivbeskytteren af, og tænd for apparatet.
• �Hold trimmeren i en vinkel på 45 grader, klem let på olietuben, 

og påfør 2 dråber olie direkte på knivene.
• �Lad apparatet være tændt i yderligere et par sekunder, så 

olien fordeles i hele knivenes længde.
• �Sluk for apparatet, og dup forsigtigt overskydende olie væk 

med en klud, inden apparatet bruges i håret.

Opladning af apparatet
• Denne trimmer indeholder litiumionbatterier.
• �Inden apparatet bruges første gang, skal det oplades uafbrudt 

i 3 timer, til det er fuldt opladet. Denne første superopladning 
sikrer en optimal ydeevne, så du opnår en nem og hurtig 
trimning hver gang. Den maksimale batterikapacitet opnås 
først efter 3 opladnings- og afladningscyklusser.

• �Sæt ladeadapteren i en egnet stikkontakt, og tænd på 
kontakten på væggen. Et blåt LED-lys kører op ad apparatet 
for at angive, at trimmeren lader op. Når batteriet er fuldt 
opladet, holder LED-lyset op med at bevæge sig, og alle 5 
opladningslamper lyser.

• �Når trimmerens batteri er ved at være afladet, blinker den 
nederste LED-opladningslampe for at advare om, at der er 
ca. 15 minutters batteritid tilbage. 3 timers opladning giver 
3 timers brug. En hurtig opladning på 20 minutter giver ca. 
40 minutters brug.

• �Hvis alle 5 opladningslamper begynder at blinke hurtigt 
(mere end 4 blink i sekundet), er apparatet defekt. Stop i så 
fald opladningen, tag adapteren ud af stikkontakten, og 
kontakt Conair kundeservice.

med toppen og siderne.
• �Hold trimmeren ind mod pandehåret, så tænderne peger 

om mod nakken, og bevæg trimmeren op mod issen. 
Gentag bevægelsen ved at klippe i baner fra panden og 
siderne og om mod nakken.

• �Herved opnås en klipning med samme længde over hele 
hovedet.

Kortere i nakken og siderne, med længde på toppen:
• �Monter en af de 3 afstandskamme (9 mm, 12 mm eller 

16 mm).
• �Brug en længere afstandskam til toppen af håret.
• �Tænd for hårklipperen. Knivene begynder at bevæge sig.
• �Hold trimmeren ind mod pandehåret, så tænderne peger 

om mod nakken, og bevæg trimmeren op mod issen. 
Gentag bevægelsen ved at klippe i baner fra panden og 
siderne og om mod nakken.

• �Hvis du herefter ønsker at klippe nakken og siderne 
kortere, skal du slukke for apparatet og montere en kortere 
afstandskam.

• �Start i nakken med afstandskammen fladt ind mod hovedet, 
og bevæg trimmeren opad og udad i det område, du ønsker 
at klippe kortere.

• �Gør det samme i siderne: Vend trimmeren med tænderne 
opad, læg afstandskammen fladt ind mod området over 
øret, og bevæg igen trimmeren opad og udad.

Konturering
Med præcisionstrimmer- og powertrimmerhovederne
• �For at tilrette kanter, f.eks. nakkelinje og bakkenbarter, skal 

du afmontere afstandskammen.
• �Hold trimmeren med bunden i vejret og fronten ind mod 

dit hoved.
• �Hold trimmerens knive vinkelret på bakkenbarten eller 

nakkelinjen, og bevæg knivene nedad. Det giver en flot, 
skarp finish.

Brug af detaljefolieshaver
• �Afslut kanterne med en glat og tæt barbering med 

detaljefolieshaverhovedet.
• �Kontroller altid inden brug, at folien ikke er beskadiget.
• �Tænd for trimmeren.
• �Bevæg shaveren forsigtigt hen over huden med et minimalt 

tryk, og barber langs hårenes vækstretning.
• �Husk at være ekstra forsigtig, når du barberer følsomme 

områder.
• �Sluk aldrig for apparatet, mens du holder det i håret.

Brug af næse-/øretrimmer
• �Brug det roterende trimmerhoved til sikker og nem fjernelse 

af uønsket hårvækst i næse og ører.
• �Tænd for trimmeren.
• �Anbring trimmeren i næsen eller øret, og kør den forsigtigt 

rundt i cirkelformede bevægelser.
• �Brug kun trimmeren i ørets eller næseborets indgang. Brug 

den ikke længere inde, da det kan forårsage personskade.
• �Sluk aldrig for trimmeren, mens du holder den i næse- eller 

ørehår.

Vandtæt
Trimmeren, de ekstra hoveder og afstandskammene er 
100 % vandtætte og kan bruges i badet. Husk altid at 
rengøre trimmeren efter brug og at lade den tørre helt, og 
inden du lægger den på plads. Se afsnittet “Rengøring og 
vedligeholdelse”.

Rejselås
• �For at undgå, at apparatet tændes ved et uheld, kan du låse 

det ved hjælp af tænd/sluk-knappen, der er markeret med .
• �Hold tænd/sluk-knappen, der er markeret med , 

inde i 2 sekunder. LED-lyset blinker i 3 sekunder for at 
bekræfte, at enheden er låst. Når du vil låse apparatet op, skal 
du holde tænd/sluk-knappen, som er markeret med , inde i 
2 sekunder. Apparatet låses op og fungerer igen normalt.

• �Når enheden oplades, deaktiveres rejselåsen automatisk.

Rengøring og vedligeholdelse
For at opretholde den optimale ydeevne bør apparatet 
rengøres efter hver brug:
• �Tag afstandskammen af efter brug. Skyl den under 

vandhanen, og tør den omhyggeligt af, inden du lægger 
den på plads eller bruger den igen.

• �Tag trimmerhovedet af efter brug. Hovederne er nemme at 
rengøre, da de kan vaskes. Skyl den under vandhanen, og 
tør den omhyggeligt af, inden du lægger den på plads eller 
bruger den igen.

• �Knivene må ikke afmonteres.
• �Med jævne mellemrum kan det være nødvendigt at smøre 

knivene. Rengør trimmeren, monter et trimmerhoved, 
tænd for apparatet, og giv knivene et par dråber af den 
medfølgende smøreolie. Brug kun den smøreolie, som 
følger med apparatet, da den er fremstillet specielt til 
højhastighedstrimmere og ikke fordamper eller gør knivene 
langsommere.

• �I afsnittet “Udskiftning af de magnetiske hoveder” kan du se, 
hvordan du monterer hovedet igen.

Rengøring af detaljefolieshaveren
ADVARSEL! Pas på ikke at trykke på folieskærene. De er 
skrøbelige og kan nemt blive beskadiget.
• �Skyl shaverskæret og folierammen under rindende vand 

eller i en håndvask. Brug ikke meget varmt vand, men kun 
lunkent eller koldt vand.

• �Lad folierammen og skæret lufttørre efter rengøringen, 
inden du lukker folierammen og shaverskæret. Monter 
shaverhovedet på shaveren igen, så det klikker på plads. 
Tør hovedenhedens overflade af med en tør klud. Tør ikke 
folieområdet. Lad shaverhovedet lufttørre.

• �Skæret kan også rengøres med en børste.
• �Hvis shaverens hoveddel bliver snavset, kan den tørres 

af med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel eller 
sæbe. Brug ALDRIG fortynder, andre opløsningsmidler eller 
skrappe rengøringsmidler.

• �Montera distanskammen med 6 lägen och välj önskad längd 
(1–3,5 mm).

• �Starta trimmern.
• �Håll trimmern med tänderna uppåt men plant mot huden.
• �För trimmern uppåt och utåt genom håret, mot hårets 

växtriktning.
• �Trimmern är effektivast när den får klippa håret i egen takt.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den klipper hår.

Använda precisionstrimmern med distanskammarna för 
skägg
• �Montera en av de fyra distanskammarna (5 mm, 6 mm, 7 mm 

eller 8 mm).
• �Börja med den längsta längden om du behöver fler än en 

klipplängd.
• �Starta trimmern.
• �Håll trimmern med tänderna uppåt men plant mot huden.
• �För trimmern uppåt och utåt genom håret du vill trimma.
• �Använd en kortare distanskam på samma sätt som ovan om 

du vill blanda in en kortare längd.
• �Trimmern är effektivast när den får klippa håret i egen takt.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den klipper hår.

Använda precisionstrimmern med distanskammarna för 
kropp
• �Montera en av de två distanskammarna (3 mm eller 4 mm).
• �Börja med den längsta längden om du behöver fler än en 

klipplängd.
• �Starta trimmern.
• �Håll trimmern med tänderna uppåt men plant mot huden.
• �För trimmern uppåt och utåt genom håret, mot hårets 

växtriktning.
• �Var särskilt försiktig när du trimmar känsliga områden.
• �Trimmern är effektivast när den får klippa håret i egen takt.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den klipper hår.

Använda precisionstrimmern med distanskammen för 
ögonbryn med 2 lägen
• �Montera distanskammen med 2 lägen och välj önskad längd 

(3 mm eller 5 mm).
• �Starta trimmern.
• �För distanskammen genom håret du vill trimma i hårets 

växtriktning tills du når önskad längd.
• �Trimmern är effektivast när den får klippa håret i egen takt.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den klipper hår.

Använda powertrimmern med distanskammarna för hår
För en jämn klippning hela vägen:
• �Montera en av de tre distanskammarna (9 mm, 12 mm eller 

16 mm).
• �Starta trimmern.
• �Börja bak i nacken. Håll trimmern med tänderna uppåt och se 

till att distanskammen ligger platt mot huvudet.
• �För trimmern långsamt uppåt och utåt genom håret mot 

hjässan, mot hårets växtriktning. Distanskammen hjälper till 
att lyfta håret och bladen klipper håret i önskad längd.

• �Börja klippa på ovansidan och sidorna när du har nått önskad 
längd på huvudets baksida.

• �Håll trimmern framför håret med tänderna pekande mot 
huvudets baksida och för trimmern mot hjässan. Upprepa 
enligt behov. För apparaten bakåt i rader från huvudets 
främre del och sidor.

• �Du bör få en jämn längd över hela håret.

För kortare längd på sidor och baksida och längre på 
hjässan:
• �Montera en av de tre distanskammarna (9 mm, 12 mm eller 

16 mm).
• �Använd en längre distanskam till håret på hjässan.
• �Starta hårklipparen. Bladen börjar röra sig.
• �Håll trimmern framför håret med tänderna pekande mot 

huvudets baksida och för trimmern mot hjässan. Upprepa 
enligt behov. För apparaten bakåt i rader från huvudets 
främre del och sidor.

• �Stäng sedan av apparaten och montera en kortare distanskam 
om du vill klippa baksidan och sidorna kortare.

• �Börja bak i nacken. Håll distanskammen platt mot huvudet 
och för trimmern uppåt och utåt längs området du vill ha 
kortare.

• �Upprepa på sidorna. Håll trimmern med tänderna uppåt och 
distanskammen plant mot huvudet i området ovanför örat 
och rör trimmern uppåt och utåt.

Konturer
Med precisionstrimmer- och powertrimmer-tillbehör
• �Ta bort distanskammarna för att finputsa kanterna, t.ex. nacke 

och polisonger.
• �Håll apparaten upp och ned så att trimmerns framsida är mot 

dig.
• �Håll trimmerbladen rakt mot polisonger eller nacke och för 

trimmern nedåt. Det ger ett jämnt och prydligt resultat.

Använda folierakhuvudet för detaljer
• �Putsa kanterna med en mjuk och nära rakning med 

folierakhuvudet för detaljer.
• �Kontrollera att folien inte är skadad före varje användning.
• �Starta trimmern.
• �För rakhuvudet försiktigt över huden med mycket lätt tryck 

och raka mot hårets växtriktning.
• �Var särskilt försiktig när du rakar känsliga områden.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den klipper hår.

Använda näs- och örontrimmern
• �Använd det roterande trimmerhuvudet för säker och enkel 

borttagning av oönskat hår i näsa och öron.
• �Starta trimmern.
• �För försiktigt in trimmern i näsan eller örat och rör den i en 

cirkelrörelse.
• �Använd trimmern endast vid örats eller näsborrens öppning. 

Använd den inte djupare eftersom detta kan orsaka skada.
• �Stäng aldrig av trimmern medan den klipper näs- eller 

öronhår.

enn fire blink i sekundet), betyr det at det har oppstått en 
feil i apparatet. Hvis dette skjer, må du avslutte ladingen 
umiddelbart og fjerne adapteren fra stikkontakten. Kontakt 
deretter Conair kundeservice.

Bevaring av batteriene
For at de oppladbare batteriene skal opprettholde optimal 
kapasitet over tid, må trimmeren først utlades fullstendig og 
deretter fullades igjen i tre timer hver sjette måned.

Informasjon om adapteren
• �En full lading vil gi 60 minutter brukstid.
Merk: Trimmeren kan ikke skrus på når den lader.
• �Det leveres en ladeadapter med dette produktet.
• �ADVARSEL! Bare bruk den avtakbare ladeenheten som fulgte 

med apparatet (CA92) til å lade opp batteriet. Dette symbolet
indikerer at der er en avtakbar strømforsyning som 

skal brukes til lading. 

Slik bytter du de magnetiske hodene (Fig. 1)
• �Før du bytter hode, må du forsikre deg om at apparatet er 

skrudd av.
• �For å fjerne et hode må du holde i håndtaket til apparatet 

med én hånd, og bruke den andre hånden for å trekke 
tilbehørshodet opp og bort fra enheten.

• �For å montere et hode må du posisjonere sporene på hodet 
med rillene på begge sider av trimmerenheten, som vist 
nedenfor. Trykk ned hodet til det berører magneten som 
holder det trygt på plass.

Avstandskammer
Dette apparatet er utstyrt med 11 avstandskammer som 
kan brukes med bladene til presisjonstrimmeren og Power-
trimmeren.
Merk: Presisjonstrimmeren og Power-trimmeren kan også 
brukes uten
avstandskam. Da klipper de i en lengde på 0,2 mm.

Slik monterer du avstandskammer på trimmeren
• �Skyv trimmertennene og toppen på bladene inn i åpningen 

under avstandskammen (Fig. 2).
• �Avstandskammen skal klikke på plass i riktig posisjon hvis 

du trykker baksiden av kammen forsiktig ned på baksiden av 
bladet (Fig. 3).

• �Avstandskammen skal klikke på plass under baksiden av 
metallbladet. 

Slik bruker du trimmeren uten avstandskam (Fig. 4)
Bladene til presisjonstrimmeren og Power-trimmeren kan 
brukes for å lage skarpe kanter eller detaljer eller for å få en 
mye kortere klipp (0,2 mm).
• �For å fjerne avstandskammen må du trykke på sidene av 

avstandskammen, slik at den løsner fra festet på baksiden av 
bladet.

• �Løft kammen bort fra apparatet.

Trimming
Slik bruker du presisjonstrimmeren med avstandskammen 
med seks posisjoner for skjeggstubb
• �Monter avstandskammen med seks posisjoner, og velg 

ønsket lengde (1–3,5 mm).
• �Skru på trimmeren.
• �Hold trimmeren slik at tennene peker opp, samtidig som de 

også hviler flatt mot huden.
• �Beveg trimmeren oppover og utover gjennom håret mot 

retningen til hårveksten.
• �Trimmeren vil fungere mest effektivt når du lar den klippe 

håret i sitt eget tempo.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Slik bruker du presisjonstrimmeren med 
avstandskammene for skjegg
• �Monter én av de fire avstandskammene (5 mm, 6 mm, 7 mm 

eller 8 mm).
• �Hvis du ønsker mer enn én klippelengde, bør du starte med 

den lengste lengden først.
• �Skru på trimmeren.
• �Hold trimmeren slik at tennene peker opp, samtidig som de 

også hviler flatt mot huden.
• �Beveg trimmeren oppover og utover gjennom håret du vil 

trimme.
• �For å kombinere med kortere lengde må du skifte til en 

kortere avstandskam, som brukes på samme måte som 
tidligere beskrevet.

• �Trimmeren vil fungere mest effektivt når du lar den klippe 
håret i sitt eget tempo.

• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Slik bruker du presisjonstrimmeren med 
kroppstrimmertilbehør
• �Monter en av de to avstandskammene (3 mm eller 4 mm).
• �Hvis du ønsker mer enn én klippelengde, bør du starte med 

den lengste lengden først.
• �Skru på trimmeren.
• �Hold trimmeren slik at tennene peker opp, samtidig som de 

også hviler flatt mot huden.
• �Beveg trimmeren oppover og utover gjennom håret mot 

retningen til hårveksten.
• �Vær ekstra forsiktig når du barberer sensitive områder.
• �Trimmeren vil fungere mest effektivt når du lar den klippe 

håret i sitt eget tempo.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Slik bruker du presisjonstrimmeren med avstandskammen 
med to posisjoner for øyebryn
• �Monter avstandskammen med to posisjoner, og velg ønsket 

lengde (3 mm eller 5 mm).
• �Skru på trimmeren.
• �Beveg avstandskammen gjennom håret du ønsker å fjerne. 

Følg retningen til hårveksten til du oppnår ønsket lengde.
• �Trimmeren vil fungere mest effektivt når du lar den klippe 

håret i sitt eget tempo.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.IB-21/059H-2



Leikkuukampojen kiinnittäminen trimmeriin
• �Liu’uta trimmerin hampaat ja terien yläosa leikkuukamman 

alle jäävään tilaan (kuva 2).
• �Napsauta leikkuukampa paikoilleen painamalla kevyesti 

leikkuukamman takaosaa alas terän taakse (kuva 3).
• �Leikkuukamman tulisi napsahtaa metalliterän takaosan alle. 

Trimmerin käyttö ilman leikkuukampaa (kuva 4)
Tarkkuustrimmerin ja tehotrimmerin teriä voidaan käyttää 
siistimiseen ja viimeistelemiseen tai leikkaamaan hiukset 
erittäin lyhyiksi (0,2 mm).
• �Irrota leikkuukampa puristamalla leikkuukamman sivuja, 

jolloin takaosa vapautuu terästä.
• �Nosta leikkuukampa pois.

Trimmaus
Tarkkuustrimmerin käyttö 6 asennon sängen 
leikkuukammalla
• �Kiinnitä 6 asennon leikkuukampa ja valitse haluamasi pituus 

(1-3,5 mm).
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Pidä trimmeriä litteänä ihoa vasten niin, että hampaat 

osoittavat ylöspäin.
• �Liikuta trimmeriä ylöspäin ja poispäin iholta hiusten läpi 

niiden kasvusuunnan vastaisesti.
• �Trimmeri toimii tehokkaimmin, kun hiuksia leikataan omaan 

tahtiin.
• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa.

Tarkkuustrimmerin käyttö parran leikkuukammoilla
• �Kiinnitä yksi neljästä leikkuukammasta (5 mm, 6 mm, 7 mm 

tai 8 mm).
• �Jos haluat käyttää enemmän kuin yhtä leikkuupituutta, valitse 

pisin pituus ensin.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Pidä trimmeriä litteänä ihoa vasten niin, että hampaat 

osoittavat ylöspäin.
• �Liikuta trimmeriä ylöspäin ja poispäin iholta hiuksissa, jotka 

haluat leikata.
• �Leikkaa osa hiuksista lyhemmiksi käyttämällä lyhyempää 

leikkuukampapituutta ja leikkaa yllä kuvatulla tavalla.
• �Trimmeri toimii tehokkaimmin, kun hiuksia leikataan omaan 

tahtiin.
• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa.

Tarkkuustrimmerin käyttö vartalokarvojen 
leikkuukammoilla
• �Kiinnitä yksi kahdesta leikkuukammasta (3 mm tai 4 mm).
• �Jos haluat käyttää enemmän kuin yhtä leikkuupituutta, valitse 

pisin pituus ensin.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Pidä trimmeriä litteänä ihoa vasten niin, että hampaat 

osoittavat ylöspäin.
• �Liikuta trimmeriä ylöspäin ja poispäin iholta hiusten läpi 

niiden kasvusuunnan vastaisesti.
• �Ole erityisen varovainen, kun leikkaat ihokarvoja herkiltä 

ihoalueilta.
• �Trimmeri toimii tehokkaimmin, kun hiuksia leikataan omaan 

tahtiin.
• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa.

Tarkkuustrimmerin käyttö 2 asennon kulmakarvojen 
leikkuukammalla
• �Kiinnitä 2 asennon leikkuukampa ja valitse haluamasi pituus 

(3 mm tai 5 mm).
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Liikuta leikkuukampaa ihokarvoissa, jotka haluat leikata 

karvojen kasvusuunnassa, kunnes olet saavuttanut haluamasi 
pituuden.

• �Trimmeri toimii tehokkaimmin, kun hiuksia leikataan omaan 
tahtiin.

• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa.

Tehotrimmerin käyttö hiusten leikkuukammoilla
Samanpituiseksi leikatut hiukset:
• �Kiinnitä yksi kolmesta leikkuukammasta (9 mm, 12 mm tai 

16 mm).
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Aloita niskasta, pidä trimmeriä niin, että sen hampaat 

osoittavat ylöspäin ja varmista, että leikkuukampa on litteänä 
päätä vasten.

• �Liikuta trimmeriä hitaasti ylöspäin ja poispäin iholta päälakea 
kohti ihokarvojen läpi ihokarvojen kasvusuunnan vastaisesti. 
Leikkuukampa auttaa nostamaan hiuksia, ja terät leikkaavat 
hiukset halutun pituisiksi.

• �Kun hiukset on leikattu halutun pituisiksi takaa, aloita 
hiustenleikkuu sivuilta ja päältä.

• �Pidä trimmeriä hiustesi edessä niin, että hampaat osoittavat 
kohti pään takaosaa, ja liikuta trimmeriä päälakea kohti. 
Toista sama tarvittaessa liikuttamalla riveittäin pään edestä ja 
sivuilta taaksepäin.

• �Hiusten tulisi olla samanpituiset ympäri päätä.

Lyhyemmät taka- ja sivuhiukset, päältä pidemmät hiukset:
• �Kiinnitä yksi kolmesta leikkuukammasta (9 mm, 12 mm tai 

16 mm).
• �Käytä päälaen hiuksiin pidempää leikkuukampaa.
• �Kytke hiusleikkuri päälle, ja terät alkavat liikkua.
• �Pidä trimmeriä hiustesi edessä niin, että hampaat osoittavat 

kohti pään takaosaa, ja liikuta trimmeriä päälakea kohti. 
Toista sama tarvittaessa liikuttamalla riveittäin pään edestä ja 
sivuilta taaksepäin.

• �Jos haluat sen jälkeen leikata taka- ja sivuhiukset lyhyemmiksi, 
kytke laite pois päältä ja kiinnitä lyhyempi leikkuukampa.

• �Aloita niskasta pitämällä leikkuukampaa litteänä päätä 
vasten. Liikuta trimmeriä ylöspäin ja poispäin alueella, jonka 
hiukset haluat leikata lyhyemmiksi.

• �Toista sama sivuhiuksissa aloittamalla niin, että trimmerin 
hampaat osoittavat ylöspäin ja leikkuukampa on litteänä 
vasten ihoa korvan yläpuolella. Liikuta trimmeriä ylöspäin ja 
poispäin.

Γενικά
• �Ελέγχετε πάντα τη συσκευή πριν τη χρήση για να βεβαιωθείτε ότι 

οι λεπίδες του τρίμερ είναι απαλλαγμένες από τρίχες, υπολείμματα 
κ.λπ.

• �Χρησιμοποιήστε την σε καθαρά, στεγνά μαλλιά που έχουν 
χτενιστεί μέχρι να μην έχουν κανένα κόμπο.

Οδηγίες λίπανσης
• �Για βέλτιστη απόδοση κοψίματος, συνιστάται ιδιαίτερα να 

λαδώνετε τις λεπίδες μετά από κάθε χρήση.
• �Όταν χρησιμοποιείτε το λάδι για πρώτη φορά, ξεβιδώστε το 

καπάκι και κόψτε το άκρο του πλαστικού σωλήνα με ένα ψαλίδι.
• �Αφαιρέστε το προστατευτικό των λεπίδων και ενεργοποιήστε τη 

συσκευή.
• �Κρατώντας το τρίμερ σε γωνία 45 μοιρών, πιέστε απαλά το 

σωληνάριο λαδιού και εφαρμόστε 2 σταγόνες απευθείας στις 
λεπίδες.

• �Αφήστε τη συσκευή ανοιχτή για μερικά δευτερόλεπτα ακόμη, 
ώστε το λάδι να απλωθεί καλά κατά μήκος των λεπίδων.

• �Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τυχόν 
περίσσευμα λαδιού ταμπονάροντας απαλά με ένα πανί πριν τη 
χρησιμοποιήσετε στα μαλλιά.

Φόρτιση της συσκευής
• Αυτό το τρίμερ είναι εξοπλισμένο με μπαταρίες ιόντων λιθίου.
• �Πριν από την πρώτη χρήση, η συσκευή πρέπει να φορτίζεται 

πλήρως και συνεχώς για 3 ώρες. Αυτή η αρχική υπερφόρτιση 
διασφαλίζει τη βέλτιστη απόδοση ισχύος ώστε να εξασφαλίζεται 
ομαλό και γρήγορο κόψιμο κάθε φορά. Η μέγιστη ικανότητα της 
μπαταρίας θα επιτευχθεί μόνο μετά από 3 κύκλους φόρτισης και 
εκφόρτισης.

• �Συνδέστε τον μετασχηματιστή φόρτισης σε μια κατάλληλη πρίζα 
δικτύου και ενεργοποιήστε τον στον τοίχο. Μια μπλε λυχνία LED θα 
διατρέχει συνεχώς το προϊόν για να δείχνει ότι το τρίμερ φορτίζει. 
Όταν η μπαταρία φορτιστεί πλήρως, η λυχνία LED θα σταματήσει 
να διατρέχει το προϊόν και οι 5 λυχνίες φόρτισης θα παραμείνουν 
αναμμένες.

• �Όταν η φόρτιση του τρίμερ εξαντλείται, η κάτω λυχνία LED 
φόρτισης θα αναβοσβήνει για να προειδοποιήσει ότι απομένουν 
περίπου 15 λεπτά χρήσης της μπαταρίας. Μια φόρτιση 3 ωρών 
παρέχει 5 ώρες χρήσης. Μια γρήγορη φόρτιση 20 λεπτών θα 
παρέχει περίπου 40 λεπτά χρήσης.

• �Εάν και οι 5 λυχνίες φόρτισης αρχίσουν να αναβοσβήνουν γρήγορα 
(περισσότερες από 4 φορές ανά δευτερόλεπτο), τότε η συσκευή 
είναι ελαττωματική. Εάν συμβεί αυτό, διακόψτε τη φόρτιση, 
αφαιρέστε τον προσαρμογέα από το δίκτυο και επικοινωνήστε με 
τη Γραμμή Εξυπηρέτησης Πελατών της Conair.

Διατήρηση των μπαταριών
Για να διατηρηθεί η βέλτιστη ικανότητα των επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών, η συσκευή πρέπει να αποφορτίζεται πλήρως και στη 
συνέχεια να φορτίζεται για 3 ώρες κάθε 6 μήνες.

Πληροφοριες για τον μετασχηματιστη
• �Ένας μετασχηματιστής φόρτισης παρέχεται με αυτό το 

προϊόν.
• �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για τους σκοπούς της επαναφόρτισης της 

μπαταρίας, χρησιμοποιείτε μόνο την αποσπώμενη μονάδα 
τροφοδοσίας φόρτισης που παρέχεται με αυτή τη συσκευή 
(CA92). Αυτό το σύμβολο υποδηλώνει ότι υπάρχει ένα 
αποσπώμενο τροφοδοτικό για μέσα φόρτισης.

Αλλαγή των Μαγνητικών Κεφαλών (Εικ. 1)
• �Πριν αλλάξετε τις κεφαλές, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 

απενεργοποιημένη.
• �Για να αφαιρέσετε μια κεφαλή, κρατήστε τη λαβή της συσκευής με 

το ένα χέρι, κρατήστε την κεφαλή με το άλλο και απλά τραβήξτε 
προς τα πάνω για να απελευθερώσετε την κεφαλή από τη συσκευή.

• �Για να τοποθετήσετε μια κεφαλή, ευθυγραμμίστε τις υποδοχές 
της κεφαλής με τις ραβδώσεις και στις δύο πλευρές του τρίμερ 
της μονάδας, όπως φαίνεται παρακάτω, μέχρι να συναντήσει τον 
μαγνήτη και να στερεωθεί με ασφάλεια στη θέση της.

Χτένες-Οδηγοί
Αυτή η συσκευή παρέχεται με 11 χτένες οδηγούς για χρήση με το 
Precision

Τρίμερ και λεπίδες Power Trimmer.
Σημείωση: Το Precision Trimmer και το Power Trimmer μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν χωρίς καμία χτένα οδηγό και κόβουν σε μήκος 
0,2 mm.

Προσαρμογή των χτενών οδηγών στο τρίμερ
• �Σύρετε τα δόντια του τρίμερ και την κορυφή των λεπίδων στο 

χώρο κάτω από τη χτένα οδηγό. (Εικ. 2)
• �Κάντε κλικ στον οδηγό στη θέση του πιέζοντας απαλά το πίσω 

μέρος της χτένας οδηγού προς τα κάτω πάνω στο πίσω μέρος της 
λεπίδας. (Εικ. 3)

• �Η χτένα οδηγός θα πρέπει να κάνει κλικ κάτω από το πίσω μέρος 
της μεταλλικής λεπίδας. 

Χρήση του τρίμερ χωρίς τη χτένα-οδηγό (Εικ. 4)
Οι λεπίδες του Precision Trimmer και του Power Trimmer μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για άκρες και λεπτομέρειες ή για πολύ πιο 
κοντινό κόψιμο (0,2 mm).
• �Για να αφαιρέσετε τη χτένα-οδηγό, πιέστε τις πλευρές της χτένας-

οδηγού, η οποία θα απελευθερώσει το πίσω μέρος από τη λεπίδα.
• �Ανασηκώστε τη χτένα και απομακρύνετε.

Τριμάρισμα
Χρήση του Precision Trimmer με Χτένα Οδηγό 6 θέσεων για 
Κοντά Γένια
• �Συνδέστε τη χτένα-οδηγό 6 θέσεων και επιλέξτε το απαιτούμενο 

μήκος (1-3,5 mm).
• �Ενεργοποιήστε το τρίμερ.
• �Κρατήστε το τρίμερ με τα δόντια στραμμένα προς τα πάνω, αλλά 

επίπεδα πάνω στο δέρμα.
• �Μετακινήστε το τρίμερ προς τα πάνω και προς τα έξω μέσα στα 

γένια, αντίθετα με την κατεύθυνση της ανάπτυξης των τριχών.
• �Το τρίμερ θα λειτουργήσει πιο αποτελεσματικά όταν κόβει τα γένια 

με τη δική του ταχύτητα.
• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή ενώ βρίσκεται μέσα στα 

γένια.

• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή ενώ βρίσκεστε ανάμεσα 
στις τρίχες.

Χρήση του Τρίμερ Μύτης & Αυτιών
• �Για την ασφαλή και εύκολη αφαίρεση των ανεπιθύμητων τριχών 

της μύτης και των αυτιών χρησιμοποιήστε την περιστροφική 
κεφαλή του τρίμερ.

• �Ενεργοποιήστε το τρίμερ.
• �Εισαγάγετε το τρίμερ στη μύτη ή το αυτί και κινήστε απαλά το 

τρίμερ με κυκλικές κινήσεις.
• �Χρησιμοποιήστε το τρίμερ μόνο στην είσοδο του αυτιού ή 

της μύτης. Μην το χρησιμοποιείτε βαθύτερα, καθώς αυτό θα 
μπορούσε να προκαλέσει τραυματισμό.

• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε το τρίμερ ενώ βρίσκεστε μέσα στις 
τρίχες της μύτης και του αυτιού.

Αδιάβροχο
Το τρίμερ, οι κεφαλές προσάρτησης και οι χτένες οδηγού είναι 100% 
αδιάβροχα και μπορούν να χρησιμοποιηθούν στο ντους και στο 
μπάνιο. Φροντίζετε πάντα να καθαρίζετε και να αφήνετε το τρίμερ 
να στεγνώσει μετά από κάθε χρήση και πριν το αποθηκεύσετε. 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Καθαρισμός και συντήρηση».

Κλείδωμα ταξιδιού
• �Για να αποτρέψετε την κατά λάθος ενεργοποίηση της συσκευής, 

μπορείτε να την κλειδώσετε χρησιμοποιώντας το πλήκτρο ‘ON/
OFF με το σύμβολο  .

• �Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF με το 
σύμβολο  για 2 δευτερόλεπτα. Η λυχνία LED θα αναβοσβήσει 
για 3 δευτερόλεπτα για να επιβεβαιώσει ότι το προϊόν είναι 
κλειδωμένο. Εάν θέλετε να ξεκλειδώσετε τη συσκευή σας, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το κουμπί ‘ON/OFF με την ένδειξη  για 
2 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, η συσκευή θα ξεκλειδώσει και θα 
αρχίσει να λειτουργεί κανονικά.

• �Κατά τη φόρτιση της συσκευής, το κλείδωμα ταξιδιού 
απενεργοποιείται αυτόματα.

Καθαρισμος & συντηρηση
Για να διατηρηθεί η βέλτιστη απόδοση, η συσκευή πρέπει να 
καθαρίζεται μετά από κάθε χρήση:
• �Αφαιρέστε τη χτένα οδηγού μετά τη χρήση. Ξεπλύνετε κάτω από 

τρεχούμενο νερό και στεγνώστε καλά πριν από την αποθήκευση 
ή τη χρήση.

• �Αφαιρέστε την κεφαλή του τρίμερ μετά τη χρήση. Οι κεφαλές 
πλένονται για εύκολο καθαρισμό. Ξεπλύνετε κάτω από τρεχούμενο 
νερό και στεγνώστε καλά πριν από την αποθήκευση ή τη χρήση.

• �Μην αποσυναρμολογείτε τις λεπίδες.
• �Ανά τακτά χρονικά διαστήματα μπορεί να είναι απαραίτητο να 

λαδώνετε τις λεπίδες. Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε μια 
κεφαλή τρίμερ, ενεργοποιήστε την και λαδώστε τις λεπίδες 
χρησιμοποιώντας μερικές σταγόνες από το λιπαντικό λάδι που 
παρέχεται. Χρησιμοποιείτε μόνο το λιπαντικό λάδι που παρέχεται 
με τη συσκευή, καθώς αυτό είναι ειδικά σχεδιασμένο για τρίμερ 
υψηλής ταχύτητας και δεν εξατμίζεται ή επιβραδύνει τις λεπίδες.

• �Για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο επανατοποθέτησης της κεφαλής, 
ανατρέξτε στην ενότητα «Αλλαγή των μαγνητικών κεφαλών».

Για να καθαρίσετε το εξάρτημα Detail Foil Shaver
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Προσέξτε να μην πιέζετε τα φύλλα, είναι 
ευαίσθητα και μπορούν εύκολα να καταστραφούν.
• �Ξεπλύνετε τον κόφτη ξυριστικής μηχανής και το πλαίσιο φύλλων 

αλουμινίου κάτω από τρεχούμενο νερό ή σε νιπτήρα. Μην 
χρησιμοποιείτε ζεστό νερό. Χρησιμοποιήστε μόνο χλιαρό ή κρύο 
νερό.

• �Μετά τον υγρό καθαρισμό, αφήστε το πλαίσιο αλουμινίου 
και τους κόφτες να στεγνώσουν μόνοι τους πριν κλείσετε το 
πλαίσιο αλουμινίου και την κεφαλή της ξυριστικής μηχανής. 
Επανατοποθετήστε την κεφαλή ξυριστικής μηχανής πίσω στην 
ξυριστική μηχανή μέχρι να κουμπώσει στη θέση της. Σκουπίστε 
την επιφάνεια της κύριας μονάδας με μια στεγνή πετσέτα. Μην 
στεγνώσετε την περιοχή του φύλλου αλουμινίου. Αφήστε την 
κεφαλή ξυρίσματος να στεγνώσει μόνη της.

• �Ο κόφτης μπορεί επίσης να καθαριστεί με μια βούρτσα 
καθαρισμού.

• �Εάν το σώμα της ξυριστικής μηχανής λερωθεί, σκουπίστε το 
με ένα υγρό πανί και ήπιο απορρυπαντικό ή σαπούνι. ΠΟΤΕ 
μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά, άλλους διαλύτες ή οποιαδήποτε 
σκληρά καθαριστικά.

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. �Όταν τινάζετε το περιττό νερό, κρατάτε σταθερά την κύρια 

μονάδα για να αποφύγετε την απασφάλιση του συγκροτήματος 
της κεφαλής ή την πτώση των μονάδων.

2. �Μην χρησιμοποιείτε στεγνωτήρα ή θερμαντήρα για να 
στεγνώσετε την ξυριστική μηχανή. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε 
δυσλειτουργία ή βλάβη της ξυριστικής μηχανής.

MAGYAR

MT996E / MT991E / 7200U

ADAPTER  CA92

AKKUMULÁTOR TÍPUSA Lítium-ion

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A készülék használata előtt kérjük, olvassa el figyelmesen az 
alábbi biztonsági előírásokat.

FONTOS! Csak a készülékhez mellékelt adaptert és 
kiegészítőket használja.
Általános tudnivalók
• �Használat előtt mindig vizsgálja át a készüléket és ellenőrizze, 

hogy a vágókésekben nincs haj, szennyeződés stb.
• �Tiszta, száraz és alaposan kifésült hajra használja.

Olajozási előírások
• �Az optimális vágási teljesítmény érdekében minden használat 

után feltétlenül ajánlott a késeket olajozni.
• �Amikor első alkalommal használja az olajat, csavarja le a 

Slik bruker du Power-trimmeren med avstandskammene 
beregnet for hår
For en jevn klipp over hele hodet:
• �Monter én av de tre avstandskammene (9 mm, 12 mm eller 

16 mm).
• �Skru på trimmeren.
• �Begynn bakerst og nederst i nakken. Hold trimmeren slik at 

tennene peker opp, men pass samtidig på at avstandskammen 
ligger flatt mot hodet.

• �Beveg trimmeren sakte oppover og utover gjennom 
håret mot toppen av hodet, i retningen mot hårveksten. 
Avstandskammen vil løfte håret slik at bladene kan kutte i 
ønsket lengde.

• �Når du har oppnådd ønsket hårlengde på baksiden av hodet, 
kan du begynne å klippe på toppen og sidene av hodet.

• �Hold trimmeren foran håret, slik at tennene peker mot 
baksiden av hodet ditt, og beveg trimmeren mot toppen av 
hodet. Gjenta etter behov. Utfør bevegelsen i rader fra foran 
på hodet og på sidene mot baksiden av hodet.

• �Du skal oppnå en jevn klipp med lik lengde over hele hodet.

For kortere klipp i nakken og på sidene og mer lengde på 
toppen:
• �Monter én av de tre avstandskammene (9 mm, 12 mm eller 

16 mm).
• �Bruk en lengre avstandskam når du klipper håret på toppen 

av hodet.
• �Skru på apparatet slik at bladene begynner å bevege seg.
• �Hold trimmeren foran håret, slik at tennene peker mot 

baksiden av hodet ditt, og beveg trimmeren mot toppen av 
hodet. Gjenta etter behov. Utfør bevegelsen i rader fra foran 
på hodet og på sidene mot baksiden av hodet.

• �Hvis du ønsker å klippe håret kortere i nakkene og på sidene, 
må du først skru av apparatet og deretter montere en kortere 
avstandskam.

• �Begynn bakerst i nakken, med avstandskammen hvilende 
flatt mot hodet. Beveg trimmeren oppover og utover over 
området du vil klippe kortere.

• �Gjenta på sidene av håret. Begynn med tennene på trimmeren 
vendt opp og avstandskammen flatt mot området over øret. 
Beveg trimmeren oppover og utover som tidligere.

Kantklipp
Med tilbehørene til presisjonstrimmeren og Power-
trimmeren
• �For å lage ryddige kanter rundt klippen, f.eks. nakkelinjen og 

kinnskjegget, kan du ta av avstandskammene.
• �Hold apparatet opp ned, slik at fronten på trimmeren er vendt 

mot hodet ditt.
• �Hold trimmerbladene rett mot kinnskjegget eller nakkelinjen, 

og beveg trimmeren nedover. Dette vil gi et ryddig, jevnt 
resultat.

Slik bruker du foliebarberingstilbehøret for detaljer
• �Bruk foliebarbererhodet for detaljer for den siste, jevne og 

tette barberingen og finpussen av kantene.
• �Kontroller alltid at folien er uten skader før hver bruk.
• �Skru på trimmeren.
• �Beveg barbermaskinen forsiktig over huden, påfør minimalt 

med trykk og barber i samme retning som hårveksten.
• �Vær ekstra forsiktig når du barberer sensitive områder.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Slik bruker du nese- og øretrimmeren
• �Det roterende trimmerhodet er ment for trygg og enkel 

fjerning av uønsket hårvekst i nesen og ørene.
• �Skru på trimmeren.
• �Stikk trimmeren inn i øret eller neseboret, og beveg den 

forsiktig rundt i en sirkulær bevegelse.
• �Bruk trimmeren bare helt ytterst i øret eller neseboret. Må ikke 

brukes dypere, da dette kan forårsake skade.
• �Skru aldri av trimmeren mens den er i nesen eller øret.

Tåler vann
Trimmeren, tilbehørshodene og avstandskammene er 100 % 
vannbestandige og kan brukes i dusjen eller badekaret. Husk 
alltid å rengjøre trimmeren, og gi den tid til å tørke helt før 
hver bruk og før du pakker den bort. Se avsnittet Rengjøring 
og vedlikehold.

Transportlås
• �For å forhindre at apparatet utilsiktet skrur seg på, kan du låse 

apparatet ved hjelp av PÅ/AV-knappen merket med .
• �Trykk på og hold inne PÅ/AV-knappen merket med  i to 

sekunder. LED-lampen vil blinke i tre sekunder for å bekrefte 
at produktet er låst. Når du ønsker å låse opp apparatet, må 
du trykke på og holde inne PÅ/AV-knappen merket med  i 
to sekunder. Apparatet vil da låse seg opp og kan brukes som 
normalt.

• �Når du lader enheten, deaktiveres transportlåsen automatisk

Rengjøring og vedlikehold
For å opprettholde optimal ytelse bør apparatet rengjøres etter 
hver bruk:
• �Fjern avstandskammen etter bruk. Skyll den under rennende 

vann, og tørk den nøye før du pakker den bort eller tar den 
i bruk.

• �Fjern trimmerhodet etter bruk. Hodene kan vaskes for å gjøre 
rengjøringen enklere. Skyll den under rennende vann, og tørk 
den nøye før du pakker den bort eller tar den i bruk.

• �Ikke ta fra hverandre bladene.
• �Det kan være nødvendig å smøre bladene en gang i blant. 

Etter rengjøringen kan du montere et trimmerhode, skru 
på og påføre noen få dråper smøreolje for å smøre bladene. 
Bruk bare den smøreoljen som følger med apparatet, da 
denne er spesielt utviklet for høyhastighetstrimmere og ikke 
fordunster eller reduserer hastigheten til bladene.

• �Du finner instruksjoner om hvordan du setter hodet tilbake på 
plass i avsnittet Slik bytter du magnetiske hoder.

Slik rengjør du foliebarberingstilbehøret for detaljer
ADVARSEL! Vær påpasselig med å unngå å trykke på foliene; 
de er svært ømfintlige og kan lett få skader.

• �Skyll barbereren og folierammen under rennende vann eller 
i et vaskevannsfat. Ikke bruk varmt vann. Bruk bare lunkent 
eller kaldt vann.

• �Etter den våte rengjøringen må du la folierammen og kutterne 
lufttørke, før du lukker folierammen og barberingshodet. Sett 
barberingshodet tilbake på barbermaskinen slik at det klikker 
på plass. Tørk overflatene på hovedenheten med et tørt 
håndkle. Ikke tørk folieområdet. La barberingshodet lufttørke.

• �Kutteren kan også rengjøres med en rengjøringskost.
• �Hvis hovedenheten til barbermaskinen blir tilsmusset, kan du 

rengjøre den med en fuktet klut og mildt rengjøringsmiddel 
eller såpe. Du må ALDRI bruke tynnere eller andre løsemidler 
eller kraftige rengjøringsmidler.

FORSIKTIG
1. �Hold et godt tak i hovedenheten når du rister av overflødig 

vann, slik at du ikke utilsiktet frigjør hodeenheten eller 
mister apparatet.

2. �Ikke bruk en hårføner eller et varmeapparat for å tørke 
barbermaskinen. Dette kan føre til tekniske feil og kan skade 
barbermaskinen.
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AKKUTYYPPI Litiumioni

KÄYTTÖOHJEET
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen tämän laitteen käyt-
töä.

TÄRKEÄÄ! Käytä vain tämän laitteen mukana toimitettua 
adapteria ja lisävarusteita.

Yleistä
• �Tarkasta laite aina ennen käyttöä varmistaaksesi, että trim-

merin terissä ei ole hiuksia, roskia jne.
• �Käytä laitetta puhtaissa ja kuivissa hiuksissa, jotka on selvitet-

ty kammalla.

Voiteluohjeet
• �Optimaalisen leikkuutehon takaamiseksi on suositeltavaa öl-

jytä terät aina käytön jälkeen.
• �Kun käytät öljyä ensimmäistä kertaa, kierrä korkki auki ja leik-

kaa muovituubin pää saksilla.
• �Irrota terän suojus ja kytke laite päälle.
• �Pidä trimmeriä 45 asteen kulmassa, purista öljytuubia varoen 

ja levitä 2 tippaa suoraan teriin.
• �Jätä laite muutamaksi sekunniksi, jotta öljy leviää koko terien 

pituudelle.
• �Sammuta laite ja poista liika öljy painelemalla varovasti liinal-

la, ennen kuin käytät laitetta hiuksissa.

Laitteen lataaminen
• Tämä trimmeri on varustettu litiumioni-akuilla.
• �Ennen kuin käytät laitetta ensimmäistä kertaa, se on ladattava 

tauotta 3 tunnin ajan. Tämä alustava superlataus takaa 
optimaalisen virtatehokkuuden sekä sujuvan ja nopean 
karvojen trimmauksen joka kerta. Akun enimmäiskapasiteetti 
saavutetaan vasta 3 lataus- ja tyhjennysjakson jälkeen.

• �Kytke lataussovitin sopivaan verkkopistokkeeseen ja kytke se 
pistorasiaan. Sininen LED-valo vilkkuu tuotteessa jatkuvasti 
ilmaisten, että trimmeri latautuu. Kun akku on ladattu LED-
valo lakkaa vilkkumasta tuotteessa ja kaikki 5 latausvaloa 
palavat.

• �Kun trimmerin akku tyhjenee, pohjan LED-varoitusvalo 
vilkkuu varoittaen, että akkua voi käyttää enää noin 15 
minuuttia. 3 tunnin latauksella laitetta voi käyttää 5 tuntia. 
20 minuutin pikalatauksella laitetta voi käyttää noin 40 
minuuttia.

• �Jos kaikki 5 latausvaloa alkavat vilkkua nopeasti (enemmän 
kuin 4 välähdystä sekunnissa), laite on viallinen. Jos näin 
tapahtuu, lopeta lataaminen ja irrota sovitin sähköverkosta. 
Ota yhteys Conair-asiakaspalvelukeskukseen.

Akkujen ylläpitäminen
Ladattavien akkujen optimaalisen kapasiteetin säilyttämiseksi 
leikkurin akun tulisi antaa tyhjentyä kokonaan ja sitten latautua 
3 tunnin ajan noin 6 kuukauden välein.

Adapterin tiedot
• �Tämän tuotteen mukana toimitetaan latausadapteri.
• �VAROITUS! Käytä akun lataustarkoituksiin vain tämän 

laitteen mukana toimitettua irrotettavaa latausvirtayksikköä 
(CA92). Tämä symboli ilmaisee, että latausta varten on 
irrotettava virtalähde. 

Magneettipäiden vaihtaminen (kuva 1)
• �Ennen kuin vaihdat päitä, varmista että laite on kytketty pois 

päältä.
• �Irrota pää pitämällä kiinni laitteen varresta yhdellä kädellä 

ja päästä toisella kädellä, ja vedä ylöspäin irrottaaksesi pään 
laitteesta.

• �Kiinnitä pää kohdistamalla pään urat trimmerilaitteen 
molemmilla sivuilla olevien ulokkeiden kanssa alla kuvatulla 
tavalla, kunnes pää koskee magneettia ja kiinnittyy tiukasti 
paikoilleen.

Leikkuukammat
Tämän laitteen mukana toimitetaan 11 leikkuukampaa, joita 
voidaan käyttää tarkkuustrimmerin ja tehotrimmerin terien 
kanssa.
Huomautus: Tarkkuustrimmeriä ja tehotrimmeriä voidaan 
käyttää ilman
leikkuukampoja, ja ne leikkaavat 0,2 mm:n pituudella.

Siistiminen
tarkkuustrimmerin ja tehotrimmerin lisäosilla
• �Siisti ihokarvat esimerkiksi niskasta tai pulisongeista 

irrottamalla leikkuukammat.
• �Pidä laitetta ylösalaisin, jotta trimmerin etuosa osoittaa 

päätäsi kohti.
• �Pidä trimmerin teriä suorassa sivuhiuksissa tai niskassa ja 

liikuta trimmerin teriä alaspäin. Näin saat aikaan siistin ja 
tasaisen lopputuloksen.

Tarkan parranajokoneen käyttö
• �Viimeistele reunat ja aja karvat tasaisesti lähellä ihoa tarkalla 

parranajopääosalla.
• �Varmista aina ennen käyttöä, että osa ei ole vioittunut.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Liikuta parranajopäätä varoen iholla painamalla 

mahdollisimman vähän ja aja ihokarvat niiden 
kasvusuunnassa.

• �Ole erityisen varovainen, kun ajat ihokarvoja herkiltä 
ihoalueilta.

• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa.

Nenä- ja korvatrimmerin käyttö
• �Käytä pyörivää trimmeripäätä poistaaksesi turhat nenä- ja 

korvakarvat helposti ja turvallisesti.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Aseta trimmeri nenään tai korvaan ja liikuta trimmeriä varoen 

pyörivillä liikkeillä.
• �Käytä trimmeriä vain nenän tai korvan suuaukossa. Älä 

tunge sitä syvemmälle, sillä muuten seurauksena voi olla 
loukkaantuminen.

• �Älä koskaan kytke trimmeriä pois päältä, kun se on nenä- tai 
korvakarvoissa.

Vedenpitävä
Trimmeri, kiinnitettävät päät ja leikkuukammat ovat 100 %:n 
vedenpitäviä, ja niitä voidaan käyttää suihkussa ja kylvyssä. 
Muista aina puhdistaa trimmeri ja antaa sen kuivua käytön 
jälkeen ja ennen säilytystä. Katso ”Puhdistus ja huolto” -osio.

Matkalukko
• �Jotta laite ei mene päälle vahingossa, voit lukita laitteen käyt-

tämällä ”ON/OFF”-painiketta, jossa on merkintä .
• �Paina merkinnällä merkitty ”ON/OFF”-painike  pohjaan  

2 sekunnin ajaksi. LED-valo vilkkuu 3 sekunnin ajan vahvis-
taen, että tuote on lukittu. Jos haluat avata laitteen lukon, 
paina merkinnällä merkitty ”ON/OFF”-painike pohjaan  2 
sekunnin ajaksi. Laitteen lukko aukeaa ja voit käyttää laitetta 
normaalisti.

• �Matkalukko poistuu automaattisesti käytöstä laitteen 
lataamisen aikana.

Puhdistus ja huolto
Optimaalisen tehokkuuden ylläpitämiseksi laite tulisi 
puhdistaa jokaisen käytön jälkeen:
• �Irrota leikkuukampa käytön jälkeen. Huuhtele juoksevan 

veden alla ja kuivaa huolellisesti ennen varastointia tai 
käyttöä.

• �Irrota trimmeripää käytön jälkeen. Päät on helppo puhdistaa 
pesemällä. Huuhtele juoksevan veden alla ja kuivaa 
huolellisesti ennen varastointia tai käyttöä.

• �Älä pura teriä.
• �Terät on syytä voidella silloin tällöin. Puhdistuksen jälkeen 

kiinnitä trimmerin pää, kytke laite päälle ja voitele terät 
tiputtamalla muutama tippa mukana tulevaa voiteluöljyä. 
Käytä vain nopeille trimmereille erityisesti suunniteltua 
mukana toimitettavaa voiteluöljyä, joka ei haihdu tai hidasta 
teriä.

• �Katso ohjeet pään uudelleen kiinnityksestä kappaleesta 
”Magneettipäiden vaihtaminen”.

Tarkan parranajokoneen puhdistus
VAROITUS! Varo työntämästä teriä, sillä ne ovat herkkiä ja 
voivat mennä helposti rikki.
• �Huuhtele koneen leikkuri ja teräkehys juoksevan veden alla 

tai lavuaarissa. Älä käytä kuumaa vettä. Käytä vain lämmintä 
tai kylmää vettä.

• �Märkäpuhdistuksen jälkeen anna teräkehyksen ja leikkureiden 
kuivua vapaassa ilmassa ennen kuin suljet teräkehyksen ja 
parranajokoneen pään. Aseta parranajokoneen pää takaisin 
parranajokoneeseen, kunnes se napsahtaa paikoilleen. 
Pyyhi parranajokoneen pinta kuivaksi kuivalla pyyhkeellä. 
Älä kuivaa teräaluetta. Anna parranajopään kuivua vapaasti 
ilmassa.

• �Leikkuri voidaan puhdistaa myös puhdistusharjalla.
• �Jos parranajokoneen runko likaantuu, pyyhi se puhtaaksi 

kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella tai saippualla. ÄLÄ 
KOSKAAN käytä ohennusaineita, muita liuotinaineita tai 
voimakkaita pesuaineita.

VAROITUS
1. �Kun ravistat liian veden pois, pidä pääyksikköä tiukasti 

kädessä, jotta pääosa ei lähde irti tai yksiköt eivät tipu.
2. �Älä kuivaa parranajokonetta hiustenkuivaajalla tai 

lämmittimellä. Tämä voi johtaa parranajokoneen 
vahingoittumiseen tai toimintahäiriöön.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΤΥΠΟΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ Ιόνιο λιθίου

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Χρησιμοποιείτε μόνο το μετασχηματιστή και τα 
εξαρτήματα που παρέχονται με αυτή τη συσκευή.

Χρήση του Precision Trimmer με τις Χτένες-οδηγούς για Μούσι
• �Συνδέστε μία από τις τέσσερις χτένες-οδηγούς (5mm, 6mm, 7mm 

ή 8mm).
• �Εάν χρειάζεστε περισσότερα από ένα μήκη κοπής, ξεκινήστε 

πρώτα με το μεγαλύτερο μήκος.
• �Ενεργοποιήστε το τρίμερ.
• �Κρατήστε το τρίμερ με τα δόντια στραμμένα προς τα πάνω, αλλά 

επίπεδα πάνω στο δέρμα.
• �Μετακινήστε το τρίμερ προς τα πάνω και προς τα έξω μέσω των 

τριχών που επιθυμείτε να κόψετε.
• �Για να συνδυάσετε ένα μικρότερο μήκος χρησιμοποιήστε μια 

χτένα-οδηγό μικρότερου μήκους και χρησιμοποιήστε την με τον 
ίδιο τρόπο όπως παραπάνω.

• �Το τρίμερ θα λειτουργήσει πιο αποτελεσματικά όταν κόβει τις 
τρίχες με τη δική του ταχύτητα.

• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή ενώ βρίσκεστε ανάμεσα 
στο μούσι.

Χρήση του Precision Trimmer με τις Χτένες Οδηγούς Σώματος
• �Συνδέστε μία από τις δύο χτένες-οδηγούς (3mm ή 4mm). 
• �Εάν χρειάζεστε περισσότερα από ένα μήκη κοπής, ξεκινήστε 

πρώτα με το μεγαλύτερο μήκος.
• � Ενεργοποιήστε το τρίμερ.
• �Κρατήστε το τρίμερ με τα δόντια στραμμένα προς τα πάνω, αλλά 

επίπεδα πάνω στο δέρμα.
• �Μετακινήστε το τρίμερ προς τα πάνω και προς τα έξω ανάμεσα 

στις τρίχες, αντίθετα με την κατεύθυνση ανάπτυξης των τριχών.
• �Φροντίστε να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν τριμάρετε 

ευαίσθητες περιοχές.
• �Το τρίμερ θα λειτουργήσει πιο αποτελεσματικά όταν κόβει τις 

τρίχες με τη δική του ταχύτητα.
• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή ενώ βρίσκεστε ανάμεσα 

στις τρίχες.

Χρήση του Precision Trimmer με Χτένα Φρυδιών 2 θέσεων 
• �Συνδέστε τη χτένα-οδηγό 2 θέσεων και επιλέξτε το απαιτούμενο 

μήκος (3mm ή 5mm).
• �Ενεργοποιήστε το τρίμερ.
• �Μετακινήστε τη χτένα-οδηγό μέσα από τις τρίχες που θέλετε 

να αφαιρέσετε ακολουθώντας την κατεύθυνση ανάπτυξης των 
τριχών μέχρι να φτάσετε στο επιθυμητό μήκος.

• �Το τρίμερ θα λειτουργήσει πιο αποτελεσματικά όταν κόβει τις 
τρίχες με τη δική του ταχύτητα.

• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή ενώ βρίσκεστε ανάμεσα 
στις τρίχες.

Χρήση του Power Trimmer με τις Χτένες-Οδηγούς Μαλλιών
Για ένα ομοιόμορφο κόψιμο σε όλη την επιφάνεια:
• �Συνδέστε μία από τις τρεις χτένες-οδηγούς (9mm, 12mm ή 16mm).
• �Ενεργοποιήστε το τρίμερ.
• �Ξεκινώντας από τον αυχένα, κρατήστε το τρίμερ με τα δόντια 

στραμμένα προς τα πάνω, διασφαλίζοντας ότι η χτένα-οδηγός 
ακουμπάει επίπεδα στο κεφάλι.

• �Μετακινήστε αργά το τρίμερ προς τα πάνω και προς τα έξω μέσα 
από τα μαλλιά προς την κορώνα σας, αντίθετα με την κατεύθυνση 
της ανάπτυξης των μαλλιών. Η χτένα-οδηγός θα σας βοηθήσει να 
ανασηκώσετε τα μαλλιά και οι λεπίδες θα κόψουν τα μαλλιά στο 
επιθυμητό μήκος.

• �Μόλις επιτευχθεί το επιθυμητό μήκος στο πίσω μέρος των μαλλιών, 
αρχίστε να κόβετε την κορυφή και τις πλευρές.

• �Κρατήστε το τρίμερ στο μπροστινό μέρος των μαλλιών σας με 
τα δόντια να δείχνουν προς το πίσω μέρος του κεφαλιού σας και 
μετακινήστε το τρίμερ προς την κορώνα σας. Επαναλάβετε όποτε 
χρειάζεται, κινούμενοι σε σειρές από το μπροστινό μέρος και τις 
πλευρές του κεφαλιού σας προς το πίσω μέρος.

• �Θα πρέπει να πετύχετε ένα ομοιόμορφο μήκος κοπής σε όλο το 
κεφάλι σας.

Για κοντύτερο πίσω μέρος και πλευρές, με μήκος στο πάνω 
μέρος:
• �(9mm, 12mm ή 16mm).
• �Χρησιμοποιήστε μια χτένα-οδηγό μεγαλύτερου μήκους για την 

κορυφή των μαλλιών σας.
• �Ενεργοποιήστε τη μηχανή κουρέματος και οι λεπίδες θα αρχίσουν 

να κινούνται.
• �Κρατήστε το τρίμερ στο μπροστινό μέρος των μαλλιών σας με 

τα δόντια να δείχνουν προς το πίσω μέρος του κεφαλιού σας και 
μετακινήστε το τρίμερ προς την κορώνα σας. Επαναλάβετε όποτε 
χρειάζεται, κινούμενοι σε σειρές από το μπροστινό μέρος και τις 
πλευρές του κεφαλιού σας προς το πίσω μέρος.

• �Εάν στη συνέχεια επιθυμείτε να κοντύνετε το πίσω μέρος και 
τα πλαϊνά των μαλλιών σας, απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
τοποθετήστε μια κοντύτερη χτένα-οδηγό.

• �Ξεκινώντας από τον αυχένα, με τη χτένα-οδηγό επίπεδη στο 
κεφάλι, μετακινήστε το τρίμερ προς τα πάνω και προς τα έξω στην 
περιοχή που θέλετε να κοντύνετε.

• �Επαναλάβετε στα πλαϊνά των μαλλιών, ξεκινώντας με τα δόντια του 
τρίμερ προς τα πάνω και τη χτένα-οδηγό επίπεδη στην περιοχή 
πάνω από το αυτί και πάλι μετακινώντας το τρίμερ προς τα πάνω 
και προς τα έξω.

Σύνοψη
Με τα εξαρτήματα Precision Trimmer και Power Trimmer
• �Για να συμμαζέψετε τις άκρες γύρω από το κούρεμά σας, π.χ. 

λαιμόκοψη και φαβορίτες, αποσυνδέστε τις χτένες-οδηγούς.
• �Κρατήστε τη συσκευή ανάποδα, έτσι ώστε το μπροστινό μέρος του 

τρίμερ να είναι στραμμένο προς το κεφάλι σας.
• �Κρατήστε τις λεπίδες του τρίμερ ευθεία στις φαβορίτες ή τη 

λαιμόκοψη και μετακινήστε τις λεπίδες του τρίμερ προς τα κάτω. 
Με αυτόν τον τρόπο θα έχετε ένα καθαρό, λείο φινίρισμα.

Χρήση της ξυριστικής μηχανής Detail Foil
• �Ολοκληρώστε τις άκρες με ένα καθαρό, στενό αποτέλεσμα 

ξυρίσματος με το εξάρτημα κεφαλής ξυριστικής ταινίας 
λεπτομέρειας.

• �Βεβαιώνεστε πάντα ότι το φύλλο αλουμινίου δεν έχει υποστεί 
ζημιά πριν από κάθε χρήση.

• �Ενεργοποιήστε το τρίμερ.
• �Μετακινήστε τη ξυριστική μηχανή απαλά πάνω στο δέρμα, 

ασκώντας ελάχιστη πίεση και ξυρίστε προς την κατεύθυνση της 
ανάπτυξης των τριχών.

• �Φροντίστε να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν ξυρίζετε 
ευαίσθητες περιοχές.

kupakot és ollóval vágja le a műanyag cső legvégét.
• �Vegye le a késvédőt és kapcsolja be a készüléket.
• �Tartsa a nyírógépet 45 fokos szögben, nyomja meg finoman 

az olajozó csövet és helyezzen 2 csepp olajat közvetlenül a 
késekre.

• �Hagyja járni a készüléket további néhány másodpercig, hogy 
az olaj a kések teljes hosszában szétterülhessen.

• �Mielőtt hajon használná, kapcsolja ki a készüléket, és egy 
ronggyal finoman törölje le a késekről a fölösleges olajat.

A készülék töltése
• Ez a vágógéplítium ion akkumulátorokkal van ellátva.
• �Az első használat előtt a készüléket 3 órán keresztül 

folyamatosan teljesen fel kell tölteni. Ez az első túltöltés 
optimális teljesítményt, gyors és finom vágást biztosít 
minden használatnál. Az akkumulátor csak 3 teljes töltési és 
lemerülési ciklus után éri el a maximális teljesítményét.

• �Csatlakoztassa a töltőadaptert egy megfelelő hálózati 
aljzathoz, és kapcsolja be a falon. A kék LED folyamatosan 
világít a készüléken, jelezve, hogy a vágógép töltődik. Amikor 
az akkumulátor teljesen feltöltődött, a LED kikapcsolódik, és 
az 5 töltésjelző világít.

• �Amikor a vágógép töltése alacsony, a LED jelzőfény villogni 
kezd. Ez azt jelenti, hogy körülbelül 15 percig tudja még 
használni az akkumulátort. A 3 óra töltés 5 óra használatot 
tesz lehetővé. A 20 perces gyorstöltés körülbelül 40 perc 
használatot tesz lehetővé.

• �Ha mind az 5 töltésjelző lámpa gyorsan villogni kezd 
(másodpercenként 4-nél több villanás), a készülék hibás. Ha 
ez előfordul, állítsa le a töltést, húzza ki az adaptert a hálózati 
csatlakozóból és forduljon a Conair ügyfélszolgálathoz.

Az akkumulátorok kímélése
A tölthető akkumulátorok optimális kapacitásának megőrzése 
érdekében a szakállvágót körülbelül 6 havonta teljesen le kell 
meríteni, majd 3 órán át folyamatosan tölteni kell.

Adapter tájékoztató
• �A termékhez töltőadapter tartozik.
• �FIGYELEM! Az akkumulátor feltöltéséhez csak a készülékhez 

mellékelt kivehető töltőegységet (CA92) használja. Ez a 
szimbólum jelzi, hogy kivehető tápegység van a 
töltéshez.

A mágneses fejek cseréje (1.  ábra)
• �A fejek cseréje előtt győződjön meg róla, hogy a készülék 

ki van kapcsolva.
• �A fej levételéhez tartsa a készülék markolatát az egyik 

kezével, a másikkal fogja meg a fejet és egyszerűen felfelé 
húzva oldja ki a fejet a készülékből.

• �A fej felhelyezéséhez igazítsa a fejen lévő nyílásokat a 
vágógép két oldalán található hornyokba, majd csúsztassa 
lefelé a fejet, amíg a mágnessel érintkezik és biztonságosan 
a helyén marad.

Vezetőfésűk
A készülékhez 11 vezetőfésű tartozik, amelyet a precíziós 
vágógéppel és az elektromos vágógéppel kell használni.
Megjegyzés: A precíziós vágógép és az elektromos vágógép 
használható vezetőfésű nélkül, ekkor 0,2 mm hosszúságra 
vág.

A vezetőfésű rögzítése a vágógéphez
• �Csúsztassa a vágógép fogait és a kések felső részét a 

vezetőfésű alá. (2.  ábra)
• �A kés hátsó részére finoman rányomva kattintsa a helyére a 

vezetőfésűt. (3.  ábra)
• �A vezetőfésűnek a fém kés hátsó része alá kell kattannia. 

A vágógép használata vezetőfésű nélkül (4. ábra)
A precíziós vágógép és az elektromos vágókések 
használhatók a kontúrok vagy részletek kidolgozásához, 
vagy sokkal rövidebb vágáshoz (0,2 mm).
• �A vezetőfésű levételéhez nyomja meg a vezetőfésű oldalait 

és szabadítsa ki a kés hátsó részéről.
• �Emelje ki a vezetőfésűt.

Vágás
A precíziós vágógép használata a 6 pozíciós 
vezetőfésűvel
• �Csatlakoztassa a 6 pozíciós vezetőfésűt és válassza ki a 

kívánt hosszúságot (1-3,5 mm).
• �Kapcsolja be a vágógépet.
• �Tartsa a vágógépet úgy, hogy a fogai felfelé nézzenek, de a 

bőrre vízszintesen ráfeküdjön.
• �Mozgassa a vágógépet felfelé és kifelé a szőrzeten keresztül, 

a növekedéssel ellentétes irányba.
• �A vágógép akkor működik a leghatékonyabban, ha a 

szőrzetet a készülék saját sebességével vágja.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a szőrben van.

A precíziós vágógép használata a szakáll vezetőfésűvel
• �Helyezze fel a négy vezetőfésű egyikét (5 mm, 6 mm, 7 mm 

vagy 8 mm).
• �Ha egynél több vágási hosszúságot szeretne, kezdje a 

nagyobb hosszúsággal.
• �Kapcsolja be a vágógépet.
• �Tartsa a vágógépet úgy, hogy a fogai felfelé nézzenek, de a 

bőrre vízszintesen ráfeküdjön.
• �Mozgassa a vágógépet felfelé és kifelé a vágni kívánt hajon 

keresztül.
• �A rövidebb hosszra való átmenethez használja a rövidebb 

hosszúságú vezetőfésűt, és használja ugyanúgy, mint 
fentebb.

• �A vágógép hatékonyabban működik, ha a hajat készülék 
saját sebességével vágja.

• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a hajban van.

A precíziós vágógép használata a testszőrzet 
vezetőfésűvel
• �Helyezze fel a két vezetőfésű egyikét (3 mm vagy 4 mm).
• �Ha egynél több vágási hosszúságot szeretne, kezdje a 

nagyobb hosszúsággal.

• �Kapcsolja be a vágógépet.
• �Tartsa a vágógépet úgy, hogy a fogai felfelé nézzenek, de a 

bőrre vízszintesen ráfeküdjön.
• �Mozgassa a vágógépet felfelé és kifelé a szőrzeten keresztül, 

a növekedéssel ellentétes irányba.
• �Legyen különösen óvatos az érzékeny területek nyírásakor.
• �A vágógép hatékonyabban működik, ha a szőrt a készülék 

saját sebességével vágja.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a szőrben van.

A precíziós vágógép használata 2 pozíciós szemöldök 
vezetőfésűvel
• �Rögzítse a 2 pozíciós vezetőfésűt és válassza ki a kívánt 

hosszúságot (3 mm vagy 5 mm).
• �Kapcsolja be a vágógépet.
• �Mozgassa a vezetőfésűt a szőrszálak növekedési irányát 

követve az eltávolítani kívánt szőrszálakon, amíg el nem éri 
a kívánt hosszúságot.

• �A vágógép akkor működik a leghatékonyabban, ha a 
szőrzetet a készülék saját sebességével vágja.

• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a szőrben van.

Az elektromos vágógép használata vezetőfésűkkel
Az egyenletes vágáshoz:
• �Helyezze fel a három vezetőfésű egyikét (9 mm, 12 mm vagy 

16 mm).
• �Kapcsolja be a vágógépet.
• �A tarkónál kezdve tartsa a vágógép fogait felfelé, és ügyeljen 

arra, hogy a vezetőfésű ráfeküdjön a fejre. 
• �Mozgassa lassan a vágógépet felfelé és kifelé a hajon 

keresztül a fejtető irányába, a haj növekedési irányával 
ellentétes irányba. A vezetőfésű segít felemelni a hajat, a 
kések pedig a kívánt hosszúságra vágják. 

• �Miután elérte a kívánt hosszúságot a fej hátsó részén, kezdje 
vágni a fejtetőn és az oldalakon.

• �Tartsa a hajnyírót a haj elülső részén úgy, hogy a vezetőfésű 
fogai a fej hátsó része felé irányuljanak, majd mozgassa a 
készüléket a fejtető felé. Szükség esetén ismételje meg, 
sorokban haladva a fej elejétől és oldalaitól a fej hátulja felé.

• �A teljes fejen azonos hajhosszúságot kell kapnia. 

A tarkón és oldalt rövidebb, a fejtetőn hosszabb hajhoz:
• �Helyezze fel a három vezetőfésű egyikét (9 mm, 12 mm vagy 

16 mm).
• �A hosszabb vezetőfésűt használja a fejtetőhöz.
• �Kapcsolja be a készüléket és a kések mozgása beindul.
• �Tartsa a vágógépet a haj elülső részén úgy, hogy a vezetőfésű 

fogai a fej hátsó része felé irányuljanak, majd mozgassa a 
készüléket a fejtető felé. Szükség esetén ismételje meg, 
sorokban haladva a fej elejétől és oldalaitól a fej hátulja felé.

• �Ha ezután rövidebbre szeretné vágni hátul és oldalt a hajat, 
kapcsolja ki a készüléket és tegyen rá rövidebb vezetőfésűt.

• �A tarkónál kezdve helyezze a vezetőfésűt vízszintesen a fejre 
és mozgassa a készüléket felfelé és kifelé azon a területen, 
ahol rövidebbre szeretné vágni.

• �Ismételje meg oldalt, a vezetőfésű fogait először felfelé 
irányítva nyomja hozzá vízszintesen a fül fölötti területhez 
és mozgassa ismét a készüléket felfelé és kifelé.

Kontúrvágás
Precíziós vágógéppel és elektromos vágógép tartozékokkal
• �A vágás körüli igazításhoz pl. a tarkón és a pajesznál, vegye 

le a vezetőfésűt.
• �Tartsa a készüléket fejjel lefelé úgy, hogy a vágógép eleje a 

feje felé nézzen.
• �Tartsa egyenesen a vágógép késeit a pajeszon vagy a tarkón 

és mozgassa a készülék késeit lefelé. Ez tiszta, sima felületet 
biztosít.

A finomvágó borotvaszita használata
• �A széleket fejezze be a finom és pontos vágást biztosító 

borotvaszita tartozékkal.
• �Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a szita nem 

sérült-e.
• �Kapcsolja be a vágógépet.
• �Finoman mozgassa a borotvát a bőrön, kicsit rányomva és a 

szőrszálak növekedési irányával egyező irányba.
• �Legyen különösen óvatos az érzékeny területek 

borotválásakor.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a hajban van.

Az orr- és fülszőrnyíró használata
• �A nem kívánt orr- és fülszőr biztonságos eltávolításához 

használja a forgó vágófejet.
• �Kapcsolja be a készüléket.
• �Vezesse be a vágógépet az orrába vagy a fülébe és finoman, 

körkörös mozdulatokkal mozgassa a készüléket.
• �A vágógépet csak a fül vagy az orr bejáratánál használja. Ne 

használja mélyebben, mert sérülést okozhat.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket az orr- vagy fülszőrzet 

vágása közben.

Vízálló
A vágógép, a tartozék fejek és vezetőfésűk 100%-ban 
vízállóak és használhatók zuhanyozás és fürdés közben. 
Mindig tisztítsa meg és hagyja megszáradni a vágógépet 
minden használat után, illetve mielőtt elteszi. Lásd a „Tisztítás 
és karbantartás” bekezdést.

Utazási zár
• �A készülék véletlen bekapcsolódásának megelőzése 

érdekében a készüléket az  jelzésű “ON/OFF” gomb 
segítségével zárolhatja:

• �Tartsa lenyomva két másodpercig az  jelzésű “ON/OFF” 
gombot. A LED-lámpa 3 másodperces villogása megerősíti a 
termék zárolását. A készülék Tartsa lenyomva két másodpercig 
az  jelzésű “ON/OFF” gombot.   A készülék ekkor feloldódik 
és normális működésbe lép.

• �Amikor a készüléket a töltőre teszi, az utazási zár 
automatikusan kikapcsolódik.

A finomvágó borotvaszita tisztítása
FIGYELEM! Vigyázzon, hogy ne nyomja meg a szitákat, mert 



• �Do górnej części włosów użyj dłuższej nasadki grzebieniowej.
• �Włącz maszynkę, a ostrza zaczną się poruszać.
• �Przytrzymaj trymer z przodu włosów z zębami skierowanymi 

do tyłu głowy i przesuwaj go w kierunku czubka głowy. 
Powtórz tyle razy, ile potrzebujesz, przesuwając maszynkę 
pasmami w kierunku od przodu i od boku głowy do tyłu.

• �Jeśli następnie chcesz bardziej skrócić włosy z tyłu i po bokach, 
wyłącz urządzenie i załóż krótszą nasadkę grzebieniową.

• �Zaczynając od karku, z nasadką grzebieniową płasko 
przylegającą do głowy, przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz 
obszaru, który chcesz skrócić.

• �Powtórz czynność po bokach włosów, zaczynając od zębów 
trymera skierowanych ku górze i przyciskając płasko nasadkę 
grzebieniową do obszaru nad uchem, ponownie przesuwając 
maszynkę do strzyżenia w górę i na zewnątrz.

Obrys
z nasadkami Precision Trimmer i Power Trimmer
• �Aby wyrównać krawędzie cięcia, np. na linii szyi i bokobrodów, 

odłącz nasadkę grzebieniową.
• �Odwróć urządzenie tak, by przód trymera był skierowany w 

kierunku głowy.
• �Trzymaj ostrza trymera prosto przy linii bokobrodów czy szyi 

i przesuwaj trymer w dół. Tym sposobem uzyskasz regularne, 
gładkie wykończenie.

Używanie golarki foliowej do detali
• �Wykończ krawędzie, zapewniając gładkie i dokładne golenie 

dzięki nasadce z folią do golenia.
• �Przed każdym użyciem sprawdź, czy folia nie jest uszkodzona.
• �Włącz trymer.
• �Przesuwaj golarkę delikatnie po skórze, wywierając minimalny 

nacisk i goląc się zgodnie z kierunkiem wzrostu włosów.
• �Pamiętaj, aby zachować szczególną ostrożność podczas 

golenia wrażliwych miejsc.
• �Nigdy nie wyłączaj urządzenia, gdy znajduje się ono we 

włosach.

Używanie trymera do nosa i uszu
• �Aby bezpiecznie i łatwo usunąć niechciane włosy z nosa i 

uszu, użyj obrotowej głowicy trymera.
• �Włącz trymer.
• �Włóż trymer do nosa lub ucha i delikatnie przesuwaj go 

okrężnymi ruchami.
• �Używaj trymera wyłącznie przy ujściu uszu i nosa. Nie 

umieszczaj trymera głębiej, gdyż mogłoby to spowodować 
obrażenia.

• �Nigdy nie wyłączaj urządzenia, gdy znajduje się on we 
włosach nosa i uszu.

Wodoszczelność
Trymer, głowice i nasadki grzebieniowe są w 100% 
wodoodporne i mogą być używane pod prysznicem ani w 
wannie. Po każdym użyciu i przed schowaniem należy zawsze 
wyczyścić trymer i pozostawić go do wyschnięcia. Patrz 
rozdział „Czyszczenie i konserwacja”.

Blokada podróżna
• �Aby zapobiec przypadkowemu włączeniu się urządzenia, 

można zablokować je za pomocą przycisku ON/OFF 
oznaczonego .

• �Nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk ON/OFF 
oznaczony . Dioda LED będzie migać przez 3 sekundy, 
aby potwierdzić zablokowanie urządzenia. Aby odblokować 
urządzenie, należy nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy 
przycisk ON/OFF oznaczony . Urządzenie odblokuje się i 
zacznie pracować w normalnym trybie.

• �Podczas ładowania urządzenia blokada podróżna 
automatycznie wyłącza się.

Czyszczenie i konserwacja
Aby utrzymać optymalną wydajność, czyść urządzenie po 
każdym użyciu:
• �Po użyciu zdejmij nasadkę grzebieniową. Opłucz pod bieżącą 

wodą i dokładnie wysusz przed przechowywaniem lub 
kolejnym użyciem.

• �Zdemontuj głowicę trymera po użyciu. Głowice można zdjąć, 
co ułatwia czyszczenie. Opłucz pod bieżącą wodą i dokładnie 
wysusz przed przechowywaniem lub kolejnym użyciem.

• �Nie demontuj ostrzy.
• �Okresowo może być konieczne oliwienie ostrzy. Po 

wyczyszczeniu załóż głowicę trymera, włącz urządzenie i 
nasmaruj ostrza kilkoma kroplami oleju do smarowania. 
Używaj tylko oleju dostarczonego wraz z urządzeniem, 
ponieważ jest on specjalnie opracowany dla trymerów o 
bardzo dużej szybkości i nie odparowuje ani nie spowalnia 
ostrzy.

• �Instrukcje dotyczące ponownego mocowania głowicy 
znajdują się w rozdziale „Wymiana głowic magnetycznych”.

Jak wyczyścić nasadkę z folią do golenia
OSTRZEŻENIE! Uważaj, by nie naciskać na folie, są one 
delikatne i łatwo je uszkodzić.
• �Opłucz maszynkę i ramkę foliową pod bieżącą wodą lub w 

zlewie. Nie używaj gorącej wody. Używaj wyłącznie ciepłej 
lub zimnej wody.

• �Po wyczyszczeniu na mokro, przed zamknięciem ramki 
foliowej i głowicy maszynki należy pozostawić je do 
wyschnięcia na powietrzu. Załóż głowicę golącą z powrotem 
na golarkę, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. Przetrzyj 
powierzchnię głównej części urządzenia suchą ściereczką. 
Nie wycieraj powierzchni folii. Pozostaw głowicę golarki do 
wyschnięcia na powietrzu.

• �Maszynkę można także czyścić specjalnym pędzelkiem.
• �Jeśli korpus golarki ulegnie zabrudzeniu, wytrzyj go wilgotną 

ściereczką z łagodnym detergentem lub mydłem. Nie wolno 
używać rozcieńczalników, innych rozpuszczalników ani 
żadnych żrących środków czyszczących.

UWAGA
1. �Przy wytrząsaniu nadmiaru wody trzymaj mocno urządzenie, 

aby zapobiec zwolnieniu zespołu głowicy i upuszczeniu 
elementów.

• �Připojte 6-polohový hřebenový nástavec a vyberte 
požadovanou délku (1–3,5 mm).

• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač držte tak, aby čepele směřovaly vzhůru a přitom 

byly naplocho vůči pokožce.
• �Zastřihovačem posunujte skrze směrem nahoru a ven proti 

směru růstu vlasů.
• �Zastřihovač bude nejúčinněji pracovat při stříhání vlasů 

vlastní rychlostí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Používání konturovacího zastřihovače s hřebenovými 
nástavci na vousy/vlasy
• �Připojte jeden ze čtyř hřebenových nástavců (5 mm, 6 mm, 

7 mm nebo 8 mm).
• �Pokud potřebujete více než jednu délku střihu, začněte 

nejdříve u nejdelší délky.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač držte tak, aby čepele směřovaly vzhůru a přitom 

byly naplocho vůči pokožce.
• �Posunujte zastřihovačem nahoru a ven přes vlasy, které 

chcete zastřihnout.
• �Chcete-li přejít na kratší délku, použijte hřebenový nástavec 

pro kratší délku a postupujte stejným způsobem jako výše.
• �Zastřihovač bude nejúčinněji pracovat při stříhání vlasů 

vlastní rychlostí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Používání konturovacího zastřihovače s hřebenovými 
nástavci na tělo
• �Připojte jeden ze dvou hřebenových nástavců (3 mm nebo 

4 mm).
• �Pokud potřebujete více než jednu délku střihu, začněte 

nejdříve u nejdelší délky.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač držte tak, aby čepele směřovaly vzhůru a přitom 

byly naplocho vůči pokožce.
• �Zastřihovačem posunujte skrze směrem nahoru a ven proti 

směru růstu vlasů.
• �Buďte obzvláště opatrní při zastřihování citlivých oblastí.
• �Zastřihovač bude nejúčinněji pracovat při stříhání vlasů 

vlastní rychlostí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Použití konturovacího zastřihovače Precision Trimmer s 
2-polohovým hřebenovým nástavcem na obočí
• �Připojte 2-polohový hřebenový nástavec a vyberte 

požadovanou délku (3 mm nebo 5 mm).
• �Zapněte zastřihovač.
• �Posunujte nástavcem ve směru růstu vlasů, které chcete 

odstranit, dokud nedosáhnete požadované délky.
• �Zastřihovač bude nejúčinněji pracovat při stříhání vlasů 

vlastní rychlostí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Používání konturovacího zastřihovače Precision 
Trimmer s hřebenovými nástavci
Rovnoměrný střih:
• �Připojte jeden ze tří hřebenových nástavců (9 mm, 12 mm 

nebo 16 mm).
• �Zapněte zastřihovač.
• �Začněte na zátylku a držte zastřihovač tak, aby zuby čepele 

směřovaly nahoru, a aby hřebenový nástavec spočíval 
naplocho k hlavě.

• �Pomalu pohybujte zastřihovačem po hlavě nahoru a ven 
směrem ke koruně hlavy, proti směru růstu vlasů. Hřebenový 
nástavec pomáhá zvedat vlasy a čepele je zastřihují v 
požadované délce.

• �Jakmile dosáhnete požadované délky na zadní části hlavy, 
začněte stříhat horní část a boky.

• �Držte zastřihovač před vlasy tak, aby zuby směřovaly k zadní 
části hlavy, a posunujte zastřihovačem směrem ke koruně 
hlavy. Opakujte podle potřeby a posunujte se v řadách 
zepředu a po stranách hlavy dozadu.

• �Měli byste dosáhnout rovnoměrného střihu po celé hlavě.

Kratší střih vzadu a po bocích, delší vlasy nahoře:
• �Připojte jeden ze tří hřebenových nástavců (9 mm, 12 mm 

nebo 16 mm).
• �Na horní části hlavy použijte hřebenový nástavec s větší 

délkou střihu.
• �Zapněte zastřihovač a čepele se začnou pohybovat.
• �Držte zastřihovač před vlasy tak, aby zuby čepele směřovaly 

k zadní části hlavy, a posunujte jím směrem ke koruně hlavy. 
Opakujte podle potřeby a posunujte se v řadách zepředu a 
po stranách hlavy dozadu.

• �Pokud poté chcete zkrátit délku střihu vzadu a po bocích, 
vypněte spotřebič a nasaďte kratší hřebenový nástavec.

• �Začněte na zátylku a držte zastřihovač tak, aby hřebenový 
nástavec spočíval naplocho k hlavě, a posunujte jím nahoru 
a ven po oblasti, kterou chcete zkrátit.

• �Opakujte na bocích, zuby zastřihovače směřujte nahoru a 
hřebenový nástavec naplocho k oblasti nad uchem, a opět 
pohybujte zastřihovačem nahoru a ven.

Začištění linií
s použitím nástavců pro zastřihovače Precision Trimmer 
a Power Trimmer
• �Chcete-li začistit linie kolem vašeho střihu, např. krk a 

kotlety, sejměte hřebenový nástavec.
• �Držte strojek vzhůru nohama tak, aby přední strana 

zastřihovače směřovala k hlavě.
• �Čepele zastřihovače držte rovně na kotletách nebo krční 

lince a posunujte jimi směrem dolů. Tímto dosáhnete 
čistého a uhlazeného zakončení.

Použití planžetového holicího strojku
• �Nasaďte na jednotku hlavici s planžetou a dokončete okraje 

oholením dohladka.
• �Před každým použitím zkontrolujte, zda není planžeta 

poškozená.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Holicím strojkem jemně pohybujte po pokožce, vyvíjejte 

minimální tlak a holte ve směru růstu chloupků.

• �Оставьте прибор работающим на несколько секунд, чтобы 
масло тщательно распределилось по всей поверхности 
лезвий.

• �Выключите прибор; перед тем как использовать прибор, 
удалите излишки масла, аккуратно промокнув тканью.

Зарядка прибора
• �Триммер оснащен литий-ионными аккумуляторными 

батарейками.
• �Перед первым использованием прибора его следует 

полностью зарядить в течение 3 часов без перерыва. 
Эта первоначальная усиленная зарядка обеспечивает 
оптимальные мощностные характеристики, что 
гарантирует бесперебойную быструю стрижку при 
каждом использовании прибора. Максимальная емкость 
аккумуляторной батареи достигается только после 3 
циклов зарядки/разрядки.

• �Подключите кабель для зарядки к соответствующей 
электрической розетке. Если розетка оснащена настенным 
выключателем, включите его. Непрерывно «бегущие» вдоль 
прибора синие светодиодные индикаторы указывают 
на то, что триммер находится в процессе зарядки. Когда 
аккумуляторная батарейка полностью зарядится, все 5 
индикаторов зарядки будут гореть постоянно.

• �Когда в триммере заканчивается заряд, нижний 
светодиодный индикатор зарядки начинает мигать, 
предупреждая о том, что до разрядки аккумуляторной 
батарейки осталось примерно 15 минут. Трехчасовая 
зарядка обеспечит 5 часов автономного функционирования 
прибора. Быстрая зарядка в течение 20 минут обеспечит 
примерно 40 минут работы.

• �Если все 5 индикаторов зарядки начинают быстро мигать 
(более 4 вспышек в секунду), это означает, что прибор 
неисправен. В подобном случае прекратите зарядку, 
отключите адаптер от сети и свяжитесь с отделом 
обслуживания клиентов Conair.

Поддержание работоспособности батареек
Для поддержания оптимальной емкости перезаряжаемых 
батареек раз в 6 месяцев прибору следует дать возможность 
полностью разрядиться, а затем снова зарядить его в 
течение 3 часов.

Информация об адаптере
• �В комплект поставки прибора входит сетевой адаптер для 

зарядки.
• �ВНИМАНИЕ! Для подзарядки аккумулятора используйте 

только то зарядное устройство, которое входит в комплект 
поставки данного прибора (CA92). Символ
указывает на наличие съемного блока питания для зарядки. 

Снятие и установка магнитных головок (Fig. 1)
• �Перед сменой головки обязательно выключите триммер.
• �Чтобы снять головку, возьмитесь одной рукой за корпус 

прибора, другой - за головку, и просто потяните за нее, 
чтобы отсоединить головку от корпуса.

• �Чтобы установить головку, совместите пазы на головке 
с выступами с обеих сторон триммера, как показано на 
рисунке: соприкоснувшись с магнитом, головка будет 
надежно удерживаться на месте. 

Гребенчатые насадки
В комплект поставки прибора включены 11 гребенчатых 
насадок для использования с окантовочным триммером.

Окантовочный триммер и триммер высокой мощности
Примечание: окантовочный триммер и триммер высокой 
мощности можно использовать без гребенчатых насадок. В 
таком случае высота среза составит 0,2 мм. 

Установка гребенчатых насадок на триммер
• �Вставьте зубчики и верхнюю часть ножей триммера в 

пространство под зубчиками гребенчатой насадки, как 
показано на рисунке (Fig. 2).

• �Защелкните насадку в установленном положении, слегка 
прижав заднюю часть насадки к задней части ножевого 
блока, как показано на рисунке (Fig. 3).

• �Гребенчатая насадка должна защелкнуться под задней 
частью металлического лезвия.

Использование триммера без гребенчатой насадки (Fig. 
4)
Лезвиями окантовочного триммера и триммера высокой 
мощности можно пользоваться для оформления контуров 
и художественных деталей стрижки, а также для очень 
короткой стрижки (0,2 мм).
• �Чтобы снять гребенчатую насадку, сожмите ее с боковых 

сторон, в результате чего насадка отсоединится от 
ножевого блока.

• �Снимите насадку с прибора.

СТРИЖКА ТРИММЕРОМ
Как пользоваться окантовочным триммером с 
6-позиционной гребенчатой насадкой для 3-дневной 
щетины 
• �Установите 6-позиционную гребенчатую насадку и 

настройте нужную вам длину (1-3,5 мм).
• �Включите триммер.
• �Держите триммер таким образом, чтобы его зубчики были 

направлены вверх, при этом плотно прилегая к кожному 
покрову.

• �Передвигайте триммер по направлению вверх и наружу, 
против роста волос.

• �Дайте триммеру возможность работать на своей 
собственной скорости, тогда его функционирование будет 
наиболее эффективным.

• �Ни в коем случае не выключайте прибор, пока он находится 
в волосах.

Как пользоваться окантовочным триммером с 
гребенчатой насадкой для стрижки бороды 
• �Установите одну из 4 гребенчатых насадок (5 мм, 6 мм, 7 мм 

или 8 мм).

kényesek és könnyen sérülhetnek.
• �A borotva kését és a szita keretét folyó víz alatt vagy a 

mosdóban öblítse el. Ne használjon forró vizet. Csak meleg 
vagy hideg vizet használjon.

• �Nedves tisztítás után hagyja a szitát és a késeket szellőzni, 
mielőtt a szitát és a borotvafejet lezárja. Rákattintva 
helyezze vissza a borotvafejet a borotvára. A készülék fő 
egységét száraz törlővel törölje át. Ne törölje át a szita 
területét. Hagyja a borotvafejet magától megszáradni.

• �A kés tisztítható tisztítókefével is.
• �Ha a borotvatest elszennyeződik, törölje át nedves 

törlőkendővel és enyhe mosószerrel vagy szappannal. 
SOHA ne használjon hígítókat, oldószereket vagy más, erős 
tisztítószert.

FIGYELEM
1. �A felesleges víz lerázásakor erősen fogja meg a készüléket, 

hogy ne váljon le a fej, vagy ne essenek le az egységek.
2. �Ne használjon hajszárítót vagy fűtőtestet a borotva 

szárításához. Ez a borotva meghibásodásához vagy 
károsodásához vezethet.

POLSKI

MT996E / MT991E / 7200U

ADAPTER  CA92

TYP BATERII Litowo-jonowe

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje.

WAŻNE! Używaj tylko zasilacza i części dostarczonych z 
urządzeniem.

Informacje ogólne
• �Zawsze sprawdzaj urządzenie przed użyciem, aby upewnić 

się, że w ostrzach nie ma włosów, zanieczyszczeń itp.
• �Używaj na czystych, suchych włosach, wyczesanych aż do 

całkowitego ich rozplątania.

Instrukcje dotyczące oliwienia
• �Aby zapewnić optymalną wydajność strzyżenia, zaleca się oli-

wienie ostrzy po każdym użyciu.
• �Podczas pierwszego użycia oleju odkręć nakrętkę i odetnij 

nożyczkami sam koniec plastikowej rurki.
• �Zdejmij osłonę ostrza i włącz urządzenie.
• �Trzymając trymer pod kątem 45 stopni, delikatnie ściśnij tub-

kę z oliwą i nanieś dwie krople bezpośrednio na ostrza.
• �Pozostaw urządzenie włączone na kilka kolejnych sekund, aby 

umożliwić dokładne rozprowadzenie oleju na całej długości 
ostrzy.

• �Przed użyciem na włosach wyłącz urządzenie i usuń nadmiar 
oleju, delikatnie przecierając ściereczką.

Ładowanie urządzenia
• Urządzenie wyposażone jest w akumulatory litowo-jonowe.
• �Przed pierwszym użyciem urządzenie powinno być w pełni 

naładowane. Należy ładować je przez 3 godziny. Pierwsze 
naładowanie zapewnia optymalną wydajność akumulatora, 
dzięki czemu strzyżenie i trymowanie jest szybkie i łatwe za 
każdym razem. Maksymalna pojemność akumulatora zostanie 
osiągnięta dopiero po 3 cyklach ładowania i rozładowania.

• �Podłącz zasilacz do odpowiedniego gniazdka sieciowego i 
włącz go. Podczas ładowania urządzenia diody LED będą się 
kolejno zapalać na niebiesko. Po całkowitym naładowaniu 
akumulatora diody LED przestaną się zapalać kolejno i 
wszystkie 5 kontrolek ładowania będzie się palić światłem 
ciągłym.

• �Gdy poziom naładowania trymera jest niski, dolna dioda LED 
ładowania będzie migać, ostrzegając, że pozostało około 
15 minut pracy z użyciem akumulatora. Ładowanie przez 3 
godziny zapewnia 5 godzin pracy. Po krótkim, 20-minutowym 
ładowaniu urządzenie będzie działać przez ok. 40 minut.

• �Jeśli wszystkie 5 kontrolek ładowania zacznie szybko 
migać (więcej niż 4 mignięcia na sekundę), urządzenie 
jest uszkodzone. Jeśli do tego dojdzie, należy przerwać 
ładowanie, odłączyć zasilacz od sieci i skontaktować się z linią 
obsługi klienta firmy Conair.

Konserwacja akumulatorów
Aby zapewnić optymalne działanie akumulatora, należy 
całkowicie rozładować trymer i ładować go przez 3 godziny co 
6 miesięcy.

Informacje o adapterze
• �Ten produkt jest dostarczany z adapterem do ładowania.
• �OSTRZEŻENIE! Do ładowania akumulatora należy używać 

wyłącznie odłączanego zasilacza do ładowania dostarczonego 
z tym urządzeniem (CA92). Ten symbol oznacza, że 
urządzenie jest wyposażone w odłączany zasilacz, który służy 
do ładowania urządzenia.  

Wymiana głowic magnetycznych (rys. 1)
• �Przed wymianą głowic upewnij się, że urządzenie jest 

wyłączone.
• �Aby zdjąć głowicę, przytrzymaj jedną ręką uchwyt urządzenia, 

drugą głowicę i po prostu pociągnij do góry, aby zdjąć 
głowicę z urządzenia.

• �Aby zamocować głowicę, wyrównaj szczeliny na głowicy 
z ożebrowaniem po obu stronach zespołu trymera, jak 
pokazano poniżej, aż zetknie się z magnesem i będzie się 
trzymać w miejscu.

Nasadki grzebieniowe
Urządzenie jest dostarczane z 11 nasadkami grzebieniowymi 
przeznaczonymi do użytku z ostrzami Precision Trimmer i 
Power Trimmer.
Uwaga: Urządzenie Precision Trimmer i Power Trimmer może 
być używane bez 
nasadki grzebieniowej do przycinania na długość 0,2 mm.

Przyłączenie nasadki grzebieniowej do trymera
• �Wsuń zęby trymera i górę ostrzy w przestrzeń pod nasadką 

grzebieniową (rys. 2).
• �Nasuń nasadkę na swoje miejsce, delikatnie przyciskając tył 

prowadnicy do tyłu ostrza (rys. 3).
• �Nasadka grzebieniowa powinna zatrzasnąć się pod tylną 

częścią metalowego ostrza. 

Używanie trymera bez nasadki grzebieniowej (rys. 4)
Ostrza Precision Trimmer i Power Trimmer mogą być używane 
do cięcia krawędzi i detali lub do uzyskania znacznie 
dokładniejszego cięcia (0,2 mm).
• �Aby zdjąć nasadkę grzebieniową, ściśnij jej boki, co 

spowoduje zwolnienie jej z ostrza.
• �Zdejmij nasadkę.

Trymowanie
Używanie urządzenia Precision Trimmer z 6-pozycyjną 
nasadką grzebieniową do zarostu
• �Zamocuj 6-pozycyjną nasadkę grzebieniową i wybierz 

wymaganą długość (1–3,5 mm).
• �Włącz trymer.
• �Przytrzymaj trymer tak, aby zęby były skierowane do góry, 

lecz przy tym płasko przylegały do skóry.
• �Powoli przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz, przeciwnie do 

kierunku wzrostu włosów.
• �Trymer działa najwydajniej, gdy włosy są strzyżone z 

odpowiednią dla niego prędkością.
• �Nigdy nie wyłączaj urządzenia, gdy znajduje się ono we 

włosach.

Używanie urządzenia Precision Trimmer z nasadkami 
grzebieniowymi do brody
• �Zamocuj jedną z czterech nasadek grzebieniowych (5 mm, 6 

mm, 7 mm lub 8 mm).
• �Jeśli chcesz uzyskać więcej niż jedną długość cięcia, zacznij 

od najdłuższej.
• �Włącz trymer.
• �Przytrzymaj trymer tak, aby zęby były skierowane do góry, 

lecz przy tym płasko przylegały do skóry.
• �Przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz po włosach, które 

chcesz przyciąć.
• �Aby połączyć włosy o mniejszej długości, użyj krótszej nasadki 

grzebieniowej w taki sam sposób jak powyżej.
• �Trymer działa najwydajniej, gdy włosy są strzyżone z 

odpowiednią dla niego prędkością.
• �Nigdy nie wyłączaj urządzenia, gdy znajduje się ono we 

włosach.

Używanie urządzenia Precision Trimmer z nasadkami 
grzebieniowymi do ciała
• �Zamocuj jedną z dwóch nasadek grzebieniowych (3 mm lub 

4 mm).
• �Jeśli chcesz uzyskać więcej niż jedną długość cięcia, zacznij 

od najdłuższej.
• �Włącz trymer.
• �Przytrzymaj trymer tak, aby zęby były skierowane do góry, 

lecz przy tym płasko przylegały do skóry.
• �Powoli przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz, przeciwnie do 

kierunku wzrostu włosów.
• �Pamiętaj, aby zachować szczególną ostrożność podczas 

trymowania wrażliwych miejsc.
• �Trymer działa najwydajniej, gdy włosy są strzyżone z 

odpowiednią dla niego prędkością.
• �Nigdy nie wyłączaj urządzenia, gdy znajduje się ono we 

włosach.

Używanie urządzenia Precision Trimmer z 2-pozycyjną 
nasadką grzebieniową do brwi
• �Zamocuj 2-pozycyjną nasadkę grzebieniową i wybierz 

odpowiednią długość (3 mm lub 5 mm).
• �Włącz trymer.
• �Przesuwaj nasadkę po włosach, które chcesz przyciąć, zgodnie 

z kierunkiem ich wzrostu, aż będą odpowiedniej długości.
• �Trymer działa najwydajniej, gdy włosy są strzyżone z 

odpowiednią dla niego prędkością.
• �Nigdy nie wyłączaj urządzenia, gdy znajduje się ono we 

włosach.

Używanie urządzenia Power Trimmer z nasadkami 
grzebieniowymi do włosów
W celu uzyskania równego cięcia na całej powierzchni:
• �Zamocuj jedną z trzech nasadek grzebieniowych (9 mm, 12 

mm lub 16 mm).
• �Włącz trymer.
• �Zaczynając od karku, trzymaj trymer skierowany zębami 

do góry, sprawdzając, czy nakładka grzebieniowa jest 
umieszczona płasko na głowie.

• �Powoli przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz włosów w 
kierunku czubka głowy, zgodnie z kierunkiem wzrostu 
włosów. Nasadka grzebieniowa pomaga unieść włosy, a 
ostrza przycinają je na pożądaną długość.

• �Po osiągnięciu żądanej długości z tyłu włosów zacznij strzyc 
górę i boki.

• �Przytrzymaj trymer z przodu włosów z zębami skierowanymi 
do tyłu głowy i przesuwaj ją w kierunku czubka głowy. 
Powtórz tyle razy, ile potrzebujesz, przesuwając maszynkę 
pasmami w kierunku od przodu i od boku głowy do tyłu.

• �Tym sposobem długość włosów na całej głowie powinna być 
równa.

Aby uzyskać krótszy tył i boki, z dłuższymi włosami na 
górze:
• �Zamocuj jedną z trzech nasadek grzebieniowych (9 mm, 12 

mm lub 16 mm).

2. �Do suszenia golarki nie używaj suszarki ani grzejnika. Może 
to spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie 
golarki.

ČESKY
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ADAPTOR  CA92

TYP BATERIE Lithium-iontová

POKYNY K POUŽITÍ
Před použitím tohoto spotřebiče si pečlivě přečtěte následující 
pokyny.

DŮLEŽITÉ! Používejte pouze adaptér a příslušenství dodávaný 
se spotřebičem.

Obecné
• �Před použitím vždy zkontrolujte spotřebič, abyste se ujistili, 

že čepele konturovacího za-střihovače nejsou zanesené od 
vlasů, nečistot apod.

• �Používejte spotřebič na čistých, suchých a rozčesaných 
vlasech.

Pokyny k olejování
• �Pro optimální střihací výkon se doporučuje po každém použití 

čepele naolejovat.
• �Při prvním použití oleje odšroubujte uzávěr a nůžkami 

odstřihněte konec plastové trubič-ky.
• �Sejměte kryt čepelí a zapněte spotřebič.
• �Držte zastřihovač pod úhlem 45 stupňů, jemně stiskněte 

tubičku s olejem a aplikujte 2 kapky přímo na čepele.
• �Nechte jednotku zapnutou po dobu dalších několika sekund, 

aby se olej mohl důkladně rozprostřít po délce čepelí.
• �Před použitím zastřihovač vypněte a jemně odstraňte 

přebytečný olej hadříkem.

Nabíjení spotřebiče
• �Tento zastřihovač je vybaven lithium-iontovým 

akumulátorem.
• �Před prvním použitím by se měl spotřebič plně nabíjet 

nepřetržitě po dobu 3 hodin. Toto počáteční super nabití 
zajistí optimální výkon zastřihovače tak, aby pokaždé bylo 
zastřihování hladké a rychlé. Maximální kapacita baterie bude 
dosažena po 3 cyklech nabití a vybití.

• �Zapojte nabíjecí adaptér do vhodné síťové zásuvky a proveďte 
zapnutí na stěně. Modrá LED kontrolka bude nepřetržitě svítit 
na zařízení a signalizovat, že se zastřihovač nabíjí. Jakmile 
bude akumulátor plně nabitý, LED kontrolka přestane na 
zařízení svítit a všech 5 nabíjecích kontrolek zůstane svítit.

• �Když se zastřihovač začne vybíjet, spodní kontrolka LED 
nabíjení blikáním upozorní, že zbývá přibližně 15 minut 
provozu na baterii. 3 hodiny nabíjení vystačí na 5 hodinu 
provozu. 20 minut rychlého nabíjení vystačí přibližně na 40 
minut k používání.

• �Pokud začne všech 5 kontrolek nabíjení rychle blikat (více než 
4 bliknutí za sekundu), je zařízení porouchané. Pokud se to 
stane, odpojte adaptér ze sítě a kontaktujte zákaznickou linku 
společnosti Conair.

Uchovávání baterií
Aby se zachovala optimální kapacita nabíjecích baterií, měl by 
se strojek zcela vybít a poté nabít po dobu 3 hodin každých 
6 měsíců.

Informace o adaptéru
• �K tomuto produktu se dodává nabíjecí adaptér.
• �VAROVÁNÍ! Pro účely dobíjení baterie používejte pouze 

odnímatelnou nabíjecí jednotku dodávanou s tímto 
spotřebičem (CA92). Tento symbol označuje, že je k 
dispozici odnímatelný napájecí zdroj pro nabíjení. 

Výměna magnetických hlavic (obr. 1)
• �Před výměnou hlavice se ujistěte, že je spotřebič vypnutý.
• �Chcete-li sundat hlavici, jednou rukou uchopte rukojeť 

spotřebiče, druhou rukou hlavu uvolněte z jednotky 
jednoduchým vytažením.

• �Chcete-li připevnit hlavici, srovnejte drážky na hlavici s 
žebry na obou stranách zastřihovače, jak je znázorněno 
níže, až se dotkne magnetu a bude bezpečně držet na místě.

Hřebenové nástavce
Tento spotřebič je dodáván s 11 hřebenovými nástavci pro 
použití s konturovacími zastřihovači Precision Trimmer a 
Power Trimmer.
Poznámka: Konturovací zastřihovače Precision Trimmer a 
Power Trimmer lze použít bez jakýchkoliv
hřebenových nástavců, stříhají na délku 0,2 mm.

Připojení hřebenových nástavců ke strojku
• �Nasuňte zuby zastřihovače a horní část čepelí do prostoru 

pod nástavcem (obr. 2).
• �Zacvakněte nástavec na místo jemným stlačením zadní části 

nástavce dolů na zadní část čepele (obr. 3).
• �Nástavec by měl zacvaknout pod zadní část kovové čepele. 

Používání zastřihovače bez hřebenového nástavce (obr. 4)
Konturovací zastřihovače Precision Trimmer a Power 
Trimmer lze použít k úpravě okrajů a detailů nebo k mnohem 
přesnějšímu střihu (0,2 mm).
• �Chcete-li sundat hřebenový nástavec, stiskněte jej po 

stranách, tím se uvolní jeho zadní část od čepele.
• �Zvedněte nástavec.

Konturování
Používání konturovacího zastřihovače s 6-polohovým 
hřebenovým nástavcem na strniště

• �Buďte obzvláště opatrní při holení citlivých oblastí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Používání zastřihovače chloupků v nosu a uších
• �Pro bezpečné a snadné odstranění nežádoucích chloupků v 

nosu a uších použijte rotační zastřihovací hlavici.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač zasuňte do nosu nebo ucha a jemně jím 

pohybujte v kruhových pohybech.
• �Zastřihovač používejte pouze na kraji vstupu do ucha nebo 

nosu. Nezasunujte jej hlouběji, protože by mohlo dojít ke 
zranění.

• �Nikdy zastřihovač nevypínejte, pokud je stále v nose nebo 
uších.

Vodotěsný
Zastřihovač, nasazovací hlavice a hřebenové nástavce jsou 
100 % vodotěsné a lze je použít ve sprše i ve vaně. Po každém 
použití a před uložením zastřihovač vždy vyčistěte a nechte 
vyschnout. Viz kapitola „Čištění a údržba“.

Cestovní zámek
• �Abyste zabránili nechtěnému zapnutí spotřebiče, můžete 

spotřebič zablokovat pomocí tlačítka „ON/OFF“ označeného 
symbolem .

• �Stiskněte a podržte po dobu 2 sekund tlačítko „ON/OFF“ 
označené symbolem . Kontrolka LED bude 3 sekundy 
blikat, čímž potvrdí, že je spotřebič uzamčen. Pokud chcete 
spotřebič odemknout, stiskněte a podržte tlačítko „ON/OFF“ 
označené symbolem  po dobu 2 sekund. Spotřebič se poté 
odemkne a začne normálně fungovat.

• �Při nabíjení se cestovní zámek automaticky deaktivuje.

Čištění a údržba
Abyste zachovali optimální výkon, je třeba spotřebič po 
každém použití vyčistit.
• �Po použití nástavec sundejte. Před uskladněním nebo 

použitím opláchněte pod tekoucí vodou a důkladně osušte.
• �Po použití zastřihovače sejměte hlavu. Hlavy jsou 

omyvatelné pro snadné čištění. Před uskladněním nebo 
použitím opláchněte pod tekoucí vodou a důkladně osušte.

• �Nedemontujte čepele.
• �Čepele může je nutné pravidelně naolejovat. Po čištění 

nasaďte hlavu zastřihovače, zapněte ji a naolejujte čepele 
pomocí několika kapek dodaného mazacího oleje. 
Používejte pouze mazací olej dodávaný s přístrojem, protože 
je speciálně navržen pro vysokorychlostní zastřihovače a 
nevypařuje se ani nezpomaluje čepele.

• �Pokyny k opětovnému nasazení hlavice najdete v části 
„Výměna magnetických hlavic“.

Čištění nástavce planžetového holicího strojku
VAROVÁNÍ! Dbejte na to, abyste na planžetu netlačili, je 
jemná a může se snadno poškodit.
• �Holicí strojek a rámeček planžety opláchněte pod tekoucí 

vodou nebo v umyvadle. Nepoužívejte horkou vodu. 
Používejte pouze teplou nebo studenou vodu.

• �Po umytí nechte před uzavřením rámečku planžety a holicí 
hlavy uschnout rámeček planžety a čepele na vzduchu. 
Nasaďte holicí hlavu zpět na holicí strojek, tak aby zapadla 
na místo. Povrch hlavní jednotky otřete suchým ručníkem. 
Plochu planžety nesušte. Nechte holicí hlavici volně 
uschnout.

• �Holicí strojek je také možné vyčistit kartáčkem.
• �Pokud se tělo holicího strojku znečistí, otřete jej vlhkým 

hadříkem a jemným čisticím prostředkem nebo mýdlem. 
NIKDY nepoužívejte ředidla, jiná rozpouštědla ani hrubé 
čisticí prostředky.

UPOZORNĚNÍ
1. �Při oklepávání přebytečné vody držte tělo spotřebiče 

pevně, aby nedošlo k uvolnění hlavy nebo pádu částí 
spotřebiče.

2. �K vysoušení holicího strojku nepoužívejte fén ani topení. 
Mohlo by to mít za následek nefunkčnost nebo poškození 
holicího strojku.

РУССКИЙ 
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АДАПТЕР   CA92

ТИП АККУМУЛЯТОРА Литий-ионный

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Пожалуйста, перед использованием прибора внимательно 
прочтите правила безопасности!

ВНИМАНИЕ! Пользуйтесь только тем сетевым адаптером и 
теми насадками, которые поставлены вместе с прибором.

Общие рекомендации
• �Перед каждым использованием прибора обязательно 

убедитесь в том, что на лезвиях триммера не осталось 
состриженных волосков или иных загрязнений.

• �Пользуйтесь прибором на чистых, сухих и тщательно 
расчесанных волосах.

Рекомендации по смазке
• �Для обеспечения оптимальных режущих характеристик 

настоятельно рекомендуется смазывать лезвия ножевого 
блока после каждого использования прибора.

• �Перед первым использованием масла отвинтите крышку и 
отрежьте ножницами кончик пластмассового тюбика.

• �Снимите с лезвий защитный колпачок и включите прибор.
• �Удерживая триммер под углом 45 градусов, осторожно 

сожмите тюбик и нанесите 2 капли масла непосредственно 
на лезвия ножевого блока.

• �Если вам требуется стрижка разной длины, начните с самой 
большой.

• �Включите триммер.
• �Держите триммер таким образом, чтобы его зубчики были 

направлены вверх, при этом плотно прилегая к кожному 
покрову.

• �Передвигайте триммер по направлению вверх и наружу 
по участку, на котором вы хотите получить более длинную 
стрижку.

• �Для перехода к более короткой стрижке установите 
насадку для меньшей длины стрижки и действуйте так же, 
как описано выше.

• �Дайте триммеру возможность работать на своей 
собственной скорости, тогда его функционирование будет 
наиболее эффективным.

• �Ни в коем случае не выключайте прибор, пока он находится 
в волосах.

Как пользоваться окантовочным триммером с 
гребенчатой насадкой для тела
• �Установите одну из двух насадок (3 мм или 4 мм).
• �Если вам требуется стрижка разной длины, начните с самой 

большой.
• �Включите триммер.
• �Держите триммер так, чтобы зубчики были направлены 

вверх и при этом плотно прилегали к кожному покрову.
• �Передвигайте триммер против роста волос по направлению 

вверх и наружу.
• �Будьте особенно осторожны при стрижке чувствительных 

участков.
• �Дайте триммеру возможность работать на своей 

собственной скорости, тогда его функционирование будет 
наиболее эффективным.

• �Ни в коем случае не выключайте прибор, пока он находится 
в волосах.

Как пользоваться окантовочным триммером с 
2-позиционной гребенчатой насадкой для оформления 
бровей
• �Установите 2-позиционную гребенчатую насадку и 

настройте нужную вам длину (3мм или 5 мм).
• �Включите триммер.
• �Проводите насадкой по бровям, которые вы хотите 

оформить, следуя направлению роста волос, пока не 
достигнете желаемой длины волосков.

• �Дайте триммеру возможность работать на своей 
собственной скорости, тогда его функционирование будет 
наиболее эффективным.

• �Ни в коем случае не выключайте прибор, пока он находится 
в волосах.

Как пользоваться триммером высокой мощности с 
гребенчатыми насадками
Стрижка равномерной длины
• �Установите одну из трех гребенчатых насадок (9 мм, 12 мм 

или 16 мм).
• �Включите триммер.
• �Начните стрижку с затылка, от шеи вверх; держите триммер 

таким образом, чтобы зубчики прибора были направлены 
вверх. Проследите за тем, чтобы гребенчатая насадка 
плотно прилегала к кожному покрову головы.

• �Медленно передвигайте триммер от затылка к макушке, 
против роста волос, по направлению вверх и наружу. 
Гребенчатая насадка приподнимет волосы, в то время как 
лезвия триммера состригут их до желаемой длины.

• �Закончив стрижку волос на затылке, переходите к стрижке 
теменной и височной зон. 

• �Состригайте волосы по направлению ото лба к затылку: 
зубчики триммера должны быть направлены в сторону 
макушки. Подстригите подобным образом волосы 
теменной и височной зон, двигаясь рядами от лица к 
затылку. При необходимости еще раз пройдите триммером 
по подстриженным участкам.

• �Вы должны получить стрижку с одинаковой длиной волос 
по всей голове.

Короткая стрижка затылка и височной зоны и более 
длинная стрижка вверху
• �Установите одну из трех гребенчатых насадок (9 мм, 12 мм 

или 16 мм).
• �Для стрижки волос в верхней части головы воспользуйтесь 

гребенчатой насадкой для большей длины стрижки. 
• �Включите триммер: лезвия придут в движение.
• �Состригайте волосы по направлению ото лба к затылку: 

зубчики триммера должны быть направлены в сторону 
макушки. Подстригите подобным образом волосы 
теменной зоны, двигаясь рядами от лица к затылку. 
При необходимости еще раз пройдите триммером по 
подстриженным участкам.

• �Затем, если вы желаете более коротко состричь волосы 
на затылке и в височной зоне, выключите триммер и 
установите гребенчатую насадку для меньшей длины 
стрижки.

• �Продолжите стрижку сначала на затылке, передвигая 
триммер от шеи по направлению вверх и наружу; 
гребенчатая насадка должна плотно прилегать к кожному 
покрову головы. Обработайте подобным образом весь тот 
участок, где вы хотите состричь волосы более коротко.

• �Затем обработайте аналогичным образом височные зоны: 
зубчики триммера должны быть направлены вверх, и 
гребенчатая насадка должна плотно прилегать к кожному 
покрову головы; триммер следует передвигать движением 
вверх и наружу.

Окантовка
Триммер с головкой для окантовки или с головкой для 
стрижки
• �Для оформления контуров стрижки (по линии затылка 

или висков, например) снимите с прибора гребенчатую 
насадку.

• �Держите триммер таким образом, чтобы его лезвия были 
направлены вниз, а сам прибор был повернут лицевой 
стороной к голове.

• �Оформите края стрижки движением вниз, приставив 
зубчики триммера к самому краю стрижки на висках или на 
шее. Это придаст стрижке аккуратную завершенность.

Как пользоваться сеточной бритвой для окантовки
• �Для придания гладкой завершенности контурам стрижки 

воспользуйтесь насадкой - сеточной бритвой. 
• �Перед каждым использованием обязательно убедитесь в 

отсутствии повреждений на сетке бритвы.
 • �Включите триммер.
• �Аккуратно проведите бритвенной головкой по коже по 

направлению роста волос, прижимая прибор к кожному 
покрову с минимальным усилием.

• �Будьте особенно осторожны при бритье чувствительных 
участков.

• �Ни в коем случае не выключайте прибор, пока он находится 
в волосах.

Как пользоваться триммером для носа и ушей
• �Для безопасного и легкого удаления нежелательных 

волосков в носу и ушах воспользуйтесь вращающейся 
головкой триммера.

• �Включите триммер.
• �Введите триммер в нос или в ухо и осторожно передвигайте 

его круговыми движениями.
• �Используйте триммер только на самом входе в ухо или 

в нос. Не вставляйте триммер глубже, так как это может 
привести к травме.

• �Ни в коем случае не выключайте триммер, пока он 
находится в волосках носа и ушей.

Водонепроницаемость
Триммер, его съемные головки и гребенчатые насадки 
водонепроницаемы на 100%: прибором можно пользоваться 
под душем или в ванне. После каждого использования и 
перед тем, как убрать триммер на хранение, прибор следует 
очистить и дать ему полностью высохнуть. Более подробную 
информацию смотрите в разделе «Уход и обслуживание».

Функция дорожной блокировки
• �Чтобы предотвратить непреднамеренное включение 

прибора, вы можете заблокировать его с помощью кнопки 
питания, помеченной символом .

• �Нажмите кнопку, обозначенную символом , и 
удерживайте ее в нажатом положении в течение 2 секунд. 
Светодиодный индикатор будет мигать в течение 3 
секунд, подтверждая, что прибор заблокирован. Если вы 
хотите разблокировать прибор, нажмите кнопку питания, 
обозначенную символом , и удерживайте ее в нажатом 
положении в течение 2 секунд. Прибор разблокируется и 
начнет работать в обычном режиме.

• �При зарядке прибора функция дорожной блокировки 
автоматически отключается.

Уход и обслуживание
Для поддержания оптимальной производительности 
прибор следует очищать после каждого использования:
• �Закончив пользоваться прибором, снимите гребенчатую 

насадку. Ополосните ее под проточной водой и полностью 
высушите перед тем, как убрать насадку на хранение или 
вновь воспользоваться ею.

• �Закончив пользоваться прибором, снимите головку 
триммера. Головки триммера - моющиеся, что облегчает 
уход за ними. Ополосните головку проточной водой и затем 
тщательно высушите прежде, чем снова воспользоваться 
ею или убрать на хранение.

• �Не разбирайте ножевой блок.
• �Периодически смазывайте маслом лезвия ножевого блока. 

После очистки прибора установите головку триммера, 
включите прибор и нанесите на лезвия несколько капель 
масла для смазки. Используйте только то смазочное масло, 
которое включено в комплект поставки: оно специально 
разработано для высокоскоростных триммеров, не 
испаряется и не замедляет работу лезвий.

• �Инструкции по снятию и установке сменных головок 
смотрите в разделе «Снятие и установка магнитных 
головок».

Уход за сеточной насадкой
ВНИМАНИЕ! Будьте осторожны, не надавливайте на 
бритвенную сетку: она требует осторожного обращения, так 
как может быть легко повреждена.
• �Ополосните ножевой блок и сетку бритвы под 

проточной водой или в умывальнике. Не пользуйтесь 
для ополаскивания горячей водой: только теплой или 
холодной.

• �После влажной очистки дайте возможность сетке и 
ножевому блоку высохнуть на воздухе перед установкой на 
бритвенную головку. Установите головку бритвы на прибор 
до щелчка. Протрите поверхность корпуса прибора сухой 
тканью. Не протирайте тканью бритвенную сетку: дайте 
головке бритвы высохнуть на воздухе.

• �Ножевой блок можно также очистить с помощью щеточки.
• �Если корпус бритвы загрязнился, протрите его влажной 

тканью с мягким моющим средством или мылом. НИ В КОЕМ 
СЛУЧАЕ не используйте для ухода за корпусом прибора 
растворители для красок, иные растворяющие или какие 
бы то ни было агрессивные чистящие средства.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. �Стряхивая излишки воды, крепко держите корпус 

прибора, чтобы не допустить отсоединения головки или 
падения прибора.

2. �Не пользуйтесь феном или обогревателем для 
сушки бритвы: это может привести к возникновению 
неисправностей или к повреждению бритвы.

Электрическая машинка для стрижки волос
Производитель: Бэбилис САРЛ
Промышленная зона Валь дэ Кальвини
59141 Иви
Франция
Сделано в Китае
Дата производства (неделя, год): см. на товареIB-21/059H-3



• �Hassas bölgeleri tıraş ederken özel itina gösterin.
• �Cihazı hiçbir zaman kılların arasındayken kapatmayın.

Burun ve Kulak Kılı Temizleyicisinin Kullanılması
• �Burun ve kulaklardaki istenmeyen tüylerin güvenli ve kolay bir 

biçimde alınması için döner tıraş başlığını kullanın.
• �Tıraş makinesini açık duruma getirin.
• �Tıraş makinesini burun veya kulak içine getirin ve nazikçe 

dairesel hareketlerle yönlendirin.
• �Tıraş makinesini burun veya kulağın yalnızca giriş kısmında 

kullanın. Yaralanmalar neden olabileceğinden daha derinlere 
girmeyin.

• �Tıraş makinesini burun ve kulak kıllarının arasındayken 
kesinlikle kapatmayın.

Su geçirmez
Tıraş makinesi, başlık eklentileri ve tarak kılavuzları %100 su 
geçirmezdir ve hem duşta hem de banyoda kullanılabilir. Her 
kullanımdan sonra ve saklama öncesinde tıraş makinesini 
temizlediğinden ve kurumasını beklediğinizden emin olun. 
‘Temizleme ve Bakım’ bölümüne başvurun.

Seyahat Kilidi
• �Cihazın istenmeyen durumlarda açılmasını önlemek için ile 

işaretli  olan “AÇMA/KAPAMA” düğmesini kullanarak cihazı 
kilitleyebilirsiniz.

• �ile işaretli  olan “AÇMA/KAPAMA” düğmesini2 saniye süreyle 
basılı tutun. LED ışık, ürünün kilitlendiğini teyit etmek üzere 
3 saniye süreyle yanıp sönecektir. Cihazınızın kilidini açmak 
istiyorsanız ile işaretli  olan “AÇMA/KAPAMA” düğmesini 2 
saniye süreyle basılı tutun. Böylece cihazın kilidi açılır ve cihaz 
normal şekilde çalışmaya başlar.

• �Ünite şarj edilirken seyahat kilidi otomatik olarak devre dışı 
bırakılır.

Temizleme ve bakim
En iyi performansın korunması için cihaz her kullanımdan 
sonra temizlenmelidir:
• �Kullanım sonrasında tarak kılavuzunu çıkarın. Akan su altında 

durulayın ve saklamadan ya da kullanmadan önce iyice 
kurulayın.

• �Kullanım sonrasında tıraş başlığını çıkarın. Kolay temizlik için 
başlıklar yıkanabilir. Akan su altında durulayın ve saklamadan 
ya da kullanmadan önce iyice kurulayın.

• �Bıçakları demonte etmeyin.
• �Düzenli aralıklarla bıçakların yağlanması gerekebilir. 

Temizleme sonrasında, bir tıraş başlığını takın, ürünü açık 
duruma getirin ve bıçakları ürünle birlikte verilen yağlama 
yağından birkaç damla kadarını kullanarak yağların. Yüksek 
hızlı tıraş başlıkları için özel olarak geliştirilmiş olduğundan, 
buharlaşmadığından ve bıçaklarda yavaşlamaya neden 
olmadığından yalnızca cihazla birlikte verilen yağlama yağını 
kullanın.

• �Başlığın geri takılması ile ilgili talimatlar için lütfen ‘Manyetik 
Başlıkların Değiştirilmesi’ bölümüne başvurun.

Folyo Detaylı Tıraş Başlığı eklentisinin temizlenmesi
UYARI! Folyolara bastırmamaya dikkat edin; bunlar hassas 
parçalardır ve kolaylıkla zarar görebilirler.
• �Tıraş başlığı kesicisi ve folyo gövdesini akan su altında ya da 

lavabo içinde durulayın. Sıcak su kullanmayın. Yalnızca ılık 
veya soğuk su kullanın.

• �Islak temizlik sonrasında, folyo gövdesi ve tıraş başlığını 
kapatmadan önce folyo gövdesi ve kesicileri kurumaya 
bırakın. Tıraş başlığını yerine oturana kadar tıraş makinesine 
doğru itin. Ana ünitenin yüzeyini kuru bir havluyla silin. Folyo 
alanını kurutmayın. Tıraş başlığının kendi kendine kurumasını 
bekleyin.

• �Kesici parça bir temizlik fırçasıyla da temizlenebilir.
• �Tıraş makinesinin gövdesi kirlenirse, ürünün gövdesini nemli 

bir bez ve hafif bir deterjan ya da sabunla silin. KESİNLİKLE 
tiner, başka çözücüler ya da sert temizleyiciler kullanmayın.

DİKKAT
1. F�azla suyu sallayarak gidereceğinizde başlık tertibatının 

yerinden çıkmasını veya ünitenin düşmesini önlemek için 
ana üniteyi sıkıca tutun.

2. �Tıraş makinesini kurutmak için kurutucu ya da ısıtıcı 
kullanmayın. Bu tıraş makinesinin arızalanmasına ya da hasar 
görmesine neden olabilir.

ROMÂNĂ
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele instrucțiuni înainte de 
a folosi acest aparat.

IMPORTANT! Utilizați numai adaptorul și accesoriile furnizate 
cu acest aparat.

Generalităţi
• �Inspectați întotdeauna aparatul înainte de utilizare pentru a 

vă asigura că lamele lui sunt fără păr, resturi etc.
• �Utilizați pe păr curat, uscat, pieptănat până când nu mai este 

încurcat.

Utilizarea Precision Trimmer cu ghidaje de pieptene pentru 
linia corpului
• �Atașați unul dintre cele două ghidaje pentru pieptene (3 mm 

sau 4 mm).
• �Dacă aveți nevoie de mai mult de o lungime de tăiere, începeți 

mai întâi cu cea mai mare.
• �Porniți trimmerul.
• �Țineți trimmerul cu dinții îndreptați în sus, dar lipiți de piele.
• �Deplasați trimmerul în sus și în afară prin păr, în sens invers 

direcției lui de creștere.
• �Asigurați-vă că sunteți deosebit de atenți când tăiați în zonele 

sensibile.
• �Trimmerul va funcționa cel mai eficient atunci când taie părul 

cu viteza sa proprie.
• �Nu opriți niciodată aparatul în timp ce este în păr.

Utilizarea Precision Trimmer cu ghidaj de pieptene cu 2 
poziții pentru sprâncene
• �Atașați ghidajul de pieptene cu 2 poziții și selectați lungimea 

necesară (3 mm sau 5 mm).
• �Porniți trimmerul.
• �Deplasați ghidajul de pieptene prin părul pe care doriți să 

îl îndepărtați urmând direcția lui de creștere până când 
ajungeți la lungimea dorită.

• �Trimmerul va funcționa cel mai eficient atunci când taie părul 
cu viteza sa proprie.

• �Nu opriți niciodată aparatul în timp ce este în păr.

Utilizarea Power Trimmer cu ghidajele de pieptene pentru 
păr
Pentru o tunsoare uniformă peste tot:
• �Atașați unul dintre cele trei ghidaje pentru pieptene (9 mm, 

12 mm sau 16 mm).
• �Porniți trimmerul.
• �Începând de la ceafă, țineți trimmerul cu dinții îndreptați în 

sus, asigurându-vă că ghidajul de pieptene este lipit de cap.
• �Mișcați încet trimmerul în sus și în afară prin păr, spre creștetul 

capului, în sens invers direcției de creștere. Ghidajul de 
pieptene va ajuta la ridicarea părului, iar lamele îl vor tăia la 
lungimea dorită.

• �Odată ce lungimea dorită este atinsă la partea din spate a 
părului, începeți să tundeți partea de sus și cele laterale.

• �Țineți trimmerul în partea din față a capului, cu dinții 
îndreptați spre spatele capului, apoi deplasați-l spre creștet. 
Repetați după cum este necesar, deplasându-vă în rânduri din 
față și părțile laterale ale capului către spate.

• �Trebuie să obțineți o tunsoare de lungime uniformă pe tot 
capul.

Pentru spate și părți laterale mai scurte, dar cu lungime mai 
mare în partea de sus:
• �Atașați unul dintre cele trei ghidaje pentru pieptene (9 mm, 

12 mm sau 16 mm).
• �Folosiți un ghidaj de pieptene de lungime mai mare pentru 

partea de sus a părului. 
• �Porniți trimmerul și lamele vor începe să se miște.
• �Țineți trimmerul în partea din față a capului, cu dinții 

îndreptați spre spatele capului, apoi deplasați-l spre creștet. 
Repetați după cum este necesar, deplasându-vă în rânduri din 
față și părțile laterale ale capului către spate.

• �Dacă doriți apoi să vă scurtați părul în spate și pe părțile 
laterale, opriți aparatul și atașați un ghidaj de pieptene mai 
scurt.

• �Începând de la ceafă, cu ghidajul de pieptene lipit de cap, 
deplasați trimmerul în sus și în afară peste zona pe care doriți 
să o scurtați.

• �Repetați operația pe părțile laterale ale capului, începând cu 
dinții trimmerului orientați în sus și ghidajul de pieptene lipit 
pe zona de deasupra urechii, deplasând din nou trimmerul în 
sus și în afară.

Conturarea
Cu accesoriile Precision Trimmer și Power Trimmer
• �Pentru a aranja marginile din jurul tăieturii, de ex. ceafă și 

perciuni, desprindeți ghidajele pentru piepteni.
• �Țineți aparatul cu capul în jos, astfel încât partea din față a 

trimmerului să fie îndreptată spre capul dvs.
• �Țineți lamele trimmerului drepte pe perciuni sau ceafă și 

deplasaţi-le în jos. Acest lucru vă va oferi un finisaj curat și 
neted.

Utilizarea aparatului de ras cu folie detail
• �Finisați marginile cu un rezultat de bărbierit fin și neted cu 

ajutorul accesoriului pentru capul de ras cu folie detail. 
• �Asigurați-vă întotdeauna, înainte de fiecare utilizare, că folia 

nu este deteriorată.
• �Porniți trimmerul.
• �Mişcaţi aparatul de ras ușor pe piele, aplicând o presiune 

minimă și radeți în direcția de creștere a părului.
• �Asigurați-vă că sunteți deosebit de atenți când radeţi zonele 

sensibile.
• �Nu opriți niciodată aparatul în timp ce este în păr.

Utilizarea Nose & Ear Trimmer
• �Pentru îndepărtarea sigură și ușoară a părului nedorit din nas 

și urechi, utilizați capul rotativ de trimmer.
• �Porniți trimmerul.
• �Introduceți trimmerul în nas sau ureche și mișcați-l ușor 

circular.
• �Folosiţi trimmerul numai la intrarea în ureche sau nas. Nu 

utilizați mai adânc, deoarece acest lucru ar putea provoca 
vătămări.

• �Nu opriți niciodată trimmerul în timp ce este în păr.
Impermeabilitatea
Trimmerul, capetele de atașare și ghidajele de pieptene sunt 
100% impermeabile și pot fi folosite la duș și în cadă. Asigurați-
vă întotdeauna că curățați și lăsați timmerul să se usuce după 
fiecare utilizare și înainte de a-l depozita. Consultați secțiunea 
„Curățarea și întreținerea”.

Blocarea în voiaj
• �Pentru a preveni pornirea neintenționată a aparatului, 
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ليثيوم أيوننوع البطارية

تعليمات الاستخدام
يرجى قراءة التعليمات التالية بعناية قبل استخدام هذا الجهاز.

هام! لا تستخدم سوى المحول والمرفقات المرفقة مع هذا الجهاز. 

التعليمات العامة
• يجب، قبل كل استخدام، فحص الجهاز للتأكد من خلو شفرات ماكينة 

الحلاقة من الشعر، أو الشوائب، أو أي مواد أخرى.
• استخدم الجهاز على شعر نظيف، وجاف، وممشط جيدًًا حتى أصبح خاليًًا 

من التشابك.

تعليمات التزييت
• يُُنصح بشدة بتزييت الشفرات بعد كل استخدام للحصول على أداء مثالي 

في الحلاقة.
•  عند التزييت لأول مرة: قم بفك الغطاء وقُُص طرف الأنبوب البلاستيكي 

باستخدام مقص.
•  قم بإزالة واقي الشفرة وشغّّل الجهاز.

•  مع إمساك ماكينة الحلاقة بزاوية 43 درجة، اضغط بلطف على أنبوب 
الزيت وضع قطرين من الزيت مباشرةًً على الشفرات.

•  قم بترك الوحدة تعمل لبضع ثوانٍٍ إضافية للسماح للزيت بالانتشار 
بشكل كامل على طول الشفرات.

•  قم بإيقاف تشغيل الوحدة وأزِِل أي زيت زائد عن طريق التنشيف برفق 
بقطعة قماش قبل استخدامه على الشعر.

شحن الجهاز
• هذه الماكينة مزودة ببطاريات ليثيوم أيون.

•  يجب قبل الاستخدام الأول، شحن الجهاز بالكامل لمدة 3 ساعات 
متواصلة. تضمن عملية الشحن الأولية الممتدة هذه الأداء الأمثل للطاقة 

من أجل تشذيب سلس وسريع في كل مرة. لن يتم الوصول إلى أقصى 
سعة للبطارية إلا بعد 3 دورات شحن وتفريغ.

•  قم بتوصيل محول الشحن بمقبس طاقة مناسب بالحائط وقم بتشغيله. 
سيومض باستمرار ضوء أزرق من الصمام الثنائي الباعث للضوء للإشارة 

إلى أن ماكينة الحلاقة قيد الشحن. سيتوقف الصمام الثنائي الباعث للضوء 
عن الوميض وستبقى جميع مؤشرات الشحن الخمسة مضاءة عند شحن 

البطارية بالكامل.
•  عند انخفاض مستوى شحن الماكينة، سيبدأ الصمام الثنائي الباعث للضوء 
لمؤشر الشحن السفلي بالوميض بسرعة في شكل إشارة تحذيرية تدل على 
وجود حوالي 15 دقائق متبقية من عمر البطارية. توفر شحنة البطارية 
لمدة 3 ساعات استخدامًًا يصل إلى 5 ساعات. يوفر الشحن السريع لمدة 

20 دقيقة استخدامًًا يصل إلى 40 دقيقة.
•  إذا بدأت جميع مؤشرات الشحن الخمسة في الوميض بسرعة )أكثر من 4 
ومضات في الثانية(، فهذا يعني أن هناك خللًاً في الجهاز. في حال حدوث 

ذلك، يُُرجى التوقف عن الشحن وإزالة المحول من مصدر التيار الكهربائي 
.Conair والاتصال بخط خدمة عملاء

الحفاظ على البطاريات
لضمان الحفاظ على أقصى سعة للبطاريات القابلة لإعادة الشحن، يجب 
تفريغ ماكينة الحلاقة تمامًًا ثم إعادة شحنها لمدة 3 ساعات كل 6 أشهر.

معلومات بشأن المحول
هذا المنتجُُ مزَ وَد بمحول شحن. • تحذير! لا تستخدم سوى وحدة إمداد 

الشحن القابلة للفصل المرفقة مع
هذا الجهاز )CA92( لأغراض إعادة شحن البطارية. يشير هذا الرمز إلى 

وجود مصدر إمداد بالطاقة قابل للفصل لأغراض الشحن.

تغيير الرؤوس المغناطيسية )الشكل 1(
• قبل تغيير الرؤوس، تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز.

•  لإزالة رأس، قم بإمساك مقبض الجهاز بيد واحدة، وأمسك الرأس باليد 
الأخرى ثم اسحب الرأس إلى الأعلى لتحرير الرأس من الوحدة.

•  ولتركيب رأس، قم بمحاذاة الفتحات الموجودة على الرأس مع السنون 
الموجودة على جانبي وحدة ماكينة الحلاقة كما هو موضح أدناه، حتى 

يلتقي بالمغناطيس ويتم تثبيته بإحكام في مكانه.

أمشاط التحديد
 يأتي هذا الجهاز على 11 مشطًًا تحديدًًا لضمان قص شعر دقيق وموحد 

شفرات ماكينة الحلاقات الدقيقة وماكينة الحلاقات الكثيفة
ملاحظة: يمكن استخدام ماكينة الحلاقات الدقيقة وماكينة الحلاقات 

الكثيفة بدون أي
مشط وسوف يقصان إلى طول 0.2 مم.

إرفاق أمشطة التحديد بماكينة الحلاقة
قم بتمرير أسنان ماكينة الحلاقة وأعلى الشفرات في الفراغ أسفل مشط 

التحديد. )الشكل2(
•  ادخل مشط التحديد في مكانه عن طريق الضغط برفق على الجزء 

الخلفي من مشط التحديد إلى الأسفل على الجزء الخلفي من الشفرة. 
)الشكل3(

•  يجب أن يدخل مشط التحديد في الجزء الخلفي من الشفرة المعدنية. 
استخدام ماكينة الحلاقة بدون مشط التحديد )الشكل 4(

يمكن استخدام ماكينة الحلاقات الدقيقة وماكينة الحلاقات الكثيفة لتحديد 
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AKÜ TİPİ Lityum İyon

KULLANIM TALİMATLARI
Bu cihazı kullanmadan önce lütfen aşağıdaki talimatları 
dikkatle okuyun.

ÖNEMLİ! Yalnızca bu cihazla birlikte verilen adaptörü ve 
eklentileri kullanın.

Genel
• �Tıraş makinesinin bıçaklarında saç, kıl, kalıntı vb. 

bulunmadığından emin olmak için her zaman cihazı inceleyin.
• �Dolaşıklık kalmayıncaya kadar taranmış, temiz ve kuru saçta 

kullanın.

Yağlama talimatları
• �En iyi kesim performansı için her kullanımdan sonra bıçakların 

yağlanması önemle tavsiye edilir.
• �Yağı ilk kez kullanacağınızda kapağı açın ve plastik tüpün 

ucunu bir makasla kesin.
• �Bıçak korumasını çıkarın ve cihazı açık duruma getirin.
• �Tıraş makinesini 45 derece açıda tutarak yağ tüpünü hafifçe 

sıkın ve doğrudan bıçakların üzerine 2 damlasını uygulayın.
• �Yağın bıçaklar boyunca yayılmasına izin vermek için cihazı 

birkaç dakika daha açık tutun.
• �Üniteyi kapatın ve saç üstünde kullanmadan önce bir bezle 

hafifçe silerek fazla yağı giderin.

Cihazın şarj edilmesi
• �Bu tıraş makinesi lityum iyon pillerle donatılmıştır.
• �İlk kullanımdan önce, cihaz 3 saat boyunca sürekli olarak tam 

şarja ulaşana kadar şarj edilmiş olmalıdır. Bu ilk süper şarj, her 
seferinde sorunsuz ve hızlı tıraş için en iyi güç performansını 
sağlar. Maksimum pil kapasitesine ancak 3 şarj etme ve şarj 
tükenmesi döngüsü sonrasında ulaşılacaktır.

• �Şarj adaptörünü duvardaki uygun bir şebeke elektrik 
prizine ve anahtarına takın. Tıraş makinesinin şarj edilmekte 
olduğunu göstermek üzere ürün üzerinde sürekli olarak mavi 
bir LED ışık yanacaktır. Pil tamamen şarj edildiğinde, üründeki 
LED ışığı sönecek ve 5 şarj ışığının tamamı açık kalacaktır.

• �Tıraş makinesinin şarjı azaldığında alttaki LED şarj ışığı 
yaklaşık 15 dakikalık pil gücü kaldığını ikaz etmek için yanıp 
sönecektir. 3 saatlik şarj, 5 saatlik kullanım sağlar. 20 dakikalık 
hızlı şarj, yaklaşık 40 dakikalık kullanım sağlar.

• �5 şarj ışığının tamamı hızlıca yanıp sönmeye başlarsa 
(saniyede 4 kereden daha fazla), bu durum, cihazda arıza 
olduğu anlamına gelir. Bu durum yaşanırsa lütfen şarj etme 
işlemine son verin ve adaptörü şebekeden ayırarak Conair 
Müşteri Hizmetleri Hattı ile iletişime geçin.

Pillerin korunması
Şarj edilebilir pillerin optimum kapasitesini korumak üzere, 
tıraş makinesi 6 ayda bir tamamen şarjı tüketilene kadar 
kullanılmalı ve ardından 3 saat süreyle şarj edilmelidir.

Adaptör bilgisi
• �Bu ürün ile birlikte bir şarj adaptörü temin edilmektedir.
• �UYARI! Pili şarj etmek için yalnızca bu cihazla birlikte temin 

edilen çıkarılabilir şarj besleme ünitesini (CA92) kullanın. Bu 
sembol , şarj amaçlı olarak çıkarılabilir bir güç kaynağı 
bulunduğunu göstermektedir. 

Manyetik Başlıkların Değiştirilmesi (Şekil 1)
• �Başlıkları değiştirmeden önce cihazın kapalı olduğundan 

emin olun.
• �Bir başlığı çıkarmak için bir elinizle cihazı sapından tutun, 

diğer elinize başlığı alın ve başlığı üniteden ayırmak için 
yukarı doğru çekin.

• �Bir başlık takmak için başlıktaki yuvaları aşağıda gösterildiği 
gibi mıknatısla buluşana ve sıkıca yerine oturana kadar tıraş 
makinesi ünitesinin her iki tarafındaki çıkıntılar ile hizalayın.

Tarak kılavuzları
Bu cihaz, Hassas Tıraş ve Güçlü Tıraş bıçakları ile kullanılmak 
üzere 11 tarak kılavuzu ile temin edilir.
Not: Hassas Tıraş ve Güçlü Tıraş başlıkları tarak kılavuzu
olmadan kullanılabilir ve bunlarla 0,2 mm’ye kadar uzunlukta 
kesim yapılabilir.

Tıraş makinesine tarak kılavuzlarının takılması
• �Tıraş makinesi dişlerini ve bıçakların üst kısmını tarak kılavuzu 

altındaki alana doğru kaydırın (Şekil 2).
• �Kılavuzun arkasını bıçağın arkasına doğru hafifçe bastırarak 

kılavuzu yerine oturtun (Şekil 3).
• �Tarak kılavuzu metal bıçağın arka kısmının altına oturmalıdır. 

Tıraş makinesinin tarak kılavuzu olmadan kullanılması 
(Şekil 4)
Hassas Tıraş ve Güçlü Tıraş bıçakları, kenarları ve detayları 
düzeltmek ya da çok daha yakın bir kesim (0,2 mm) elde etmek 
için kullanılabilir.
• �Tarak kılavuzunu çıkarmak için tarak kılavuzunu yanlarından 

sıkın; bu işlem, bıçağın arka kısmının serbest bırakılmasını 
sağlayacaktır.

• �Kılavuzu yukarı doğru kaldırarak çıkarın.

Tıraş
Hassas Tıraş bıçağının 6 Konumlu Kısa Sakal Tarak Kılavuzu 
ile kullanılması
• �6 konumlu tarak kılavuzunu takın ve gereken uzunluğu (1-3,5 

mm) seçin.
• �Tıraş makinesini açık duruma getirin.
• �Tıraş makinesini cilt üzerinde düz olacak ancak dişler yukarı 

bakacak şekilde tutun.

• �Tıraş makinesini yukarı ve dışarı doğru, kılların çıkma yönünün 
tersine olacak şekilde hareket ettirin.

• �Tıraş makinesi, kılları kendi hızında kestiğinde en yüksek etkiyi 
gösterecektir.

• �Cihazı hiçbir zaman kılların arasındayken kapatmayın.

Hassas Tıraş bıçağının Sakal Tarak Kılavuzları ile 
kullanılması
• �Dört tarak kılavuzundan (5 mm, 6 mm, 7 mm ya da 8 mm) 

birini takın.
• �Birden fazla kesim uzunluğu gerekiyorsa, ilk önce en uzun 

olanla başlayın.
• �Tıraş makinesini açık duruma getirin.
• �Tıraş makinesini cilt üzerinde düz olacak ancak dişler yukarı 

bakacak şekilde tutun.
• �Tıraş makinesini düzeltmek istediğiniz kıllar içinde yukarı ve 

dışarı doğru hareket ettirin.
• �Daha kısa bir uzunluk katmak için daha kısa bir tarak 

kılavuzunu yukarıda açıklananla aynı şekilde kullanın.
• �Tıraş makinesi, kılları kendi hızında kestiğinde en yüksek etkiyi 

gösterecektir.
• �Cihazı hiçbir zaman kılların arasındayken kapatmayın.

Hassas Tıraş bıçağının Vücut Tarak Kılavuzları ile 
kullanılması
• �İki tarak kılavuzundan (3 mm ya da 4 mm) birini takın.
• �Birden fazla kesim uzunluğu gerekiyorsa, ilk önce en uzun 

olanla başlayın.
• �Tıraş makinesini açık duruma getirin.
• �Tıraş makinesini cilt üzerinde düz olacak ancak dişler yukarı 

bakacak şekilde tutun.
• �Tıraş makinesini yukarı ve dışarı doğru, kılların çıkma yönünün 

tersine olacak şekilde hareket ettirin.
• �Hassas bölgeleri tıraş ederken özel itina gösterin.
• �Tıraş makinesi, kılları kendi hızında kestiğinde en yüksek etkiyi 

gösterecektir.
• �Cihazı hiçbir zaman kılların arasındayken kapatmayın.

Hassas Tıraş bıçağının 2 Konumlu Kaş Tarak Kılavuzu ile 
kullanılması
• �2 konumlu tarak kılavuzunu takın ve gereken uzunluğu (3 mm 

veya 5 mm) seçin.
• �Tıraş makinesini açık duruma getirin.
• �Tarak kılavuzunu istenen uzunluğa ulaşana kadar tıraş 

etmek istediğiniz kıllar içinden hareket ettirirken kılların çıkış 
yönünün tersini izleyin.

• �Tıraş makinesi, kılları kendi hızında kestiğinde en yüksek etkiyi 
gösterecektir.

• �Cihazı hiçbir zaman kılların arasındayken kapatmayın.

Güçlü Tıraş bıçağının Saç Tarak Kılavuzları ile kullanılması
Tam veya eşit kesim için:
• �Üç tarak kılavuzundan (9 mm, 12 mm ya da 16 mm) birini 

takın.
• �Tıraş makinesini açık duruma getirin.
• �Enseden başlayarak tıraş makinesini dişleri yukarı bakacak 

şekilde tutun ve tıraş kılavuzunun kafaya tamamen yaslı 
olduğundan emin olun.

• �Tıraş makinesini saçlar içinden, başınızın üst kısmına doğru, 
saçların çıkma yönünün tersine olacak şekilde yavaşça yukarı 
ve dışarı doğru hareket ettirin. Tarak kılavuzu, saçı kaldırmaya 
yardımcı olacak ve bıçaklar saçları istenen uzunlukta 
kesecektir.

• �Saçın arka kısmında istenen uzunluğa ulaşıldığında, üst kısmı 
ve yanları tıraş etmeye başlayın.

• �Tıraş makinesini dişler kafanızın arkasına doğru bakacak 
şekilde saçınızın ön kısmında tutun ve tıraş makinesini 
başınızın üst kısmına doğru hareket ettirin. Başınızın önün 
ve yanlarından arkaya doğru sıra sıra ilerleyerek bu işlemi 
gereken şekilde tekrarlayın.

• �Başınız genelinde eşit uzunlukta bir kesim elde etmelisiniz.

Üst kısmı uzun, arka ve yanları daha kısa bırakmak için:
• �Üç tarak kılavuzundan (9 mm, 12 mm ya da 16 mm) birini 

takın.
• �Saçlarınızın üst kısmı için daha uzun bir tarak kılavuzu kullanın.
• �Tıraş makinesini açın; bıçaklar hareket etmeye başlar.
• �Tıraş makinesini dişler kafanızın arkasına doğru bakacak 

şekilde saçınızın ön kısmında tutun ve tıraş makinesini 
başınızın üst kısmına doğru hareket ettirin. Başınızın önün 
ve yanlarından arkaya doğru sıra sıra ilerleyerek bu işlemi 
gereken şekilde tekrarlayın.

• �Daha sonra, dilerseniz arka ve yan kısımlardaki saçları daha 
kısa kesebilirsiniz; cihazı kapatın ve daha kısa bir tarak 
kılavuzu takın.

• �Tarak kılavuzu başa tam dayanacak şekilde, enseden 
başlayarak tıraş makinesini kısaltmak istediğiniz alan üzerinde 
dışarı ve yukarı doğru hareket ettirin.

• �Tıraş makinesinin dişleri yukarı bakacak ve tarak kılavuzu 
kulak üzerindeki alana yaslanacak şekilde yanlardaki saçlarda 
da işlemi yineleyin; bu işlem için de tıraş makinesini yukarı ve 
dışarı doğru hareket ettirin.

Ana hatları belirleme
Hassas Tıraş ve Güçlü Tıraş eklentileri ile
• �Saç kesiminizde kenarları (ör. ense çizgisi ve favoriler) 

toparlamak için tarak kılavuzlarını çıkarın.
• �Cihazı, tıraş makinesinin ön tarafı başınıza bakacak şekilde baş 

aşağı tutun.
• �Tıraş makinesi bıçaklarını favorileriniz veya boyun çizginizde 

düz olarak turun ve tıraş makinesi bıçaklarını aşağı doğru 
hareket ettirin. Bu şekilde temiz, pürüzsüz bir bitiriş elde 
edebilirsiniz.

Folyo Detaylı Tıraş Başlığının Kullanılması
• �Folyo detaylı tıraş başlığı eklentisi ile kenarları pürüzsüz geçişli 

yakın bir tıraş ile tamamlayın.
• �Her kullanım öncesinde folyonun hasar görmemiş olduğunu 

teyit edin.
• �Tıraş makinesini açık duruma getirin.
• �Tıraş makinesini asgari düzeyde basınç uygulayarak, cilt 

üzerinde nazikçe hareket ettirin ve saçları çıkma yönünün 
tersine hareket ederek tıraş edin.

Instrucțiuni de ungere
• �Pentru performanțe optime de tăiere, este recomandat 

insistent să lubrifiați lamele după fiecare utilizare.
• �Când utilizați uleiul pentru prima dată, deșurubați capacul și 

tăiați capătul tubului de plastic cu o foarfecă.
• �Scoateți apărătoarea lamei și porniți aparatul.
• �Ținând trimmerul la un unghi de 45 grade, strângeți ușor 

tubul de ulei și aplicați 2 picături direct pe lame.
• �Lăsați aparatul pornit câteva secunde în plus pentru a permite 

uleiului să se răspândească bine pe lungimea lamelor.
• �Opriți aparatul și îndepărtați excesul de ulei tamponându-l 

ușor cu o cârpă înainte de a-l folosi pe păr.

Încărcarea aparatului
• Acest trimmer este echipat cu baterii cu ioni de litiu.
• �Înainte de prima utilizare, aparatul trebuie să fie încărcat 

complet, în mod continuu, timp de 3 ore. Această 
supraîncărcare inițială asigură o performanță optimă a puterii 
livrate pentru a permite o tundere rapidă și fără probleme de 
fiecare dată. Capacitatea maximă a bateriei va fi atinsă numai 
după 3 cicluri de încărcare și descărcare.

• �Conectați adaptorul de încărcare la o priză de rețea adecvată 
și porniți-l de la partea dinspre perete. O lumină LED albastră 
se va aprinde continuu pe produs pentru a arăta că trimmerul 
se încarcă. Când bateria este complet încărcată, lumina LED 
nu va mai urca pe produs și toate cele 5 lumini de încărcare 
vor rămâne aprinse.

• �Când trimmerul are un nivel scăzut, LED-ul de încărcare din 
partea de jos va clipi pentru a avertiza că mai sunt aproximativ 
15 minute de utilizare a bateriei. O încărcare de 3 ore va 
asigura 5 de utilizare. O încărcare rapidă de 20 minute va 
asigura aproximativ 40 minute de utilizare.

• �Dacă toate cele 5 lumini de încărcare încep să clipească rapid 
(mai mult de 4 clipiri pe secundă), atunci aparatul este defect. 
Dacă se întâmplă acest lucru, vă rugăm să opriți încărcarea 
și să scoateți adaptorul de la rețea, apoi să contactați Conair 
Customer Care Line.

Menajarea bateriilor
Pentru a menține capacitatea optimă a bateriilor reîncărcabile, 
aparatul trebuie descărcat complet și apoi reîncărcat timp de 3 
ore la fiecare 6 luni.

INFORMAȚII DESPRE ADAPTOR
Pentru acest produs este furnizat un adaptor de încărcare.
• �AVERTISMENT! În scopul reîncărcării bateriei, utilizați numai 

unitatea de alimentare detașabilă pentru încărcare furnizată 
cu acest aparat (CA92). Acest simbol indică faptul că 
există o sursă de alimentare detașabilă pentru mijloacele de 
încărcare.

Schimbarea capetelor magnetice (Fig. 1)
• �Înainte de a schimba capetele, asigurați-vă că aparatul este 

oprit.
• �Pentru a scoate un cap, țineți mânerul aparatului cu o mână, 

cu cealaltă țineți capul și trageți pur și simplu în sus pentru a-l 
elibera din unitate.

• �Pentru a atașa un cap, aliniați fantele de pe el cu nervurile de 
pe ambele părți ale ansamblului trimmerului, după cum se 
arată mai jos, până când acesta întâlnește magnetul și este 
bine fixat în poziție.

Ghidaje de pieptene
Acest aparat este livrat cu 11 ghidaje de pieptene pentru 
utilizarea cu lamele Precision Trimmer și Power Trimmer.
Notă: Precision Trimmer și Power Trimmer pot fi utilizate fără
ghidaje pentru pieptene și vor tăia la o lungime de 0,2 mm.

Atașarea ghidajelor pentru pieptene la trimmer
• �Glisați dinții trimmerului și partea superioară a lamelor în 

spațiul de sub ghidajul pieptenului (Fig. 2).
• �Puneți ghidajul în poziție prin apăsarea ușoară a părții lui din 

spate pe partea din spate a lamei (Fig. 3).
• �Ghidajul pieptenelui trebuie să se fixeze sub partea din spate 

a lamei metalice. 

Utilizarea trimmerului fără ghidajul de pieptene (Fig. 4)
Lamele Precision Trimmer și Power Trimmer pot fi utilizate 
pentru margini și detalii sau pentru a obține o tăiere mult mai 
strânsă (0,2 mm).
• �Pentru a scoate ghidajul de pieptene, strângeți părțile laterale 

ale acestuia, ceea ce va elibera spatele din lamă.
• �Ridicați ghidajul şi îndepărtaţi-l.

Tunderea
Utilizarea Precision Trimmer cu ghidajul de pieptene cu 6 
poziții pentru barbă
• �Atașați ghidajul de pieptene cu 6 poziții și selectați lungimea 

necesară (1–3,5 mm).
• �Porniți trimmerul.
• �Țineți trimmerul cu dinții îndreptați în sus, dar lipiți de piele.
• �Deplasați trimmerul în sus și în afară prin păr, în sens invers 

direcției lui de creștere.
• �Trimmerul va funcționa cel mai eficient atunci când taie părul 

cu viteza sa proprie.
• �Nu opriți niciodată aparatul în timp ce este în păr.

Utilizarea Precision Trimmer cu ghidajele de pieptene 
pentru barbă
• �Atașați unul dintre cele patru ghidaje pentru pieptene (5 mm, 

6 mm, 7 mm sau 8 mm). 
• �Dacă aveți nevoie de mai mult de o lungime de tăiere, începeți 

mai întâi cu cea mai mare.
• �Porniți trimmerul.
• �Țineți trimmerul cu dinții îndreptați în sus, dar lipiți de piele.
• �Deplasați trimmerul în sus și în exterior prin părul pe care 

doriți să îl tundeți.
• �Pentru a crea o lungime mai scurtă, utilizați un ghidaj de 

pieptene mai scurt și procedaţi în același mod ca mai sus.
• �Trimmerul va funcționa cel mai eficient atunci când taie părul 

cu viteza sa proprie.
• �Nu opriți niciodată aparatul în timp ce este în păr.

îl puteți bloca folosind butonul „ON/OFF” marcat cu  
.

• �Apăsați și mențineți apăsat, timp de 2 secunde, butonul „ON/
OFF” marcat cu . Lumina LED va clipi timp de 3 secunde 
pentru a confirma că produsul este blocat. Dacă doriți să 
deblocați aparatul, apăsați și mențineți apăsat butonul „ON/
OFF” marcat cu  pentru 2 secunde. Aparatul se va debloca 
și va începe să funcționeze normal.

• �La încărcarea unității, blocarea pentru voiaj este dezactivată 
automat.

Curățarea și întreținerea
Pentru a menține performanța optimă, aparatul trebuie curățat 
după fiecare utilizare:
• �Scoateţi ghidajele pieptenilor după utilizare. Clătiți sub jet de 

apă și uscați bine înainte de depozitare sau utilizare.
• �Scoateţi capul trimmerului după utilizare. Capetele sunt 

lavabile, pentru o curăţare uşoară. Clătiți sub jet de apă și 
uscați bine înainte de depozitare sau utilizare.

• �Nu dezasamblați lamele.
• �Periodic, poate fi necesară ungerea lamelor. După curățare, 

atașați un cap de trimmer, porniți și ungeți lamele folosind 
câteva picături din uleiul lubrifiant furnizat. Utilizați numai 
uleiul lubrifiant furnizat cu aparatul, deoarece acesta este 
special formulat pentru trimmere cu viteză mare și nu se 
evaporă, nici nu încetinește lamele.

• �Pentru instrucțiuni despre cum să reatașați capul, consultați 
secțiunea „Schimbarea capetelor magnetice”.

Pentru a curăța accesoriul de ras cu folie detail
AVERTISMENT! Aveți grijă să nu împingeți foliile, acestea sunt 
delicate și pot fi ușor deteriorate.
• �Clătiți tăişul aparatului de ras și rama foliei sub jet de apă sau 

într-o chiuvetă. Nu folosiți apă fierbinte. Folosiți numai apă 
caldă sau rece.

• �După curățarea umedă, lăsați rama foliei și tăișurile să se 
usuce la aer înainte de a închide rama foliei și capul de ras. 
Remontaţi capul de ras înapoi pe aparat până când acesta se 
fixează în poziție. Ștergeți suprafața unității principale cu un 
prosop uscat. Nu uscați zona foliei. Lăsați capul de ras să se 
usuce la aer.

• �Tăişul poate fi curățat și cu o perie specială.
• �Dacă corpul aparatului de ras se murdărește, ștergeți cu 

o cârpă umedă și detergent sau săpun ușor. Nu utilizați 
NICIODATĂ diluanți, alți solvenți sau agenţi de curăţare 
agresivi.

ATENȚIE
1. �Atunci când scuturați excesul de apă, țineți ferm unitatea 

principală pentru a preveni eliberarea ansamblului capului 
sau căderea unităților.

2. �Nu utilizați un uscător sau un încălzitor pentru a usca aparatul 
de ras. Acest lucru poate duce la funcționarea defectuoasă 
sau la deteriorarea lui.

تفاصيل الشعر أو للحصول على حلاقة ناعمة أكثر)0.2 مم(.عربي
•  لإزالة مشط التحديد، اضغط على جانبي مشط التحديد، مما سيؤدي إلى 

تحرير الجزء الخلفي من الشفرة.
•  أزل مشط التحديد بعيدًًا.

التشذيب
 باستخدام ماكينة الحلاقات الدقيقة مع مشط تنظيم طول اللحية بـ 6 

مستويات
•  قم بإرفاق مشط التحديد ذي الـ 6 مستويات وحدد الطول المطلوب 

)5.1-3 مم(.
• قم بتشغيل ماكينة الحلاقة.

•  قم بإمساك ماكينة الحلاقة بحيث تكون الأسنان موجهة إلى الأعلى 
ومسطحة على الجلد.

•  قم بتحريك ماكينة الحلاقة إلى الأعلى وإلى الخارج عبر الشعر عكس 
اتجاه نموه.

•  ستعمل ماكينة الحلاقة بكفاءة أكبر عند حلاقة الشعر بسرعتها الخاصة.
• لا توقف أبدًًا تشغيل الجهاز أثناء وجوده في الشعر.

استخدام ماكينة الحلاقات الدقيقة مع أمشطة تحديد اللحية
•  قم بإرفاق أحد أمشطة التحديد الأربعة )5 مم أو 6 مم أو 7 مم أو 

8 مم(.
•  إذا كنت بحاجة إلى أكثر من طول واحد في الحلاقة، فابدأ بالطول الأطول 

. أوالًا
•  قم بتشغيل ماكينة الحلاقة.

•  قم بإمساك ماكينة الحلاقة بحيث تكون الأسنان موجهة إلى الأعلى 
ومسطحة على الجلد.

•  قم بتحريك ماكينة الحلاقة إلى الأعلى وإلى الخارج عبر الشعر الذي ترغب 
في تشذيبه.

•  لدمج طول أقصر، استخدم مشط تحديد أقصر بنفس الطريقة المذكورة 
أعلاه.

•  ستعمل ماكينة الحلاقة بكفاءة أكبر عند حلاقة الشعر بسرعتها الخاصة.
•  لا توقف أبدًًا تشغيل الجهاز أثناء وجوده في الشعر.

استخدام ماكينة الحلاقات الدقيقة مع أمشطة التحديد الخاصة بشعر 
الجسم

•  قم بإرفاق أحد مشطي التحديد )3 مم أو 4 مم(.
•  إذا كنت بحاجة إلى أكثر من طول واحد في الحلاقة، فابدأ بالطول الأطول 

. أوالًا
• قم بتشغيل ماكينة الحلاقة.

•  قم بإمساك ماكينة الحلاقة بحيث تكون الأسنان موجهة إلى الأعلى 
ومسطحة على الجلد.

•  قم بتحريك ماكينة الحلاقة إلى الأعلى وإلى الخارج عبر الشعر عكس 
اتجاه نموه.

•  احرص على توخي الحذر بشكل خاص عند تشذيب المناطق الحساسة.
• ستعمل ماكينة الحلاقة بكفاءة أكبر عند حلاقة الشعر بسرعتها الخاصة.

• لا توقف أبدًًا تشغيل الجهاز أثناء وجوده في الشعر.

استخدام ماكينة الحلاقات الدقيقة مع مشط تحديد الحاجب ذي الوضعين
•  قم بإرفاق مشط التحديد ذي الوضعين وحدد الطول المطلوب )3 مم 

أو 5 مم(.
•  قم بتشغيل ماكينة الحلاقة.

•  حرك مشط التحديد عبر الشعر الذي ترغب في إزالته باتجاه نمو الشعر 
حتى تصل إلى الطول المطلوب.

• ستعمل ماكينة الحلاقة بكفاءة أكبر عند حلاقة الشعر بسرعتها الخاصة.
•  لا توقف أبدًًا تشغيل الجهاز أثناء وجوده في الشعر.

استخدام ماكينة الحلاقات الكثيفة مع أمشطة تحديد الشعر
للحصول على قصة شعر متساوية:

•  قم بإرفاق أحد أمشطة التحديد الثلاثة )9 مم أو 12 مم أو 16 مم(.
•  قم بتشغيل ماكينة الحلاقة.

•  بدءًًا من مؤخر الرقبة، أمسك ماكينة الحلاقة مع توجيه الأسنان إلى الأعلى، 
مع التأكد من أن مشط التحديد يرتكز بشكل مسطح على الرأس.

•  حرك ماكينة الحلاقة ببطء إلى الأعلى وللخارج عبر الشعر باتجاه منتصف 
الرأس، عكس اتجاه نمو الشعر. سيساعد مشط التحديد على رفع الشعر 

وستقوم الشفرات بقص الشعر بالطول المطلوب.
•  بمجرد الوصول إلى الطول المطلوب في الجزء الخلفي من الشعر، ابدأ بقص 

الجزء العلوي والجانبين.
• أ مسك ماكينة الحلاقة أمام شعرك مع توجيه الأسنان نحو مؤخرة رأسك، 

وحرك ماكينة الحلاقة باتجاه منتصف رأسك. كرر حسب الحاجة، عن 
طريق التقدم في صفوف من الأمام والجانبين إلى الخلف.
•  يجب أن تحصل على طول متساوٍٍ في جميع أنحاء رأسك.

للحصول على قصة شعر خلفية وجوانب أقصر، مع طول في الأعلى:
•  قم بإرفاق أحد أمشطة التحديد الثلاثة )9 مم أو 12 مم أو 16 مم(.

• استخدم مشط تحديد أطول للجزء العلوي من شعرك.
• قم بتشغيل ماكينة الحلاقة وستبدأ الشفرات في الحركة.

•  أمسك ماكينة الحلاقة أمام شعرك مع توجيه الأسنان نحو مؤخرة رأسك، 
وحرك ماكينة الحلاقة باتجاه منتصف رأسك. كرر حسب الحاجة، عن 

طريق التقدم في صفوف من الأمام والجانبين إلى الخلف.
•  إذا كنت ترغب في قص الجزء الخلفي والجانبين من شعرك إلى طول أقصر، 

فقم بإيقاف تشغيل الجهاز وقم بإرفاق مشط تحديد أقصر.
•  بدءًًا من مؤخر الرقبة، مع وضع مشط التحديد مسطحًًا على الرأس، حرك 

ماكينة الحلاقة إلى الأعلى وإلى الخارج فوق المنطقة التي تريد تقصيرها.
•  كرر على جانبي الشعر، بدءًًا من أسنان الماكينة الحلاقة الموجهة إلى الأعلى 

ومشط التحديد مسطحًًا ضد المنطقة فوق الأذن، ثم مرة أخرى حرك 
ماكينة الحلاقة إلى الأعلى وإلى الخارج.

التحديد
مع ملحقات ماكينة الحلاقات الدقيقة وماكينة الحلاقات الكثيفة

•  لإزالة الشعر الزائد حول حواف قصتك، مثل خط العنق والشارب، قم 
بإزالة أمشاط التحديد.

•  قم بتدوير الجهاز في الاتجاه المعاكس، بحيث يكون الجزء الأمامي من 
ماكينة الحلاقة موجهًًا نحو رأسك.

•  أمسك شفرات ماكينة الحلاقة مستقيمة على جانبي لحيتك أو خط رقبتك 
وحرك شفرات ماكينة الحلاقة إلى الأسفل. سيعطيك هذا لمسة نهائية 

نظيفة وناعمة.

استخدام ماكينة الحلاقة التفصيلية
أنهِِ اللمسات النهائية بحلاقة دقيقة وسلسة باستخدام رأس الحلاقة 

الدقيقة.
•  تأكد دائًمًا من عدم تلف الرأس قبل كل استخدام.

•  قم بتشغيل ماكينة الحلاقة.
•  حرك ماكينة الحلاقة برفق على الجلد، مع خفض الضغط عليها واحلق في 

اتجاه نمو الشعر.
•  احرص على توخي الحذر بشكل خاص عند حلق المناطق الحساسة.

•  لا توقف أبدًًا تشغيل الجهاز أثناء وجوده في الشعر.

استخدام رأس حلق الأنف والأذن
•  لإزالة الشعر غير المرغوب فيه في الأنف والأذن بسهولة وأمان، قم 

باستخدام رأس ماكينة الحلاقة الدوار.
•  قم بتشغيل ماكينة الحلاقة.

•  قم بإدخال رأس ماكينة الحلاقة في الأنف أو الأذن وحركه برفق في حركة 
دائرية.

•  لا تستخدم رأس ماكينة الحلاقة سوى عند مدخل الأذن أو الأنف. ولا 
تستخدمه بعمق أكبر، لأنه قد يؤدي إلى إصابة.

•  لا توقف تشغيل ماكينة الحلاقة أثناء وجودها في شعر الأنف والأذن.

مقاوم للماء
ماكينة الحلاقة والرؤوس الملحقة وأمشاط التحديد مقاومة للماء بنسبة 

100% ويمكن استخدامها في الدش والحمام. تأكد دائًمًا من تنظيف ماكينة 
الحلاقة واتركها تجف بعد كل استخدام وقبل تخزينه. اطلّّع على جزء 

»التنظيف والصيانة«.

قفل السفر
•  لمنع تشغيل الجهاز من التشغيل عن غير قصد، يمكنك قفل الجهاز 

. باستخدام زر »تشغيل/إيقاف التشغيل« الذي يحمل علامة 
•  اضغط مع الاستمرار على زر  التشغيل/إيقاف التشغيل الذي يحمل 
علامة لمدة ثانيتين. سيومض الصمام الثنائي الباعث للضوء لمدة 3 ثوانٍٍ 

لتأكيد أن المنتج مقفل. إذا رغبت في إلغاء قفل الجهاز، فاضغط مع 
الاستمرار على زر  »تشغيل/إيقاف التشغيل« الذي يحمل علامة لمدة 

ثانيتين. سيفتح قفل الجهاز بعد ذلك ويبدأ العمل بشكل طبيعي.
•  يتم إلغاء تفعيل قفل السفر تلقائيًًا عند شحن الوحدة.

التنظيف والصيانة
للحفاظ على الأداء الأمثل، يجب تنظيف الجهاز بعد كل استخدام:

•  قم بإزالة مشط التحديد بعد الاستخدام. اشطفها تحت الماء الجاري 
وجففها جيدًًا قبل التخزين أو الاستخدام.

•  قم بإزالة رأس ماكينة الحلاقة بعد الاستخدام. يمكن غسل الرؤوس 
لسهولة التنظيف. اشطفها تحت الماء الجاري وجففها جيدًًا قبل التخزين 

أو الاستخدام.
•  لا تقم بفك الشفرات.

•  قد يكون من الضروري تزييت الشفرات بشكل دوري. بعد التنظيف، قم 
بتوصيل رأس ماكينة الحلاقة، ثم قم بتشغيلها وزيوت الشفرات باستخدام 
بضع قطرات من الزيت التزييت المرفق. لا تستخدم سوى الزيت التزييت 

المرفق مع الجهاز، إذ تم تطويره خصيصًًا لماكينات الحلاقة عالية السرعة 
ولا يتبخر أو يبطئ الشفرات.

•  للحصول على تعليمات حول كيفية إعادة تركيب الرأس، يرجى الرجوع 
إلى قسم »تغيير الرؤوس المغناطيسية«.

لتنظيف ملحق سنون ماكينة الحلاقة الدقيقة
تحذير! كن حذرًًا من عدم الضغط على السنون، فهي حساسة ويمكن أن 

تتلف بسهولة.
•  اشطف شفرة الحلاقة وإطار السنون تحت الماء الجاري أو في حوض. لا 

تستخدم الماء الساخن. استخدم الماء الدافئ أو البارد فحسب.
•  بعد التنظيف الرطب، اترك إطار السنون والشفرات لتجف في الهواء قبل 

إغلاق إطار السنون ورأس ماكينة الحلاقة. أعد تركيب رأس ماكينة الحلاقة 
على ماكينة الحلاقة حتى يدخل في مكانه. امسح سطح الوحدة الرئيسية 
بمنشفة جافة. لا تجفف منطقة السنون. اترك رأس ماكينة الحلاقة يجف 

في الهواء.
• يمكن أيضًًا تنظيف الشفرة باستخدام فرشاة تنظيف.

• إذا أصبح جسم ماكينة الحلاقة متسخًًا، فامسحه بقطعة قماش مبللة 
ومنظف أو صابون خفيف. لا تستخدم أبدًًا المذيبات أو أي منظفات قاسية.

تحذير
1.  عند إزالة الماء الزائد، أمسك الوحدة الرئيسية بإحكام لمنع سقوط 

مجموعة الرأس أو إسقاط الوحدات.
2.  لا تستخدم مجففًًا أو سخانًًا لتجفيف ماكينة الحلاقة. قد يؤدي هذا إلى 

عطل أو تلف ماكينة الحلاقة


